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ღა პერსპექტივები 

საქართველოს თანამედროვე სკოლების ბიბ- 

ლიოთეკები რადიკალურად განსხვავებულ პირო- 

ბებში იმყოფებიან. ეს ბუნებრივია იმ ვითარება- 

ში, რომელიც ქვეყნად არსებობს. ობიექტურადაა 

შეუძლებელი ყველა სკოლის ბიბლიოთეკას თა- 
ნაბრად ერთნაირი პირობები ჰქონდეს. სკოლის 

მოცულობა, ბიუჯეტი, შენობა, ტრადიციები, კად- 

რები და მთელი ინფრასტრუქტურა არ იძლევა 

ამის საშუალებას. ამიტომაც საჭიროა ადგილობ- 

რივი მონაცემების გათვალისწინებით ხდებოდეს 
ყოველი სკოლის ბიბლიოთეკის შესაძლებლობე- 
ბისა და პერსპექტივების განსაზღვრა. ყოველ 
ობიექტს ინდივიდუალურად ჭირდება მიდგომა, 

მაგრამ კატეგორიულად აუცილებელია არსებობ- 
დეს ერთიანი, საყოველთაო პროგრამა, კრიტერი- 

უმები, ეტალონები, სტანდარტები, ტიპიური მე- 

თოდიკური საფუძვლები, რომელთა მიხედვითაც 

მოხდება მდგომარეობის გაუმჯობესებისათვის 
რესურსებისა და შესაძლებლობების გამოყენება. 

ცხადია, ყველა შემთხვევაში ყოველი ინდივიდუა- 

ლური ობიექტისადმი მაქსიმუმი უნდა იყოს გათ- 

ვალისწინებული და გაკეთებული. 

იტყვიან ხოლმე: გასაჭირი ერთია – მისი დაძლე- 

ვის გზა – მრავალი. მაგრამ ამ შემთხვევაში, ის, 
რაც გასაკეთებელია, იმდენად ერთნაირია, ძნე- 

ლი არაა ყველასათვის ერთიანი პრობლემები გა- 

მოისახოს, როცა განსხვავებაზეა ლაპარაკი, ეს 
არა გასაკეთებელ საქმეს, არამედ მისი შესრულე- 
ბის ხერხებს, საშუალებებს, კონკრეტულ ვადებსა 

და მოცულობის სხვადასხვაობას ეხება. საკმაოდ 

ხანგრძლივი დროის განმავლობაში უკვე ნათლად 

გამოიხატა ის ნაკლოვანებები და პრობლემები, 
რომლებიც საქართველოს სკოლის ბიბლიოთე- 

კებში იჩენს თავს და საყოველთაო ხასიათს იძენს. 

საერთოდ, ეს იმგვარი ნაკლოვანებებია, რომლე- 

ბიც ფუნდამენტურ საწყისებს არღვევს. 

ეს, უპირველეს ყოვლისა, სკოლის ბიბლიოთე- 

კის სტატუსსა და სტრუქტურას შეეხება. 
არ არის მკვეთრად განსაზღვრული, თუ რა სტა- 

ტუსს ატარებს სკოლის ბიბლიოთეკა, რა არის მისი 

დანიშნულება, რა ადგილი უჭირავს სკოლაში, რა 

უფლებებითა და მოვალეობებითაა აღჭურვილი, რა 
არის მისი მისია. იმ პირობებში, როდესაც სკოლის 

ბიბლიოთეკა, ფაქტობრივად, ვოლუნტარისტულად 

იმართება სკოლის დირექტორებისაგან, ყოველგ- 
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— 

ვარი საკანონმდებლო თუ კანონქვემდებარე აქტე- 
ბი მათ მიერ უმეტესწილად უგულებელყოფილია. 

როგორც წესი, სადაც დირექტორი საყოველთაო 

მოთხოვნილებათა დონეზეა – იცნობს აღზრდის, 

კულტურულ–საგანმანათლებლო მუშაობის არსს, 
იცის წიგნიერების ფასი – ბიბლიოთეკა იქ, ასე თუ 

ისე, შედარებით უკეთეს მდგომარეობაშია. წინა- 

აღმდეგ შემთხვევაში – ბიბლიოთეკები სავალალო 
პირობებში არის მოქცეული. ცხადია, ბევრ რამეს 

ხელმძღვანელობის მოქნილი, მაღალკულტურული, 
შეგნებული მოქმედება განაპირობებს. 

უამრავი რამ არის დამოკიდებული რესურსებ- 
ზე. ამ შემთხვევაშიც შეიძლება თქვას იგივე, რაც 
სკოლის ხელმძღვანელობის მართვის დონეზე 
ითქვა. ბევრია დამოკიდებული ხელმძღვანელის 

პროფესიონალიზმზე, მისი მართვისა და საქმის 

წინასწარჭვრეტის უნარზე, მის პიროვნულ თა- 

ვისებურებაზე. ამ მხრივ, ჩვენში, ვერ ვიტყვით, 

რომ ყველაფერი მოგვარებული გვაქვს. მაგრამ 

სკოლის ბიბლიოთეკებს არა მარტო სუბიექტუ- 

რი ფაქტორები უშლის ხელს, არამედ ობიექტუ- 

რი – სრული უსახსრობა ან მეტისმეტად მცირე 
დოტაციები. ბიბლიოთეკების გადამჭრელ უმ- 
რავლესობას საშუალება არა აქვს შეიძინოს ახა- 
ლი წიგნები, გამოიწეროს პერიოდიკა, მიიღოს 

ბიბტექნიკა, აღარაფერს ვამბობთ ელექტრონულ: 
და აუდიოვიზუალურ საშუალებებზე, ბიბლიოთე- 

კების უმრავლესობას არა აქვს კომპიუტერი; თუ 

აქვთ – არ არის ჩართული ინტერნეტში. საუკეთე- 

სო შემთხვევაში, სკოლაში არის ინფორმაციული 

ცენტრიც და ბიბლიოთეკაც, მაგრამ ისინი სავ- 

სებით განცალკევებულად მოქმედებენ (თუ არის, 
საერთოდ, ამგვარი პრეცენდენტი),. ვერ იქნა, 

ჩვენში სპეციალისტები როგორმე დარწმუნდნენ, 

რომ ამ ორი ობიექტის შერწყმაა საჭირო. 
დღეს ყოველი ბიბლიოთეკა საინფორმაციო/მე- 

დია ცენტრია. სად, თუ არა სკოლის ბიბლიოთეკა- 

ში ყველაზე მოსახერხებელია იყოს საინფორმაციო 

მომსახურება, სადაც მოსწავლე საქმიანად გამო- 
იყენებს კომპიუტერს და არა თამაშით გაერთო- 
ბა, როგორც საინფორმაციო ცენტრში. ცხადია, 

თამაშსაც თავისი ადგილი აქვს ბავშვის ცხოვრე- 
ბაში, მაგრამ ის თუ პედაგოგიური და მორალურ– 

ეთიკური პრინციპებით არ არის მართული, სიავის 

მეტს არაფერს მოიტანს. ბიბლიოთეკის პირობებში
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მოსახერხებელია არის სასარგებლო ელექტრონუ- 

ლი მასალის პოპულარიზაცია, მისით მკითხველ- 

თა დაინტერესება, გამოყენება სხვადასხვა მასობ- 

რივი თუ გასართობი ღონისძიების დროს და ა.შ. 

: ზოგ სკოლას კომპიუტერი კი აქვს, მაგრამ იმის 

გამო, რომ მისი ხელყოფისაგან დაცვის სხვა პი- 

რობები არ არსებობს, კომპიუტერები თითქმის 

უმოქმედოდაა ჩაკეტილი სკოლის დირექტორის 

კაბინეტში. / გაურკვეველია, რატომ არის შეუძ- 

ლებელი ბიბლიოთეკაც იმგვარად იყოს დაცული, 

როგორც დირექტორის კაბინეტი? 

ასეთ ვითარებაში მოსწავლეები ვერ ეუფლე- 

ბიან ესოდენ საჭირო კომპიუტერულ ცოდნას. 

ბიბლიოთეკაში კომპიუტერის არსებობა და მი- 

სი გამოყენება ყველაზე მნიშვნელოვანი და სა- 

სარგებლო საშუალებაა ამ ახალი ტექნოლოგიის 

გამოყენების მეთოდების პრაქტიკულად შესწავ- 

ლისათვის. თუკი ამას დაემატება თანამედროვე 

მეთოდოლოგიით მოსწავლეთა სწავლება, როცა 

მოწაფე იძულებულია გამოიყენოს როგორც წიგ- 

ნი, ისე კომპიუტერი, მით უფრო დიდ მნიშვნელო- 

ბას იძენს სკოლის ბიბლიოთეკა, სადაც ეს ორივე 

კომპონენტი ერთმანეთსაა შეთავსებული. 

ურთულესი ვითარებაა სასკოლო ბიბლიოთეკე- 

ბის სპეციალისტებით უზრუნველყოფის მხრივ. 

რიგ შემთხვევაში ბიბლიოთეკარებად სავსებით 

გამოუცდელი ადამიანები მუშაობენ, რომლებიც 

ელემენტალურ პროფესიულ ცოდნას ვერ ფლო- 
ბენ. თავი გავანებოთ იმას, რომ ეს დაუშვებელია, 

მაგრამ განათლების სისტემა თუ იძულებულია 

ეს გააკეთოს, კეთილი ინებოს და იზრუნოს მათ 

კვალიფიკაციაზე. არც ერთ რესურსცენტრს ამ 

მხრივ ნაბიჯი არ გადაუდგამს. ამგვარ თანამშ- 

რომლებს ესაჭიროებათ სათანადო კურსების გავ- 

ლა, სერტიფიკატის მიღება, დახმარება პროფესი- 

ული დაოსტატებისათვის. 

„· საგულისხმოა, რომ სკოლის აკრედიტაციის 

დროს მხედველობაში მიიღება სკოლაში ბიბლი- 

ოთეკის არსებობის ფაქტი, მაგრამ მისი რეალუ- 

რი დონის განსაზღვრა არ ხდება, საჭიროა თვით 

სკოლის ბიბლიოთეკის დამოუკიდებელი აკრედი- 

ტაცია. რაც საკმაოდ შეუწყობდა ხელს მდგომა- 

რეობის გამოსწორებას. 

იმის გამო, რომ ბიბლიოთეკართა დიდი ნაწილი 

არ იცნობს სამუშაო პროცესებს, ხოლო ზოგიც არ 

თვლის საჭიროდ, რადგანაც ამას მათგან არავინ 

ითხოვს, ბიბლიოთეკების უდიდეს ნაწილს არა 

აქვს არც სტრატეგიული და არც ოპერატიული 

გეგმა, არ ადგენენ კვალიფიციურ ანგარიშებს, არ 

იცავენ წარმოების ტექნოლოგიისათვის საჭირო 

- წესებს. რა თქმა უნდა, ეს უარყოფითად ზემოქმე- 

დებს შრომით საქმიანობაზე. რა პერსპექტივებზე 

შეიძლება ლაპარაკი, გარკვეული თუ არაა, რა უნ- 

და გაკეთდეს და რა გაკეთდა ან ვერ გაკეთდა? 
დიდ შემაფერხებელ პირობად მიიჩნევა სასკო- 

ლო ბიბლიოთეკების ძალიან დაბალი პროფესი- 

ული ინფორმაციის დონე: ბიბლიოთეკარებმა, 

ფაქტობრივად, არაფერი იციან, რა ხდება სა- 

ბიბლიოთეკო სფეროში. სკოლის ბიბლიოთეკა- 

რები არამც თუ გაწევრიანებულნი არიან საქარ- 

თველოს საბიბლიოთეკო ასოციაციაში, არამედ 

უმეტეს მათგანმა არც კი იცის ამგვარი გაერ- 

თიანების არსებობა; ბევრს არც კი გაუგია, რომ 

გამოდის პროფესიული ჟურნალი „საქართველოს 

ბიბლიოთეკა“, ვინც იცის, მის გამოწერასაც ვერ 

ახერხებს; არ არიან საქმის კურსში, რომ ეროვ- 

ნულ სამეცნიერო ბიბლიოთეკაში პერიოდულად 

იმართება ბიბლიოთეკართა კვალიფიკაციის ასა- 

მაღლებელი კურსები, რომელიც სერტიფიკატის 

გაცემის უფლებითაა აღჭურვილი. 

ადრე ამგვარ საქმიანობას თვალყურს ადევნებ- 

და და სათანადო ზომებს ღებულობდა განათლე- 

ბის სამინისტროსთან არსებული მეთოდცენტრი, 

მოქმედებდა აგრეთვე სკოლის მასწავლებელთა 

დახელოვნების რესპუბლიკური და საქალაქო ინს- 

ტიტუტები, რომლებიც სკოლის ბიბლიოთეკართა 

კვალიფიკაციის ამაღლების საქმესაც ასრულებ- 

დნენ. ამჟამად ამგვარი რამ თითქმის არ არსე- 

ბობს და არც მეთოდცენტრები ფიქრობენ ამაზე. 

ისმის კითხვა – რატომ? ალბათ იმიტომ, რომ არ 

მიაჩნიათ ეს საჭიროდ ან სკოლის ბიბლიოთეკე- 

ბი სრულებითაც არ იპყრობენ მათ ყურადღებას. 

რესურსცენტრები თუ თავიანთ გეგმებში სასკო- 

ლო ბიბლიოთეკებზე ზრუნვას შეიტანენ, შეიძლე- 

ბა ნაწილობრივ მაინც გამოსწორდეს მთლიანად 

მოშლილი საქმე. 

დიდ წინააღმდეგობას შეიცავს სკოლის ბიბლი- 

ოთეკართა სოციალური არსის განსაზღვრა და 

რეალობა. ფაქტობრივად, შეუსაბამოა ის, რასაც 

ბიბლიოთეკარები აკეთებენ და ის, რა მდგომარე- 

ობა უჭირავთ მათ სკოლაში. მიუხედავად საბიბ- 

ლიოთეკო საზოგადოების რამდენიმე ათწლიანი 

ცდისა, ვერაფრით ვერ მოგვარდა დღემდე, რომ 

სკოლის ბიბლიოთეკარი პედაგოგის თანაბრად 

იყოს წარმოდგენილი, რაც, სხვათა შორის, მის 

საშტატო მოვალეობით არის განპირობებული. 

ისიც ვერ მოხერხდა, სკოლის ბიბლიოთეკარი 

განიხილებოდეს არა ტექნიკურ, არამედ სასწავ- 

ლო–დამხმარე პერსონალად მაინც. დღეს იგი მო- 

იაზრება როგორც ტექნიკური მუშაკი – დარაჯის, 

მეეზოვის, დამლაგებლის, მნეს და მისთანებს 

შორის. უმეტეს შემთხვევაში, იმათ გაცილებით 

მეტი ხელფასი აქვთ, ვიდრე სკოლის ბიბლიოთე- 

კარებს. ამ უკანასკნელის სოციალურ დაცვაზე 

არავინ ფიქრობს, არავინ ზრუნავს მათი შეჭირ- 

ვებული მდგომარეობის გაუმჯობესებისათვის. 

ისინი მაშინაც კი არ ჰყავთ მხედველობაში, როცა 

სახელმწიფო დონეზე გამართულ შეხვედრებსა 

თუ სხვა ღონისძიებებზე, სადაც სკოლის პედა- 

გოგებსა და სააღმზრდელო საქმიანობაზე არის 
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ლაპარაკი. გაურკვეველია, როცა სკოლის მას- 
წავლებლების სოციალური პირობების გაუმჯო- 

ბესებაზე, შეღავათებზე მიმდინარეობს საუბარი, 

რატომ არ უნდა იყოს მხედველობაში მიღებული 

სკოლის ბიბლიოთეკარები? კანონის თანახმად, 

ისინი სასწავლო–აღმზრდელობით საქმიანობას 

ეწევიან. „კანონი საქართველოს საბიბლიოთე- 

კო საქმის შესახებ“ გამოკვეთილად აცხადებს: 
„სასკოლო ბიბლიოთეკარების საქმიანობა განი- 

ხილება როგორც სასწავლო–-აღმზრდელობითი 

პროცესის შემადგენელი ნაწილი", სიტყვა–სიტყ- 

ვით იგივე წერია განათლების სამინისტროს 1998 

წლის „საქართველოს სასკოლო ბიბლიოთეკების 

ტიპიფრ დებულებაში". არც კანონი და არც დე- 

ბულება არ გაუქმებულა და რაიმე ცვლილებები 
არ შეტანილა შიგ. მაშასადამე, ისინი მოქმედია 

და ვის აქვს უფლება მისი უგულებელყოფისა? 
უპირველეს ყოვლისა, საჭიროა განათლების სა- 

მინისტრომ სასკოლო ბიბლიოთეკებთან დაკავში- 

რებით ამაზე იფიქროს. სხვათა შორის, საყოველ- 

თაოდ ცნობილია, რომ განათლების სამინისტროს 

მიერ არ გატარებულა რაიმე ქმედითი ღონისძი- 

ება ამ დოკუმენტების რეალიზაციისათვის. არ 

შემუშავებულა რაიმე კანონქვემდებარე აქტი, არ 

შემოწმებულა სკოლის ბიბლიოთეკები იმის გა- 
სარკვევად, რამდენად შესაბამისად სრულდება 
„კანონი“ და „დებულება“., მართალია, სამინისტ- 
როს „დებულება სასკოლო ბიბლიოთეკების შესა- 

ხებ“ ტიპიურია და ყოველი სკოლისათვის ზუსტად 
ამგვარი სახით სავალდებულო არ არის, მაგრამ 
სკოლის ხელმძღვანელობა განა მოვალე არ იყო 

ტიპიური დებულების საფუძველზე თავისი დებუ- 
ლება შეექმნა და იმის მიხედვით ემოქმედა? 

სხვათა შორის, ჩვენი სკოლების ბიბლიოთეკები 

დღეს ისეთ განკარგულებებს მოელიან, რომლე- 

ბიც დაარეგულირებს ფონდების აღწერის, მათი 

სისტემატიზაციის, გადაფასების, ჩამოწერის, რე- 

ინვენტარიზაციის, სტატისტიკისა და სხვა სახის 
სამუშაოებს. ამ მხრივ უმეტეს საჯარო სკოლებში 
სრული მოუწესრიგებლობაა. 

სკოლების ხელმძღვანელებს, ჩვენი აზრით, მე- 
ტი გულისხმიერების გამოჩენა მართებთ სკო- 

ლის ბიბლიოთეკების მიმართ. უპირველეს ყოვ- 
ლისა, საჭიროა ბიბლიოთეკისა და მისი გამგის 

(ბიბლიოთეკარის) პრესტიჟის ამაღლება, დაფასება, 
ხელშეწყობა, რომ ბიბლიოთეკარი აქტიურადჩაებას 
სასწავლო–აღმზრდელობით და კულტურულ–სა- 

განმანათლებლო პროცესებში. „ტიპიურ დებულე- 
ბაში“ ნათქვამია, რომ სკოლის „ბიბლიოთეკარი 

პედაგოგიური საბჭოს წევრია"; ILL/MVIM=C5C0–ს 

მიერ შედგენილ დოკუმენტში – „სახელმძღვანელო 
სასკოლო ბიბლიოთეკებისათვის" ერთ–ერთი თა- 

ვი გვამცნობს, რომ სკოლის ბიბლიოთეკის გამგე/ 
ბიბლიოთეკარი უნდა „ითვლებოდეს პედაგოგიური 

კოლექტივის სრულუფლებიან წევრად, შეეძლოს 
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მონაწილეობის მიღება საერთო საქმეში და ესწრე- 

ბოდეს ყველა თათბირს“., მართალია, ეს საერთაშო- 

რისო დიდი ორგანიზაციების დოკუმენტია და მისი 

დებულებები ყველასთვის კანონი არ არის, მაგრამ 

მათთან ჩვენი სახელმწიფოს ხელშეკრულებებიდან 

გამომდინარე, რატომ არ უნდა მივიღოთ მათი რე- 

კომენდაციები? ამ დოკუმენტში მრავალი რამ არის, 

რაც გასათვალისწინებელია ჩვენთვის. შეიძლება 
ითქვას, რომ ეს „სახელმძღვანელო“ იმდენად ბიბ- 
ლიოთეკარის მისამართით არ არის შექმნილი, რამ- 
დენადაც სკოლების უშუალო ხელმძღვანელებისა 
და სახელმწიფო ზემდგომი ორგანოების მიმართ. 

არ იქნებოდა ურიგო, სასწავლო საქმის მესვე- 
ურები მათ კომპეტენციაში მყოფი ბიბლიოთეკე- 

ბის მიმართ გადაწყვეტილებების მიღების დროს 
ითვალისწინებდნენ ამ დოკუმენტს და, საერთოდ, 
ზოგ შემთხვევაში სპეციალისტებს მიმართავდნენ 

საქმის გარკვევისა და დახმარებისათვის. ასე რომ 

ყოფილიყო, არ მოხდებოდა ყოვლად უვარგისი 

სისტემის შემოღება საქართველოში – არ მოხდე- 

ბოდა საჯარო ბიბლიოთეკების შეერთება (უფრო 
სწორი იქნებოდა – „შეტანა") სკოლის ბიბლიოთე- 
კებთან. სკოლის ბიბლიოთეკა ვიწრო უწყებრივი 

დაწესებულებაა. სკოლაში უცხო პირების შესვლა 
შეუფერხებლად, მათი შენობაში უკონტროლოდ 

გადაადგილება, თავისთავად მიუღებელია. ესეც 

რომ არ იყოს, სკოლის ბიბლიოთეკას არც ტექნი- 

კურად, არც მეთოდიკურად არ შეუძლია საჯარო 

ბიბლიოთეკის ფუნქციების შესრულება. 

სკოლის ბიბლიოთეკების პერსპექტივების გან- 
საზღვრა თითქმის შეუძლებელია, მხედველობაში 
თუ არ იქნა მიღებული ის ნაკლოვანებები, რაც 

ამ მიმართულებით არსებობს, გასათვალისწინე- 

ბელია ადრინდელი გამოცდილებები. მაგალითად, 

ერთ დროს სკოლის ბიბლიოთეკებს დაევალათ 
უფასო სახელმძღვანელოების გადანაწილების 

რეგულირება, რამაც ზედმიწევნით დააზარალა 
სკოლის ბიბლიოთეკები – ფაქტობრივად, ისინი 

მოწყდნენ თავიანთ პირდაპირ საქმიანობას. ამ- 
ჟამად მოსალოდნელია, რომ სახელმძღვანელოთა 
გადანაწილების საქმე კვლავ სკოლის ბიბლიოთე- 
კებს დაევალოს, რაც მათი პირდაპირი მოვალე- 

ობის შესრულებაზე უარყოფით ზემოქმედებას 
მოახდენს და ისინი, ფაქტობრივად, კვლავ საწყო- 
ბებად გადაიქცევიან. თუ ამგვარად განვითარდა 
საქმე, რაღაც დამატებითი ზომები უნდა იქნეს 
მიღებული, კერძოდ, გაიზარდოს ბიბლიოთეკის 

” ფართობი და შტატი. 

ბევრი რამ არის გასაკეთებელი სკოლების ბიბ- 
ლიოთეკების საქმიანობის გასაუმჯობესებლად. 

უნდა გატარდეს ისეთი ღონისძიებები, რომლე- 
ბიც ხელს შეუწყობს სკოლების ბიბლიოთეკების 
პოტენციალის სრულყოფილად გამოყენებას და 
ნიადაგს შექმნის საქმის შემდგომი განვითარე- 
ბისათვის.



  

===->-=<. (ი საქართველოს ბიბლიოთეკა M1 (38) 2010 => 

  

იაგობ გოგებაშვილი I А
 
—
 
>
 

C > нь მალაზონია 55% 

+ დიდი მოძღვარი და < 
ее 4 <5 მამულიშვილი გ 

მე-19 საუკუნის ცნობილ ქართველ სამოცი- 

ანელთა შორის იაკობ გოგებაშვილი ერთ–ერ- 

თი ყველაზე ღვაწლმოსილი და კოლორიტული 

ფიგურაა. ილიას თანამოაზრესა და უღალატო 

თანამებრძოლს წილად ხვდა ნახევარი საუკუნე 

ხმალჩაუგებლად ებრძოლა ქართველთა ეროვ- 

ნული სულისკვეთებით აღზრდისათვის, მათში 

მინავლებული იმედისა და 

თავმოყვარეობის გაღვივე- 

ბისათვის, შევიწროებული 

ქართულის ჯეროვნად და- 
ფასებისა და დასაქმები- 

სათვის. 

რამდენს ჰქონია ნათელი 

იდეები, მაგრამ ვერ განუ- 

ხორციელებია. 

რამდენს უღვაწია მოზარ- 
დთათვის, მაგრამ მადლიე- 

რების ნიშანწყალსაც ვერ 
ღირსებია. 

იაკობი კი იმ იშვიათთა- 

განი იყო, ვისაც არა მარტო 

უჯერებენ, – მიჰყვებიან 

კიდეც, და არა მარტო აფა- 

სებენ, – უყვართ კიდეც. 
იაკობ გოგებაშვილი, სა- 

ქართველოში მეცნიერული · 

პედაგოგიკის ფუძემდებე- 
ლი და უპირველესი წარმომადგენელი, დაიბა- 

და 1840 წლის 27(15) ოქტომბერს სოფელ ვარი- 

ანში (გორიდან 12 კმ) ამავე სოფლის მღვდლის, 

განათლებული და კეთილშობილი პიროვნების 

ოჯახში. 
· იაკობი იმთავითვე გამოირჩეოდა გონიერები- 

თა და გულკეთილობით. 8 წლისა გორის სასუ- 

ლიერო სასწავლებელში მიაბარეს. ერთი წლის 

შემდეგ უფროსმა ძმამ თბილისის სასულიერო 

სასწავლებელში გადაიყვანა, რომელიც მან, 
მიუხედავად ძალზე არასასურველი პირობე- 

ни   

ბისა (რასაც სწავლების დოგმატიკური სისტე- 
მა ქმნიდა), პირველ მოწაფედ დაამთავრა 1855 
წელს და სწავლა განაგრძო სასულიერო სემი- 

ნარიაში. საერთო ატმოსფერო აქაც სულის- 

შემხუთავი იყო, თუმცა აქ მოღვაწეობდა დიდი 

პიროვნებაც – გერასიმე ქიქოძე (რომლის ფი- 

ლოსოფიური ნააზრევის ღირებულება თვით ნ. 

დობროლიუბოვმა აღიარა 

ჟურნალ „სოვრემენნიკში"), 

შემდგომში იმერეთის ეპის- 
კოპოსი გაბრიელ, რომელ- 

მაც თავისი ჰუმანიზმით, 

მრავალმხრივი ცოდნითა 
და აღსაზრდელების გონებ- 

რივ, ზნეობრივ, ფიზიკურ 

განვითარებაზე განუხრე- 

ლი ზრუნვით დიდი გავლე- 
ნა იქონია იაკობზე. 

აქ იაკობი, ღრმად ეუფ- 

ლება რა პროგრამულ ცოდ- 
ნას, ლიტერატურით, ისტო- 

რიითა და პედაგოგიკითაც 

არის გატაცებული. სემინა- 
რიასაც პირველ მოწაფედ 

ამთავრებს (1861) და სარე- 
კომენდაციო წერილით კი- 

Я 236 მიემგზავრება, სადაც 

წარმატებით აბარებს გა- 
მოცდებს სასულიერო აკადემიაში. იაკობს საპ- 
როფესორო მოღვაწეობისათვის ამზადებდნენ. 
იაკობს განსაკუთრებით მოსწონდა პროფ. ს. ს. 

გოგოცკის ლექციცები, რომელიც პედაგოგიკის 
კურსს კითხულობდა. აქვე შეისწავლა ჰეგელის, 
კანტის და ფიხტეს ფილოსოფიური შრომები, 
იან ამოს კომენსკის, ჯონ ლოკის, ჟან-ჟაკ რუ- 

სოს, ჰენრის, პესტალოცის, ლევ ტოლსტოის, 

ნიკოლოზ პიროგოვის, კონსტანტინე უშინსკის 

პედაგოგიური იდეები. კიევის უნივერსიტეტ- 

შიც ესწრებოდა ლექციებს, განსაკუთრებით 
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საბუნებისმეტყველო დისციპლინებში, რის შე- 

დეგიც იყო მისი გატაცება დარვინის ევოლუ- 

ციური თეორიით. გაეცნო რუსი რევოლუცი- 

ონერ–დემოკრატების შრომებს, მაგრამ იგი, 

ისევე როგორც ილია, რევოლუციონერი არ 

გამხდარა. აი, რას წერდა იაკობი მოგვიანე- 
ბით ილიას დაღუპვისადმი მიძღვნილ წერილში: 

„მთელ ჩვენს სიცოცხლეში გულწრფელი მომხ- 
რენი ვიყავით თანასწორობისა და ყოველგვარი 
ბატონობა გვძულდა და ვეწინააღმდეგებოდით 

მას: გვძულდა ბატონობა თავადაზნაურობისა, 
ბიუროკრატიისა, ბურჟუაზიისა, ვერ თანავუგ- 

რძნობთ იმ მომავალს მოვლენასაც, რომელსაც 

ეძახიან პროლეტარიატის დიქტატურას. ყო- 

ველგვარი თვითმპყრობელობა და დიქტატურა 

ჩვენ მიგვაჩნდა და მიგვაჩნია დიდ სიბოროტედ 

და დიდ უბედურებად, ვის ხელშიაც არ უნდა 

იყოს იგი. მშრომელი ხალხის სრულს განთა- 

ვისუფლებას კი ჩვენ ყოველთვის წრფელი გუ“ 
ლით შევნატროდით და, რაც კი შეგვეძლო, ვეხ- 

მარებოდით...“ (1, 498). 
კიევის ჰავამ დასცადა იაკობი, ტუბერკულო- 

ზის განვითარების საფრთხე შეექმნა. ექიმებმა 

სამხრეთში დაბრუნება ურჩიეს. იგი თბილისში 

ჩამოდის (1863) და გეოგრაფიისა და არითმე- 

ტიკის მასწავლებლად ინიშნება სასულიერო 

სასწავლებელში. შემდეგ კი ამავე საგნებს სემი- 

ნარიაშიც ასწავლის, სადაც ქართულის რამდე- 

ნიმე გაკვეთილიც აქვს, რათა სამასწავლებლო 

სემინარიის მსმენელებს სანიმუშო სასწავლო 

პროცესი აჩვენოს. 

იაკობმა, სასულიერო სასწავლებლისა და 

სემინარიის პედაგოგთათვის წრეები ჩამოაყა- 
ლიბა, სადაც სხვადასხვა დარგის მეცნიერულ 

ცოდნასთან ერთად დარვინის მოძღვრებასაც 

აცნობდა მსმენელებს. 1868 წელს ინიშნება 

სასულიერო სასწავლებლის ინსპექტორად და 

სემინარიის ბიბლიოთეკასაც განაგებს. მოს- 

წავლეებს სთავაზობს ზემდგომთათვის არა- 

სასურველ ლიტერატურას. ქმნის მათთვის 

ჟურნალს ( შრომა“), რომელსაც თვითონ @3- 

დაქტორობს, ხელს უწყობს აღსაზრდელებში 

Я და ინტუიციის განვითარე- 

ას. 

იაკობი ჩინებული მასწავლებელი იყო. რო- 

გორც მისი ნამოწაფრები იგონებენ, ხალისი- 

ანად იცოდა კლასში შესვლა და კარიდანვე 

(დროის დაუკარგავად) იწყებდა დასახულ სა- 

მუშაოს ჯერ ქართულად ახსნიდა მასალას 

მისაწვდომად და გასაგებად, მერე რუსულად 

გაიმეორებდა (სწავლა ხომ რუსულ ენაზე იყო) 

ახალი სიტყვების ახსნით, და ბავშვები იქვე 

ვეუფლებოდით ახალ თემასო. აქ დოგმატიზ- 

გ 

მის (უაზრო ზეპირობის) ნატამალსაც ვერ ვხე- 

დავთ. 
იაკობმა არა მარტო სწავლებაში შეიტანა 

გარდატეხა. იგი მკვეთრად უარყოფდა აღზ- 
რდის მკაცრ მეთოდებს, პირველ რიგში – ფი- 

ზიკურ დასჯას, და, როგორც სასწავლებლის 

ზედამხედველი, სხვებსაც უკრძალავდა ამას. 
საგულისხმოა ვასლ ბარნოვის მოგონება: „ვინ 

იცის, იქნება ბედგამწარებულს მრავალთა 
მსგავსად მეც დეზი მეკრა სასწავლებლისთ- 
ვის, რომ ამ დროს ზედამხედველად არ დაენიშ- 

ნათ იაკობ გოგებაშვილი. შემოსვლისთანავე 
ყველაფერს თავისი მადლიანი ბეჭედი დაასვა. 

უწინარეს ყოვლისა, სასტიკად აკრძალა მოს- 
წავლეთა ბარბაროსული დასჯა, რაც სხვა მას- 
წავლებლებს არაფრად ეჭაშნიკათ. დიდი და 
ხანგრძლივი ბრძოლა დასჭირდა ცხონებულს, 
რომ ნორჩ სულთა საჯალათო სასწავლებლი- 
სათვის დაემსგავსებინა“ (3, 135—136). 

გაუგებელი ტექსტების ზეპირობითა და ცე- 
მით გაწამებული ბავშვები იაკობ გოგებაშ- 

ვილის გაკვეთილებს სარწმუნოებრივი თაყ- 

ვანისცემით შევცქეროდით... მას ვბაძავდით 
ყველაფერში, – ლაპარაკის კილოში და სია- 
რულშიც კიო, იგონებს ნ. ლომოური. ეს ხომ 

სიყვარულის აშკარა გამოხატულებაა. 
სამაგიეროდ, სემინარიის ხელმძღვანელობი- 

სა და ზემდგომთათვის იაკობი არასასურველი 

პიროვნება აღმოჩნდა. სემინარიის რექტორი 

ვალენტინი ხშირად ატყობინებს ეგზარქოს ევ- 
სეის იაკობის „მატერიალისტობასა“ და პოლი- 
ტიკურ არასაიმედოობას. ეგზარქოსი სემინა- 

რიაში მოდის და რექტორთან ერთად ესწრება 

იაკობის მათემატიკის გაკვეთილს. ორივეს 

ხიბლავს მისი პედაგოგიური ოსტატობა. რექ- 

ტორი უნებლიედ იტყვის: „მატერიალისტი რომ 
არ იყოს, დიდი თანამდებობის ღირსია ეს კა- 

ციო" (1). ვალენტინი ცალმხრივად მსჯელობს. 

იაკობს სწორად ესმოდა სამყაროს განვითარე- 
ბადობა და შემეცნების არსი (მატერიალიზმის 
ელემენტები), მაგრამ მორწმუნე მართლმადი- 
დებლად რჩებოდა, სწამდა შემოქმედი და საღ- 

ვთო ისტორია და ქრისტეს ცხოვრებაც დაწერა 

მოზარდთათვის გასაგებად და მიმზიდველად. 
ეგზარქოსი კი აფრთხილებს – შეეშვას დარვინს 
და ანტისახელმწიფოებრივ იდეებს (საუბრებს 

საფრანგეთის რევოლუციაზე), მაგრამ იაკო- 

ბი უდრეკი იყო, თვითმპყრობელობის აპოლო- 

გეტთა და რუსიფიკატორთა მოსაწონად იგი 

ვერ გარდაიქმნებოდა. მაშინ სინოდმა პეტერ- 

ბურგიდან სპეციალურად მოავლინა რევიზო- 

რი კერსკი ამ ურჩი პედაგოგის დასასჯელად. 

იაკობი იმხანად ავადმყოფობდა, და კერსკი მას 
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არც შეხვედრია, ისე მოხსნა მოსწავლეთა საყ- 
ვარელი აღმზრდელი და მოაზროვნე პედაგოგ- 
თა გზის მანათობელი შუქურა (1874). იაკობმა 
დაწვა ყველა თავისი საბუთი, რათა სახელმწი- 
ფო სამსახურში ვეღარ შესულიყო, და თავისი 
სიცოცხლის მომდევნო 38 წელი მხოლოდ ქარ- 
თულ საქმეს, ბავშვებისა და დიდების განათ- 
ლებას, მეცნიერულ (განსაკუთრებით – სასოფ- 
ლო–სამეურნეო) ცოდნასთან მათ ზიარებას 
მოახმარა. : 

იაკობის მთელი მოღვაწეობა აღზრდის ხალ- 
ხურობის (ეროვნულობის) იდეით იყო გამსჭ- 
ვალული. აქ იაკობი გულისხმობდა ქართველი 
ხალხის კულტურულ და ეკონომიკურ აღორ- 

ძინებაზე მიმართულ აღზრდას: საყოველთაო 
განათლებას (ქალებისთვისაც) მშობლიურ 

ენაზე სწავლებას ყველა საფეხურის სკოლებ- 
ში, მოზარდთა აღჭურვას რეალური ცოდნით, 
ჰუმანიზმის, თანასწორობის, პატრიოტიზმის, 

შრომისმოყვარეობის დანერგვას მათში. იაკო- 
ბის იდეალი იყო ახალი საქართველო – თავი- 
სუფალი, ძლიერი, განათლებული, რომელიც 

ახლებურად აღზრდილ ქართველს – ფიზიკუ- 
რად, ზნეობრივად, გონებრივად ძლიერს – უნ- 
და შეექმნა. 
აღზრდა–განათლების უმთავრესი საშუალე- 

ბა კი სწავლებაა. იაკობს, წინამორბედ კლასი- 

კოსთა ღირსეულ მემკვიდრეს, კარგად ესმოდა 
შეგნებულობის, თვალსაჩინოების, თანმიმდევ- 
რობის, მისაწვდომობის დიდაქტიკური პრინ- 

ციპების როლი, მაგრამ მისთვის უმთავრესი 

ამათგან პირველი იყო, თვალსაჩინოებასა და 

სხვა მოთხოვნებს კი, სავსებით სწორად, ცოდ- 
ნის შეგნებულობის პირობად განიხილავდა. 
ცოდნის შეგნებულობისათვის მებრძოლი 

იაკობი იცნობდა და იყენებდა ახსნითი კითხ- 

ვის, თხრობის, საუბრობის, დემონსტრირების, 

ვარჯიშის მეთოდებს. მაგრამ განსაკუთრებით 
უნდა აღინიშნოს მისი დამსახურება კითხვის 
სწავლების საუკეთესო გზის – ბგერითი ანალი- 
ზურ–სინთეზური მეთოდის დამკვიდრებაში. 
უხსოვარი დროიდან უცხოეთში თუ ჩვენში 

კითხვას ასოთშეერთების ანუ ანბანური მეთო- 
დით ასწავლიდნენ: ჯერ დაასწავლიდნენ ყველა 
ასოს სახელებს – ანი, ბანი და ა.შ. (ბგერები 

უყურადღებოდ რჩებოდა); შემდეგ გადადიოდ- 
ნენ მარცვლების (ლა, ბრუ, გრუ...) წაკითხვაზე, 
მაგრამ ამასაც ასოთა სახელების წარმოთქმით 
იწყებდნენ, მაგ. ბრუ – ბანი, რაე, უნი, რაც არა- 

სოდეს არ მოგვცემს ისედაც უაზრო მარცვალ 
ბრუ–ს, ბოლო სიტყვების წაკითხვას მოითხოვ- 

დნენ იმავე წესით – ასოების სახელწოდებათა 
წარმოთქმის საფუძველზე. ეს იყო ნამდვილი 

წამება: დონ–ენ–დონ–ანი, რამდენიც უნდა იმე- 

ორო, „დედას“ არ მოგცემს. 

საქართველოში იაკობი იყო პირველი, ვინც 

უარყო ეს მეთოდი და ბგერებს, სიტყვის ნამ- 

დვილ კომპონენტებს მიანიჭა უპირატესობა. 

ბგერითი ანალიზური მეთოდით არის შედგე- 
ნილი მისი სახელმძღვანელო „ქართული ანბა- 

ნი და პირველი საკითხავი წიგნი“ (1865), რო- 
მელიც უდაოდ წინ გადადგმული ნაბიჯი იყო, 

მაგრამ მექანიკური ზეპირობის მომენტებსაც 
შეიცავდა. იაკობმა სწორად ჩათვალა, რომ 
აუცილებელი იყო კითხვის მეთოდის შემდგო- 
მი სრულყოფა და შეიმუშავა ხსენებულ ნაკ- 
ლოვანებათაგან დაზღვეული ბგერითი ანალი- 
ზურ–-სინთეზური მეთოდი, აქ ბგერებს (არა 
ასოთა სახელებს) წარმოთქვამენ ბავშვები, 

ბგერებისაგან შედგენილ მარცვლებს აცნობი- 
ერებენ (ანალიზი) და მთლიანი სიტყვის აზრ- 
საც სწორად აღქმული მარცვლების სინთეზით 
ხვდებიან. „ამ მეთოდით ბოლო მოეღო ქართვე- 

ლი ბავშვების ტანჯვა-წამებას წერა–კითხვის 
სწავლების დროს: (2, 378). 

სწორედ ბგერითი ანალიზურ–სინთეზური მე- 
თოდით არის შედგენილი იაკობის „დედა ენის“ 

(1876) საანბანო ნაწილი. 1906 წლიდან საან- 
ბანო და საკითხავი ნაწილები ცალკე წიგნებად 
გამოდიოდა)”. „დედა ენა“ არა მარტო მეთოდი- 
კით არის მოსაწონი. მდიდარი და მრავალმხრივ 

საინტერესოა მისი შინაარსი, რომელიც ხსენე- 

ბული დიდაქტიკური პრინციპების გათვალის- 
წინებით არის შერჩეული. საანბანო ნაწილის 

ბოლო გვერდები „გამეორებას“ ეთმობა, სადაც 
ისევ ვხვდებით „იას“, „თითსა“ და სხვა ნაცნობ 

099986". ეს მასალები ბავშვს დაკვირვებასაც 
აჩვევს და საკმაოდ მდიდარ ინფორმაციასაც 
აწვდის. მაგალითად, თითების რიცხვზე, სახე- 

ლებზე, მეტ–ნაკლებ სიგრძესა და სახსრების 
რაოდენობაზე. ეს ყვეაფერი არა თუ დამწყებ 
მოწაფეს, ზრდასრულ ადამიანსაც შეიძლება 
არ ჰქონდეს გაცნობიერებული. ინფორმაციუ- 
ლობა თანდათან მატულობს მიმზიდველად და- 
წერილ სტატიებში „ქათამი“, „ოფოფი“ და სხვ. 

' საანბანო წიგნში მოცემულია ნაირგვარი შინა- 
არსის ბევრი ნახატი, რომლის აღწერა მეტყვე- 
ლებასაც უვითარებს და სათანადო ცოდნასაც 
უღრმავებს ბავშვს. 
შეუდარებლად მეტია „დედა ენის“ მეორე ნა- 

წილის, საკითხავი წიგნის შემეცნებითი ღირე- 

ბულება. მის პირველ ნახევარში მცირე მოცუ- 
ლობის ტექსტებია, გაჯერებული საინტერესო 

მონაცემებით, თუმცა ინფორმაციის თვალსაზ- 
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რისით, აქ ყველაზე ნაყოფიერი სასაუბრო–სა- 

პასუხოებია – ჭირნახულზე, ბოსტნეულზე, 

ფრინველებზე და სხვ. ისინი უფრო ინტენსი- 
ურად აფართოებენ მოსწავლეთა ცოდნას. სა- 
ხელმძღვანელოთა ავტორებისათვის ყოველთ- 
ვის სამაგალითო უნდა იყოს ის სასაუბროები, 
რომელთა მიზანი მოზარდთა ლექსიკის გამ- 
დიდრება და მეტყველების სწორი სტილის და- 

ნერგვაა. 
სახელმძღვანელოს მეორე ნახევარში უფრო 

ვრცელი მასალაა დაჯგუფებული რამდენიმე 
განყოფილებად: სასწავლო ნივთები; შინაური 

ცხოველები, ფრინველები; გარეული ფრინვე- 
ლები, ცხოველები; მცენარეულობა, სხვადას- 
ხვა მოვლენანი, საქართველო, ქვეყნისათვის 

თავდადებული ქართველები, უდაო შემეცნე- 
ბითი და სააღმზრდელო პოტენციალის მქონე 
სტატიები, საბავშვო მოთხრობებსა და ლექსებ- 

ზე რომ არაფერი ვთქვათ, დაწერილია ცოცხ- 
ლად და მოკლებული არ არის მხატვრულ ღი- 
რებულებას, და მაინც, ერთფეროვნება რომ არ 
ჩამოყალიბდეს, იაკობი საკუთრივ მხატვრული 

ნიმუშების (ლექსების, არაკების, ბელეტრისტუ- 

ლი ფრაგმენტების) მონაცვლეობას მიმართავს 

შემეცნებითი დანიშნულების სტატიებთან. ამი- 
ტომ წიგნი ძალზე სასიამოვნო შთაბეჭდილებას 
ახდენს ნებისმიერი ასაკისა და განათლების 
მკითხველზე. 
„დედა ენა“ სწავლების პირველი ორი წლი- 

სათვის იყო განკუთვნილი, მესამე-მეოთხე 

წელიწადს კი „ბუნების კარით“ ასწავლიდნენ 
ქართულს, თუმცა იგი ენციკლოპედიური შინა- 

არსისაა და სრულიად სხვადასხვა დარგის სო- 
ლიდურ ცოდნას აწვდის აღსაზრდელს. 
„ბუნების კარში“ ოთხი ძირითადი განყოფი- 

ლებაა: საბუნებისმეტყველო, ქრესტომათიუ- 

ლი, გეოგრაფიული და ისტორიული. საბუნების- 
მეტყველო ცოდნის ყველაზე წინ წარმოდგენა 
(მას სწავლებისაკენ მომწოდებელი ნაწარმო- 
ებები უსწრებს მხოლოდ), სამოციანელების 

პრინციპული პოზიციით – რეალური განათლე- 

ბის სასიცოცხლო მნიშვნელობის აღიარებით 
არის განპირობებული. აქ ბევრად უფრო ღრმა 
ცოდნაა ცხოველთა და მცენარეთა სამყაროზე, 
მათ სამეურნეო დანიშნულებაზე. ქრესტომა- 
თიის განყოფილებაში მოთავსებულ მასალებს 
(ილიას, აკაკის, რ. ერისთავის, გრ. ორბელია- 

ნის და სხვათა ლექსებს, იაკობის, ე. ნინოშვი- 
ლის, ვაჟა–ფშაველას, ეკ. გაბაშვილის, ნ. ლო- 

მოურის, ს. მგალობლიშვილის, დ. მეგრელის 
მოთხრობებს) დიდი ესთეტიკურ–შემეცნებითი 
და ზნეობრივ–აღმზრდელობითი მუხტი აქვს. 
უდავოა გეოგრაფიული და ისტორიული განყო- 
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იფლებების ოსტატურად დაწერილი სტატიების 
შემეცნებითი და პატრიოტულ–აღმზრდელო- 

ბითი მნიშვნელობა. მხატვრული ნაწარმოები 
აქაც ყველა განყოფილებაშია განთავსებული.. 
მადლიერება, გულისტკივილი და მდგომა- 

რეობის შეცვლის ნატვრა იკითხება წერილში 
„სახალხო მასწავლებლის ღვაწლი და უდიდე- 
სი გაჭირვება მისი“. ჩვეული დამაჯერებლო- 
ბით მსჯელობს იაკობი ნაშრომში „როგორ გა- 

ვაუმჯობესოთ სახალხო სკოლა კავკასიაში“. 
საკუთრივ პედაგოგიკურ მოსაზრებებს აქაც 
მშობლიური ენისათვის კუთვნილი ადგილის 
მოთხოვნა ერწყმის. 
იაკობ გოგებაშვილს უდიდესი როლი აქვს 

შესრულებული ქართველთა შორის წერა–- 
კითხვის გამავრცელებელი (ქ. შ. წ.–კ. გ.) სა- 

ზოგადოების შექმნასა (1879) და წარმატებულ 
საქმიანობაში. ეს საზოგადოება, ხელისუფ- 
ლების მხრიდან მუდმივი წინააღმდეგობი- 
სა და ხელმოკლეობის მიუხედავად, ქართულ 

სკოლებს აარსებდა სწავლების ოთხწლიანი 

კურსით, უფრო – სოფელ ადგილებში, ყველა 
ფენის ბავშვებისათვის. ამ სკოლების სასწავ- 
ლო–აღმზრდელობითი მუშაობა, მათი პედაგო- 
გების უანგარო შრომა მოსახლეობის გათვით- 
ცნობიერებისათვის სრულად შეესაბამებოდა 
60-იანელთა ეროვნულ–განმათავისუფლებელ 
იდეებს. იაკობს, რომელიც ქრისტიანობის ალღ- 

მდგენი საზოგადოების რუსული სკოლების 
უნაყოფობას აკრიტიკებდა, შეეძლო ეამაყა ქ. 
შ. წ.-კ. გ. საზოგადოების სკოლების აღსაზრ- 
დელთა კარგი მომზადებით, რასაც არც თუ კე- 
თილგანწყობილი წრეებიც აღიარებდნენ. 

ქ. შ. წ.-კ. გ. საზოგადოება, გარდა სკოლე- 
ბისა, ბიბლიოთეკებსაც აარსებდა, რომლებ- 

საც იგივე ამოცანა – ხალხში ცოდნის შეტანა, 
ეროვნული თვითშეგნების გაღვიძება, საერთო 
კულტურის ამაღლება ეკისრებოდა. 

ქ. შ. წ.–კ. გ. საზოგადოების დიდი ღვაწლის 
ლომის წილი იაკობზე მოდის, ის იყო მისი პედა- 

გოგიური ლიდერი, თუმცა თავმჯდომარეობას 

არასოდეს ესწრაფოდა. 
იაკობი ყველა სასიკეთო საქმის წამახალისე- 

ბელი და მონაწილე იყო. 
მატერიალურად ეხმარებოდა ხელმოკლე 

მწერლებს, სტუდენტებს, პედაგოგებს, გაციმ- 
ბირებულ საზოგადო მოღვაწეებს. 
მთელი თავისი დანაზოგი (13000 მანეთი) და 

ქონება ხსენებულ საზოგადოებას უანდერძა. 
ერის სათქმელს ამბობდა ეგნატე ნინოშვილი, 

როცა იაკობს სწერდა: „თქვენგან შედგენილ სა- 
ხელმძღვანელოებში ვისწავლეთ ქართული წე- 
რა–კითხვა, თქვენ შეგვაყვარეთ სამშობლო და
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მისი ენა" (4, 118). 

იაკობის გარდაცვალებას (I(14)VI, 1912) 

უდიდესი დანაკლისი უწოდა დიდმა სწავლულ- 

მა ნიკო მარმა. მას ალალი ლექსები უძღვნეს 

აკაკიმ, იროდიონ ევდოშვილმა, იოსებ გრი- 

შაშვილმა, გიორგი ლეონიძემ, სხვა პოეტებმა. 

ღვთის წყალობა იყო, რომ ილიას პლეადა, 

მათ შორის იაკობ გოგებაშვილი, „საჭირო დროს 

გაჩნდა საჭირო ადგილას”. 

ნანა ქავთარაძე 

ციტირებული ლიტერატურა: 

1. გოგებაშვილი ი. რჩეული პედაგოგიური და 

პუბლიცისტური ნაწერები: ტ. I, – თბ., 1910. 

2. თავზიშვილი გ, რჩეული პედაგოგიური 

თხზულებანი: ტ. 2, — თბ., 1977. 

3. კასრაძე დ. ვასილ ბარნოვის ლიტერატურული 

პორტრეტი. – // ქართული მწერლობა – 1928, № 2. 

4.ნინოშვილი ე. თხზულებათა სრული კრებუ- 

ლი: ტ. 3, – 1935. 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის წამყვანი სპეციალისტი 

იაკობ გოგებაშვილის უკვდავი „დელა უნა“ 

   
      
საქართველოში მეცნიერული პედაგოგიკის 

ფუძემდებელმა, პუბლიცისტმა, საბავშვო მწე- 

რალმა და საზოგადო მოღვაწემ იაკობ გოგებაშ- 

ვილმა ქართული საზოგადოების განვითარების 

საქმეში გადამწყვეტი როლი შეასრულა. იაკობ 

გოგებაშვილის შემოქმედებაში განსაკუთრე- 

ბული ადგილი დაწყებითი კლასების ქართული 

ენის ორიგინალურ სახელმძღვანელოს „დედა 

ენას“ უკავია. 
იაკობ გოგებაშვილის „დედა ენა” ყოველი 

ჩვენთაგანის პირველი წიგნია. მის ყოველმხრივ 

სრულყოფილებაზე ისიც მეტყველებს, რომ 

თითქმის საუკუნე–ნახევრის შემდეგაც თანა- 

მედროვე „დედა ენა“ ამ დიდი მოღვაწის მიერ 

შედგენილი სახელმძღვანელოს პრინციპებს ემ- 

ყარება. 

მე-17 საუკუნემდე საქართველოში წერა– 

კითხვას მონასტრებსა და სავანეებთან არსე- 

ბულ სკოლებში სწავლობდნენ გავრცელებული 
ანბანითა და სათანადო სავარჯიშოებით, რომ- 

ლებიც დართული ჰქონდა „ჟამნს“, „ფსალმუნს“ 

და სხვა ძირითად ქრისტიანულ კანონიკურ 

ძეგლებს. მოგვიანებით საზღვარგარეთ, რუ- 

-სეთსა და საქართველოში რამდენიმე ქართული 

ნაბეჭდი საანბანო წიგნი გამოვიდა. 

ი. გოგებაშვილის მოღვაწეობის პერიოდში 

ჩვენი წიგნი, ჩვენი დედა, 

ჩვენი ენა ქართული, 
ვარდნაბადი ფურცელი 
ჩვენს ყრმობაში ჩართული! 

გ. ლეონიძე 

სკოლებში ქართული ენის ხსენება აკრძა- 

ლული იყო. ინტელიგენცია რუსულად აზ- 

როვნებდა,. ქართული ენის შესასწავლად 

მხოლოდ ორგვერდიანი ნაბეჭდი ანბანი არ- 

სებობდა. ასეთ დროს ითავა იაკობ გოგებაშ- 

ვილმა, შეედგინა ხალხისთვის უპირველესი და 

უსაყვარლესი წიგნი „დედა ენა“. 
პირველად, 1865 წელს, იაკობ გოგებაშვილ- 

მა გამოსცა – „ქართული ანბანი და პირველი 

საკითხავი წიგნი მოსწავლეთათვის“. იგი იმ 

დროს არსებულ ქართულ საანბანო სახელმ- 

ძღვანელოებთან შედარებით, გაცილებით უკე- 

თესი იყო, რამაც განაპირობა სკოლებში მისი 

მტკიცედ დამკვიდრება. 
ხანგრძლივი მეთოდოლოგიური, ფსიქოლო- 

გიური და პედაგოგიური დახვეწის შემდეგ, 

1876 წელს გამოიცა უფრო გაუმჯობესებული, 

ხალხის მიერ უკვდავ წიგნად წოდებული „დედა 

ენა ანუ ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი 

შკოლებისათვის“, ერთ წიგნად. წიგნი შედგება 

ანბანისა და ანბანის შემდეგ საკითხავი პატარ– 

პატარა ლექსებით, მოთხრობებით, ზღაპრე- 

ბით, ანდაზებით, გამოცანებით და სასაუბროე- 

ბით. სახელმძღვანელოში პირველი გაკვეთილი 

დაეთმო ქართულ მეტყველებაში უფრო მეტად 
გავრცელებულ ხმოგნებს ა–ს და ი-ს და ორ 

სიტყვას – აი ია. „აი ია“ წარმოადგენდა იაკობ 

გოგებაშვილის დაუღალავი შემოქმედებითი 

LI
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ძიების გვირგვინს, ქართული ანბანის გასა- 

ღებს იაკობ გოგებაშვილმა სახელმძღვანელო- 

ში საანბანო გაკვეთილები ისე განალაგა, რომ 

თითოეული მათგანი დაწყებულიყო მარტივი 

სიტყვებითა და ფრაზებით, რომლებიც ბავშვე- 
ბისათვის რთული არ იქნებოდა. 

„დედა ენის“ მაღალ ღირსებას განაპირობებს 
ანბანის შემდეგ საკითხავი ნაწილიც, რომელ- 

ზეც ავტორი წლების განმავლობაში განუწყ- 
ვეტლივ მუშაობდა. სახელმძღვანელომ სრულ- 

ყოფილებას მიაღწია 1906 წელს, როდესაც 

გოგებაშვილმა ის ორ წიგ- 

ნად გაყო: „დედა ენა ანუ 

ქართული ანბანი პატარა 
მოთხრობებით, ლექსე- 

ბით, აღწერებით და დედ- 

ნით" (ორი წლის კურსი) და 
„დედა ენა ანბანის შემდეგ 
საკითხავი წიგნი სკოლებში · 
სახმარებლად“ (ასევე ორი 
წლის კურსი). პირველ- 
ში მოთავსებულია წერა–- 
კითხვის შესასწავლი მასა- 
ლა, მეორეში – საყმაწვილო 

მხატვრული ნაწარმოებები, 

ხალხური შემოქმედების 

ნიმუშები და საბუნების- 

მეტყველო, გეოგრაფიული, 
ისტორიული და ეთნოგრა- 

ფიული შინაარსის მეცნიე- 

რულ–პოპულარული სტა- 

ტიები. 

„დედა ენის“ 1876 წლის 

გამოცემას წინ უძღვის 

იაკობ გოგებაშვილის ვრცე- 

ლი წინასიტყვაობა, სადაც ის მასწავლებლებს 
სწავლების მეთოდების შესახებ რჩევა–დარი- 

გებებს აძლევს. დიდი პედაგოგი წერა–კითხვის 

სწავლებას მხოლოდ ანალიტიკური მეთოდით 
რთულ საქმედ მიიჩნევდა. ის თვლიდა, რომ 
სწავლა იმ მარტივი საგნების გაცნობით უნდა 
დაწყებულიყო, რომლებიც ბავშვისთვის ნაც- 
ნობი იქნებოდა. ამისთვის უხვად არის შერჩე- 

ული შესაბამისი სურათები, სავარჯიშოები და 

სასაუბროები. 

იაკობ გოგებაშვილი სახელმძღვანელოში შე- 
სატან ზეპირსიტყვიერების მასალებს განსაკუთ- 
რებული ინტუიციითა და დაკვირვებით არჩევდა. 
მას ღრმად სწამდა ხალხური შემოქმედების აღ- 

მზრდელობითი მნიშვნელობა, „დედა ენის” 1876 

წლის გამოცემა მდიდარია ხალხური შემოქმედე- 
ბის ნიმუშებით, ქართველი და უცხოელი მწერლე- 
ბის თარგმნილი ნაწარმოებებით. ხალხური შემოქ- 

I> 

    
   
   
   

      

   

  

   

    

   

    

მედების ნიმუშებიდან აღსანიშნავია: „ხალხური 

სიმღერა“, „მოსიყვარულე ამხანაგი“, „პატარა ქა- 
ლის ნატვრა“, „ყაყაჩო და ყმაწვილი“, „მოწვევა 

სწავლაზე“, „რწყილი და ჭიანჭველა“, „მკვეხარა 
ქოთანი, „ქართველები“, „ამირანი“ და სხვ. 

გარდა ამისა, ცნობილ პედაგოგს წიგნში მოუ- 

თავსებია ანდაზები (ქურდს რა უნდა და ბნელი 
ღამეო; ერთი თხილის გული ცხრა ძმამ გაიყო; 
ის ურჩევნია მამულსა, რომ შვილი სჯობდეს 

მამასა და სხვ.) და გამოცანები (მიდის, მოდის, 
იქვე კი დგას; ორჯერ შობილი ერთხელა კვდება 

და სხვ.). ზოგჯერ გვხვდება 
სწრაფსათქმელი ანუ ენის 

გასატეხი სავარჯიშოებიც, 

გამოცანებისა და ანდაზე- 
ბის სწავლებას იაკობ გო- 
გებაშვილი მოზარდის გო- 

ნების გახსნის საუკეთესო 
· საშუალებად თვლიდა. 

„დედა ენაში“ ვრცელი 
ადგილი აქვს დათმობი- 

ლი ზღაპრებს, რომლე- 

ბიც ავტორის მიერ არის 

შეკრებილი, ხალხურია ან 

„სიბრძნე 
სიცრუისას წიგნიდან“ არის 

ამოღებული (ძაღლი და მა- 

მალი; ქორი და იხვი; კაცი 

· და ოქრო). პატარა ზღაპ- 
"”" რებს მოსდევს ი. კრილოვის 

“ (მგელი და გლეხი; მელია და 
" ყურძენი; მონადირე კურ- 

დღელი), ეზოპეს (მგელი და 
თხა; მგელი და მეცხვარეე- 

ბი; ლომი, დათვი და მელია; მგელი და წერო; კუ 

და არწივი) იგავ–არაკები. კრებულში ხალხურ 
ლექსებთან ერთად შესულია დ. გურამიშვილის, 

ნ. ბარათაშვილის, ი. ჭავჭავაძის, ჭალადიდე- 
ლის საბავშვო ლექსები. 

იაკობ გოგებაშვილის ხალხური ლექსები პეტ- 
რე უმიკაშვილის (მოსიყვარულე ამხანაგი; ნა- 
დირობა; საბრალო დედაბერი; დაჭრილი მელა; 
ირემი; კურდღელი და მწევარი და სხვ.) და სამ- 
სონ ღონღაძის კრებულებიდან უსესხია. პეტრე 

უმიკაშვილი (1834-1904) იყო ქართველი საზო- 
გადო მოღვაწე და ფოლკლორისტი. წერდა ლი- 
ტერატურულ ნარკვევებს, პიესებს, აგროვებდა 

ქართული ზეპირსიტყვიერების ნიმუშებს, რომ- 

ლის პირველი გამოცემა 1874 წელს შედგა. 

1912 წლის გოგებაშვილისეული „დედა ენა“ 
ორი ნაწილისაგან შედგება. პირველ ნაწილში 
(ქართული ანბანი, ყველა სარწმუნოების ქარ- 
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თველთათვის, 33–ე გამოცემა, მრავალი სურა- 

თით) ანბანის შესწავლა გათვალისწინებულია 

პატარა მოთხრობებით, ლექსებითა და საწერი 

დედნით. მეორე ნაწილი – „საკითხავი წიგნი ან- 

ბანის შემდეგ სკოლებში სახმარებელი“, ორი 

წლის სრული კურსით (27-ე გამოცემა), 1876 

წლის გამოცემისაგან მნიშვნელოვნად განსხ- 

ვავდება. კრებულს დაემატა აკაკი წერეთლის 

ლექსები (კატა; თხა; ყანა; გაზაფხული; მახე- 

ში გაბმული ჩიტი; ყმაწვილი და პეპელა; ეფე- 

რებოდეთ ობლებსა; გაზაფხულის მაყრები 

და სხვ.); ლ. ტოლსტოის პატარა მოთხრობები 

(მურდი; მენავეები; ცრუ; ირემი და ვენახი; უფ- 

როსი და უმცროსი ძმა; ჭორის მსხვერპლნი) და 

აგრეთვე, მოთხრობები და ლექსები ზნეობაზე 

(მოხუცის ნატვრა; გულკეთილობა; მებადურის 

შვილი); შინაურ ცხოველებზე (თაგვების და კა- 

ტის ომი; ცხვარი და სიღარიბე), გარეულ ცხო- 

ველებზე, მცენარეებზე, ბუნების სხვადასხვა 

მოვლენებზე. 

წიგნით პატარა მოსწავლეები ეცნობოდნენ 

საქართველოს სხვადასხვა კუთხეების გეოგ- 

რაფიულ აღწერილობას. ქვეყნისთვის თავდა- 

დებულ ქართველებს (ცხრა ძმა ხერხეულიძეს, 

ცოტნე დადიანს, მღვდელ თევდორეს). გამო- 
ცემაში ჩართულია აგრეთვე ხალხური ზეპირ- 

სიტყვიერების ნიმუშები და პატარა ლექსი- 

კონი ამერ–იმერ ერთაზროვანის სიტყვებისა 

(სინონიმებისა). 

„დედა ენის“ 1912 წლის გამოცემას (წინა გა- 

მოცემებისაგან განსხვავებით) იაკობ გოგე- 

ბაშვილმა ქართული ხალხური სიმღერების 

ტექსტები და ნოტები დაურთო. იაკობი მუსი- 

კის დიდი მოტრფიალე გახლდათ. სოფრომ მგა- 

ლობლიშვილი თავის მოგონებებში წერს, რომ 

როდესაც სუფრაზე ერთად შეიკრიბებოდნენ, 

სიმღერას თვით იაკობი იწყებდა, სხვები კი 

ბანს ეუბნებოდნენ. 
იაკობს გოგებაშვილი დიდ მნიშვნელობას 

ანიჭებდა მუსიკის როლს ბავშვის აღზრდაში. 
იგი საჭიროდ მიიჩნევდა მუსიკის სასწავლო 

პროცესში გამოყენებას. ქართული ხალხური 

სიმღერებიდან (გადაღებული: ბ. ბ. კარგარე- 

თელისა, ჩხიკვაძისა და არაყიშვილის მიერ) 

„დედა ენის“ მე–2 ნაწილში შეტანილია: „თამარ 
მეფე", „ორმოში ფეტვი ჩავყარე“, „იავნანა“, 
„სერზე მიდის სამი მგელი”, „მუმლი მუხასაო“, 

„კურდღელი ჩამოცანცალდა“, „ლეკებმა რომ 

დამიჭირეს“, „ჩარირამა“, „ბუბა ქაქუჩელა“ და 

„მიყვარს ფაცხა“. 

„დედა ენის" გამოცემისათვის დიდმა პედა- 

გოგმა განსაკუთრებული ყურადლება ილუს- 

ტრაციებზე გაამახვილა. მას მიაჩნდა, რომ 

„შინაარსის აზრიანად ათვისებას მხოლოდ ზო- 

მიერად გამოყენებული სურათობრივი თვალსა- 

ჩინოება უწყობს ხელს“. გოგებაშვილმა თავისი 

თხზულებების დასურათებაზე („დედა ენის“ 

არც 1876 წლის და არც 1912 წლის გამოცემებ- 

ზე მინიშნებული არ არის ვის ეკუთვნის ილუს- 

ტრაციები) საქართველოს მკვიდრი გერმანელი 

მხატვარი ოსკარ შმერლინგი (1863–1938) მი- 

იწვია. ალბათ ცოტამ თუ იცის, რომ გოგებაშ- 

ვილის „დედა ენის“ პირველი გამოცემის ილუს- 

ტრაციების უმრავლესობა ოსკარ შმერლინგს 

ეკუთვნის, რომელსაც ქართული საბავშვო 

წიგნის ილუსტრაციის განვითარებაში მნიშვნე- 

ლოვანი წვლილი მიუძღვის. 1896 წელს ოსკარ 

შმერლინგმა ტუშით და კალმით „დედა ენის“ 

მრავალი ილუსტრაცია შეასრულა და ბეწვისე- 

ბური შტრიხით დეტალურად დაამუშავა. ტექს- 

ტის შესაბამისად, ნახატიც ხან მარტივია, ხან 

კი, როცა მოთხრობები რთულდება, ნახატებ- 

ში მთავარი პერსონაჟის გამოსახულებას პე- 

იზაჟიც ერთვის (მაგ. „კურდღლის სიზმარი”, 

„მელია და ჩიტი“). სახელმძღვანელოში მკაც- 

რადაა დაცული პრინციპი – მარტივიდან რთუ- 

ლისკენ გადასვლა. ჰარმონიულობა, შესაბა- 

მისობა ტექსტთან, კომპოზიციების სისადავე 

მეტყველებს პედაგოგისა და მხატვრის ურთი- 

ერთგაგებასა და სრულ შეთანხმებაზე. მანვე 
დაასურათა 1904 წელს გამოცემული „იავნანამ 

რა ჰქმნა“ და 1911 წელს გამოცემული „ბუნების 

კარის“ ილუსტრაციების ნაწილი. 

გოგებაშვილის „დედა ენა“ და „ბუნების კარი“ 

მხატვრულად დაასურათა აგრეთვე ქართველ- 

მა გრავიორ–ქსილოგრაფმა, თვითნასწავლმა 

მხატვარმა, ახალი გრაფიკული ხელოვნების 

ფუძემდებელმა გრიგოლ ტატიშვილმა (1838– 

1911). გრიგოლ ტატიშვილი 1862 წლიდან თბი- 

ლისში ცხოვრობდა და მჭიდრო ურთიერთობა 

ჰქონდა ქართველ ოქრომჭედლებთან და თეატ- 

რის იტალიელ მხატვრებთან, რომლებისგანაც 

მან დიდი გამოცდილება მიიღო. განსაკუთრე- 

ბით აღსანიშნავია ტატიშვილის მიერ გაფორმე- 

ბულიშ, რუსთაველის ,„ვეფხისტყაოსანი“(1887). 

იაკობ გოგებაშვილის სიცოცხლეში, 1912 

წლამდე, „დედა ენა“ 33-ჯერ გამოიცა. გარ- 

დაცვალების შემდეგ „დედა ენის“ გამოცემა 
სპეციალურ კომისიას დაევალა, რომელსაც ლ. 

ბოცვაძე ხელმძღვანელობდა. 
„დედა ენა“ 1876-1925 წლებში 45–ჯერ გამო- 

იცა. 1935-43 წლებში „დედა ენა“ გამოიცა ვ. 

ძიძიგურისა და ა. გვახარიას რედაქციით. 

ი. გოგებაშვილის „დედა ენის“ საფუძველზე 

იყო შედგენილი და 1944 წლიდან სისტემატუ- 

რად გამოდიოდა ნ. ბოცვაძისა და ე. ბურჯანა- 
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ძის „დედა ენა“ – 2 წიგნად, პირველი და მეორე 

კლასებისათვის ი. გოგებაშვილის „დედა ენის“ 

მიხედვითაა აგებული პირველად 1973 წელს 

გამოცემული ვ. რამიშვილის მიერ შედგენილი 

მოსამზადებელი კლასისა და იმ პირველი კლა- 

სის „დედა ენა“, რომელმაც მოსამზადებელი 

  
კლასი გაიარა. 

ი. გოგებაშვილმა მთელი თავისი ცხოვრება 

და შემოქმედება ქართული სალიტერატურო 

ენის განვითარებასა და დამკვიდრებას მიუძღ- 
ვნა. ჯანმრთელობაშერყეული, დაუღალავად 

მუშაობდა. ძალიან განიცდიდა იმ პერიოდში 
რუსეთისაგან ქართული ენის ჩაგვრას, მის გან- 
დევნას სკოლებიდან და ეკლესიიდან. მიუხედა- 

ვად ამისა, მას სიტყვა არ დასცდენია რუსული 

კულტურისა და ენის სწავლების საწინააღმდე- 
გოდ. პირიქით, 1887 წელს შეადგინა „რუსკოე 

სლოვო“, რომელიც დიდხანს ემსახურებოდა 
ქართველ ბავშვებს. 
გოგებაშვილის წიგნები დიდი ტირაჟით 

ვრცელდებოდა, რამაც იაკობი ქონებრივად 

გააძლიერა. ხშირად მატერიალურად ეხმარე- 
ბოდა ღარიბ მოსწავლეებს, საზოგადო მოღვა- 
წეებს, მწერლებს, უცხოეთში მყოფ ქართველ 
სტუდენტებს, ციმბირში გადასახლებულ საზო- 
გადოებარივ–პოლიტიკურ მოღვაწეებს. განსა- 

კუთრებით დიდია მისი ღვაწლი ქართველთა 
შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზო- 

გადოების დაარსებასა და საქმიანობაში, რო- 
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მელსაც სიკვდილის წინ, 1912 წელს, მთელი 
თავისი ქონება უანდერძა. 

გოგებაშვილმა ფულის ნაწილი ქართველთა, 

სომეხთა და მაჰმადიანთა საზოგადოებებს უან- 

დერძა. სახლი სოფ. ვარიანში თანასოფლელებს 

დაუტოვა, სადაც შემდეგ სკოლა გაიხსნა. 

ი. გოგებაშვილი გარდაიცვალა 1912 წლის 

14 ივნისს, 72 წლის ასაკში, დაკრძალული იყო 

დიდუბის პანთეონში. 1940 წელს, დაბადების 

100 წლისთავზე ქართველმა საზოგადოებამ 
ის მთაწმინდაზე გადაასვენა. მადლიერმა შთა- 
მომავლობამ იაკობ გოგებაშვილის საფლავზე 
აღმართა მარმარილოს ლამაზი ძეგლი, ხოლო 

ძეგლის წინ „გადაშალა“ მარმარილოში გამოკ- 

ვეთილი უკვდავი „დედა ენა”. 
1976 წელს აღინიშნა „დედა ენის" 100 წლის- 

თავის იუბილე. საიუბილეოდ მასობრივი ტირა- 

ჟით დაიბეჭდა ი. გოგებაშვილის „დედა ენისა“ 

და „ბუნების კარის” 1876 და 1912 წლების აღდ- 

გენილი გამოცემები. 
ქართულ სინამდვილეში „დედა ენა“ არის ერ- 

თადერთი წიგნი, რომელსაც ხალხმა ძეგლი 

„დედა ენა – ცოდნის ზარი“ (ავტორი ე. ამაშუ- 

კელი – 1928-2002) დაუდგა. ამ ძეგლთან, ყო- 
ველი წლის 14 აპრილს, საქართველო „დედა 

ენის“ დღეს ზეიმით აღნიშნავს. წელს „დედა 
ენის“ პირველი გამოცემიდან (1876) 134 წელი 

სრულდება. 
ყოველი წლის ოქტომბერში სოფ. ვარიანში 

ტარდება იაკობობის დღესასწაული. 

ლიტერატურა: 

1.გოგებაშვილი ი. დედა ენა ანუ ანბანი და 
პირველი საკითხავი წიგნი სახალხო შკოლები- 

სათვის. – თბ.: განათლება, 1976. –1876 წ, გა- 
მოც. საიუბილეო სტერეოტიპული გამოცემა. 

2. გოგებაშვილი ი. დედა ენა: პირველი ნაწი- 

ლი. ქართული ანბანი პატარა მოთხრობებით, 

ლექსებით, აღწერებით და დედნით, ყველა სარ- 

წმუნოების ქართველთათვის. – თბ.: განათლე- 
ბა, 1976. –1912 წლის გამოც. საიუბილეო სტე- 
რეოტიპული გამოცემა. 

3. გოგებაშვილი ი. დედა ენა: მეორე ნაწი- 
ლი, საკითხავი წიგნი ანბანის შემდეგ, ორის 

წლის სრული კურსით. – თბ.: განათლება, 1976. 
–1912 წლის გამოც. საიუბილეო სტერეოტიპუ- 

ლი გამოცემა. 

4. ინტერნეტით: 

ხხნი:  /VVVVVV.008ი86XC.0I.98/08/8M8III8068/299/299-36. 
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გივი აბესაძე 

აას    

პოეტური შედევრის თავგადასავალი 
(ბოეთეს ერთი ლექსის თარბმანის 145 

4 ფლის ისტორია) 

„ვაფასებთ ადამიანებს ისე, როგორც 

მათ შეეძლოთ ყოფილიყვნენ და 

ხელს ვუწყობთ მათ გახდნენ უკეთესები“. 

უკვე პირველი ათწლეული გადაფურცლა 
ახალმა ათასწლეულმა... 

აწმყო წარსულზე გადადის; სახეს იცვლის 

სამყარო; მარადიული ღირებულებები კი დროს 

უძლებს და განაგრძობს არსებობას... 

გასულ წელს დიდი გერმანელი პოეტის იოჰან 

ვოლფგანგ გოეთეს დაბადებიდან 260 წელი 

შესრულდა. 

დიდი ჰუმანისტის დამოკიდებულება სამყა- 

როსთან ყველაზე თვალსაჩინოდ მის შემოქმე- 

დებაშია გამოხატული. ავტორს მრავალრიცხო- 

ვანი ლექსებისა და დრამების, რომანების, 

წერილების და საუბრების არაერთი ტომისა, 

შრომებისა მცენარეთა მეტამორფოზებზე, მი- 

ნერალებზე, 1500 გვერდიანი ნაშრომისა ფერ- 

თა თეორიის შესახებ, 1000-95 ეპიგრამისა, 

აგრეთვე სახელოვან საზოგადო და სახელმწი- 

ფო მოღვაწეს, ადამიანის, კერძოდ კი – შემოქ- 

მედის მოღვაწეობის პრინციპად მიაჩნდა, რომ: 

„არ კმარა მხოლოდ მიზნისაკენ მიაბიჯებდე, 

ყოველი ნაბიჯი მიზნად უნდა იქცეს და ითვლე- 

ბოდეს წინ გადადგმულად”. 

ილია ჭავჭავაძე მის პიროვნებას – ბუმბერაზი 

მყინვარწვერის სიდიადეს უტოლებდა, ქართუ- 

ლი ხელოვნებისა და ლიტერატურის არაერთი 

წარმომადგენელი, მეცნიერი თუ მკვლევარი 

დაინტერესებულა გოეთეს ამოუწურავი შე- 

მოქმედებით, მაგრამ განსაკუთრებით გამორ- 

ჩეულია ილმენაუს მახლობლად, კიკელჰანის 

მწვერვალზე, მეტყევის ქოხის კედელზე 1780 
წელს მიწერილი ერთი პატარა ლექსი – 

„ვანდერერს ნახტლაიდ“, რომელიც ქართულად 

68–+ერ ითარგმნა. 

ლექსის სათაური სხვადასხვა პოეტის თარგ- 

მანში განსხვავებულადაა გადმოტანილი და ასე 

ჟღერს: „მგზავრის ღამეული სიმღერა”, „მგზავრის 

მწუხრის სიმღერა“, „მოგზაურის ღამის სიმღე- 

რა", „მგზავრის სიმღერა“, „მწუხრის სიმღერა”, 

„ღამის მგზავრული”, „მწუხრის მგზავრული”. 

გოეთე 

შარშან, 22 მარტს, ლექსის ავტორს 260 წელი 

შეუსრულდა, ხოლო წელს, ამ ლექსს – 230, მის 

ქართულ თარგმანს კი 145 წელი! 

ლექსის პირველი ქართველი მთარგმნელია 

გრიგოლ ორბელიანი, რომელსაც 1865 წელს 

ლექსი ლერმონტოვისეული რუსული თარგ- 

მანიდან გადმოუღია. არსებობს 42 ქართველი 

მთარგმნელის მიერ ნათარგმნი ლექსის 68 ვა- 

რიანტი. ბოლო ორი თარგმანი შეასრულა სი- 

მონ ჯაფარიძემ, მათ შორის ერთი გამოქვეყნდა 

1995 წელს (გაზ. „გამბიტი“, M9 29, 29 აგვისტო) 

მეორე – დღეს ქვეყნდება. 
სხვადასხვა დროს, გოეთეს ეს შესანიშნავი 
ლირიკული ლექსი უთარგმნიათ: დავით ნახუც- 

“რიშვილს, გალაკტიონ ტაბიძეს, გიორგი ლომ- 

თათიძეს, ვალერიან გაფრინდაშვილს, _გივი 

გაჩეჩილაძეს (2–ჯერ), გაბრიელ ჯაბუშანურს, 

ვახტანგ ბეწუკელს (3–ჯერ), იონა ვაკელს, ხა- 

რიტონ ვარდოშვილს, ნოდარ შამანაძეს, კონს- 

ტანტინე გამსახურდიას, შოთა ამირანაშვილს, 

აკაკი გელოვანს, ნინო ჟორჟოლაძეს, გურამ 

კანკავას, გივი ძნელაძეს, რუსუდან ღვინეფა- 

ძეს, დალი ფანჯიკიძეს, გურამ ჭოხონელიძეს 

(6– ჯერ), ზურაბ არჩვაძეს, ნათია გოგოლაძეს, 

ნათელა ხუციშვილს (5-ჯერ), ლულუ დადი- 
ანს (3–ჯერ), შარლოტა კვანტალიანს (3–ჯერ), 

გოჩა კუჭუხიძეს, ნიკა არევაძეს (2–ჯერ), დო- 

დო ჭუმბურიძეს (3– ჯერ), რატი ამაღლობელს, 

დალილა ბედიანიძეს, კონსტანტინე ბერაძეს, 

ბათუ დანელიას (4–ჯერ), ნინო დარბაისელს, 

შოთა ზოიძეს (2-ჯერ), ეთერ თათარაიძეს, 

ქართლოს კასრაძეს (2–ჯერ), ემზარ კვიტაიშ- 

ვილს, მაია ნათაძეს, ნანა ყამბარაშვილს, შორე- 

ნა შამანაძეს, ირმა შიოლაშვილს... 

გთავაზობთ ლექსის პირველ და უკანასკნელ 

თარგმანებს, რომელთაც 145 წელი აშორებს 

ერთმანეთს. 

ერთი და იგივე ლექსის სხვადასხვა ეპოქაში 

შესრულებული ეს ორი თარგმანი განსხვავდე- 
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ბა იმით, რომ XIX საუკუნის დიდი ქართველი 

პოეტი სრულიად დაშორებულია დედანს; გო- 

ეთეს რვასტრიქონიანი ლექსი გრიგოლ ორბე- 

ლიანთან იქცა სამი დიდი სტროფისაგან შედგე- 

ნილ 18 სტრიქონიან ლექსად: 

მწუხრის სიმღერა 

მთანი მაღალნი, 
მიმშვიდებულნი, 

ღამისა ბნელში მიეცნენ ძილსა, 
მყუდრონი ველნი, 
ტკბილსაყნოსელნი, 

გულს უგრილებენ 
შრომით ძლეულსა. 

ხმა არსით ისმის, 
არა რა იძვრის... 
არც გზაზე მტვერი, 
არც ხის ფოთოლი, 

ჰფშვენენ სიმშვიდით, 
ცა ვარსკვლავებით, 

ქვეყანა მშვიდად . 
მოსვენებული. 899% 

რა გაქვს, ძმავ, მგზავრო, 

გულს სამწუხარო, 
ამ დროს შეშფოთვით რომ მიაჭენებ? 

შესდექ წამს ოდენ 
მიმოიხედე... 

და გულს მშვიდობით შენც განისვენებ. 
(ცისკარი, 1865 M9 1). 

როგორც მწერალი აკაკი გელოვანი აღნიშ- 

ნავს, „დედნის განწყობილება აქაც იგრძნობა, 

მაგრამ ეს არის გოეთეს და ლერმონტოვის მო- 

ტივებზე დაწერილი საკუთარი ლექსი, სადაც 

ახალი სიტყვა – ცნებები, სახეები, სტრიქონე- 

ბია შეტანილი, იცვლება ლექსის ფილოსოფიუ- 

რი არსი, მკვეთრი დასასრული; ადამიანის აღ- 

სასრულის ნაცვლად პოეტი გარემოს ცქერით 

დატკბობას და განსვენებას გვთავაზობს...“ 

კვლავ სრულყოფილებისაკენ სწრაფვა იყო 

მიზეზი მთარგმნელი სიმონ ჯაფარიძისა 

(ფსევდონიმი – იმერი ხრეველი, რამდენიმე 

არაორდინარული კრებულის ავტორი), რომ არ 

დაკმაყოფილდა 1995 წელს გამოქვეყნებული 

საკუთარი თარგმანით და საიუბილეოდ კვლავ 

დაუბრუნდა გოეთეს ამ პოეტურ ნაწარმოებს, 

რომელიც რიგით უკანასკნელი – 68-ე ქართუ- 

ლი თარგმანია. 

' მთარგმნელმა შეძლო ტაეპებში გამოყენებუ- 

ლი ლექსიკური ერთეულების ანუ ლექსის შე” 
მადგენელი სიტყვების რაოდენობა როგორც 

ორიგინალშია, თარგმანშიც ასევე 24 ყოფი- 

16   

ლიყო, ხოლო დედააზრი – ორსიტყვიანი სათა- 

ურით გამოეხატა (ისევე როგორც გოეთესთა- 

ნაა). გთავაზობთ თარგმანს: _ 

მწუხრის მგზავრული 

მდუმარების არე, 

მთები შთანრთქა დუმილმა 

ლამის, 

სიო არ არწევს კენწეროებს, 

არ იძვრის ჩქამი; 

უღრანი ღამის ძილს მიეცნენ 

ტყეში ჩიტები. 
დადგება ჟამი, · 

”' დაიცადე, შენც დამშვიდდები. 

1831 წელს, გარდაცვალებამ- 
დე ერთი წლით ადრე, გოეთემ 

“ კვლავ მოინახულა ისტორიუ- 

ლი ჯიხური კიკელპანის მთა- 

ზე. მისი თანამგზავრი მოგ- 
ვითხრობს: „ხემოთა ოთახში 

რომ შევიდა, გოეთემ თქვა: 

„დიდი ხნის წინათ ვცხოვრობ- 

დი აქ ჩემს მსახურთან ერთად და მაშინ წავა- 

წერე ამ ოთახის კედელს პატარა ლექსი. მინდა 

კიდევ შევხედო ლექსსა და მისი დაწერის თა- 

რიღს, თუ არ წაშლილა...“ გოეთემ წაიკითხა 

ლექსი და ცრემლი მოერია. ნაზი, სევდიანი 

ხმით ჩაილაპარაკა: „დადგება ჟამი, დაიცადე, 

შენც დამშვიდდები“. ერთ წუთს გაჩუმდა, ერ- 

თხელ კიდევ გახედა ფანჯრიდან დაბინდულ 
წიწვნარს და მომმართა: „ახლა კი წავიდეთ!“ 

დიალოგში, როცა ის ლაპარაკობს დიდი ბერ- 

ძენი ტრაგიკოსების ნიჭით ხალხის გაოცება- 

ზე, გოეთე შენიშნავს: „უნდა გვაოცებდეს არა 

ცალკეულ შემოქმედთა დიდი ნიჭი, არამედ სა- 

ბერძნეთის, ბერძენი ხალხის სიმაღლე!“ 

ჭეშმარიტად! გოეთეს სახით გვაოცებს იმ 

ხალხის გენია, რომელმაც იგი წარმოშვა, და 

ამავე დროს, იგივე უნდა ითქვას იმ ერზე, 

რომელმაც რუსთაველი შვა, და გერმანე- 

ლი პოეტის ერთი პატარა შედევრი 68–ჯერ 

თარგმნა! 

„ცხადია, გოეთეც და ყველა სხვა დიდი პოე- 
ტიც ელის თავის ახალ სრულყოფილ მთარგმ- 

ნელებს; უსასრულოა მათი ლოდინი, ვითარცა 

მთებისა, მაგრამ არც იმის შეფასებაში უნ- 

და ვიყოთ ძუნწი და უსამართლო, რაც დიდი 

შრომით უკვე შესრულდა, ითარგმნა და გამო- 

იცა, დე, სხვამ უფრო სრულყოფილი თარგმა- 

ნი შექმნას...“ (აკაკი გელოვანი, – წიგნის სამ- 

ყარო, – 1985, 27 ნოემბერი).
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გასული წელი გამოცხადებული იყო გიორგი 

ლეონიძის საიუბილეო წლად. 
“ მთელი წლის განმავლობაში საგარეჯოს რაიო- 

ნის სოფ. ხაშმის სასოფლო ბიბლიოთეკაში მოწყო- 
ბილი იყო მწერლის წიგნების გამოფენა. ბიბლი- 

ოთეკის მკითხველები კითხულობდნენ „ნატვრის 

ხეს“ და გოგლას სხვა შემოქმედებით შედევრებს. 

ზეპირად სწავლობდნენ მის ლექსებს. 

19 დეკემბერი კი ხაშმის სასოფლო ბიბლიო- 
თეკის მკითხველებისთვის მეტად საინტერე- 

სო, შთამბეჭდავი და დაუვიწყარია. ამ დღეს 
მოეწყო ექსკურსია საგარეჯოს რაიონის სოფ. 
პატარძეულის სახლ–მუზეუმში, სადაც 1899 
წლის 27 დეკემბერს დაიბადა საქართველოს 

სახალხო პოეტი და საზოგადო მოღვაწე, სა- 
ქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის აკადე- 

მიკოსი გიორგი ლეონიძე. 

მუზეუმის თანამშრომლის მიერ საინტერესო 
ექსპონატებისა და მწერლის ბიოგრაფიის გაც- 
ნობის შემდეგ ბიბლიოთეკის მკითხველებმა: 

ნათია ფოლადაშვილმა, თემურ ნახუცრიშვილ- 

მა, ნინო თეთრაშვილმა და მაია ჯანიაშვილმა 

მანანა ყაბანაშვილი, 
კასპის M 1 საჯარო სკოლის პედაგოგი 

სახლ-–მუსეუმში 

  

       
წაიკითხეს მწერლის ლექსები, გადაიღეს სამახ- 
სოვრო სურათები გოგლას ეზოში. 

ექსკურსიის მონაწილენი კმაყოფილები დაბ- 
რუნდნენ სოფელში. 

1. ჩქ, საღას მკითხველს მიშუხარია 
კასპის მთავარ ბიბლიოთეკაში (დირექტორი 

ეთერ ჩადუნელი) მკითხველს ყოველთვის მიუ- 
ხარია, რადგან აქ ხვდება თბილი გარემო, ღიმი- 

ლი და კვალიფიციური მომსახურება. 
დარბაზი მუდამ სავსეა მომხმარებლებით, 

ზოგს გაზეთი უჭირავს ხელში, ზოგი ენციკ- 

ლოპედიაში ეძებს საჭირო ცნობებს, ზოგი 

„სარკით“ ან „მკურნალით“ ინტერესდება... წა- 

საკითხი ბევრია. 
დარბაზს გამოფენებიც ამშვენებს: გოდერძი 

ჩოხელის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ამსახ- 

ველი სურათები, რაიონის შემოქმედთა მიერ 

გამოცემული ახალი წიგნები, ფრანგული ლი- 

ტერატურის თარგმანები, თვის იუბილარების 
მასალები და სხვა. 
დარბაზში ცალკეა მოწყობილი რელიგიის 

კუთხე. 
ბიბლიოთეკარები დაუზარებლად ემსახურები- 

ან მომხმარებელს მათთვის საჭირო ლიტერატუ- 
რით. ესენი არიან: გ. შაველაშვილი, ზ. ბარნოვი, 

ლ. ნიპარიშვილი, ე. დალაქიშვილი, მ. გზირიშ- 

ვილი, ხ. ბაუაშვილი, მ. აბუაშვილი, დ. ხაჩიძე, 

მათ ყოველთვის მადლობელი ჰყავთ მკითხველი. 
ბიბლიოთეკარები თვეში ერთხელ სემინარს 

| საქართველოს 
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ატარებენ და ერთმანეთს აცნობენ შრომით 
საქმიანობას, ამავე დროს ხშირად ტარდება 

აქ ღონისძიებები, კერძოდ, სოციოლოგიური 

გამოკითხვები: „რა ვიცით დავით აღმაშენებ- 
ლის შესახებ“, „რელიგია და ჩვენ“, „ქალი – 

სამყაროს შემქმნელი", „ყველაზე ჭკვიანები“, 
„გოდერძი ჩოხელი – მწერალი, კინორეჟისორი 

და სცენარისტი". 
აღსანიშნავია, რომ ბიბლიოთეკას სალა. 

ორული ურთიერთობა აქვს 

კასპის პირველ საჯარო სკო- 
ლასთან, ხშირად მასთან ერ- 
თად ატარებს ღონისძიებებს, 

როგორიცაა: „იაკობობა“, 

„კასპელთა პოეზია“ (ზეპირი 
ჟურნალი), „შეხვედრა წიგნის 

ავტორებთან – მცხეთელ პოე- 

ტებთან“ და სხვა... 
ბიბლიოთეკამ ახლახან და- 

ამყარა ურთიერთობა კომპაქ- 
ტურად დასახლებულ აზერბა- 
იჯანელებთან, ფერმის საბაზო 
სკოლასთან და მას საჩუქრად 

გადასცა 407 ლარის სხვადასხ- 
ვა დასახელების წიგნები. სულ 
207 ერთეული. 

ბიბლიოთეკა აწყობს გას- 
ვლით ღონისძიებებსაც. მან ახლახან ჩაატა- 
რა ღონისძიება მეტეხის სოციალურ თემში 

(დევნილებთან). 
„წიგნს უნდა დავუბრუნოთ მკითხველი“ – 

ასეთია ბიბლიოთეკის მთავარი მიზანი. ამგვა- 

რად ხდება სწორედ მკითხველთან დაახლოება, 

ურთიერთთანამშრომლობა, კულტურის ამაღ- 
ლება, პარტნიორული მუშაობის გაძლიერება, 
ღონისძიებების ფართო მასშტაბებით ჩატარე- 

ბა. ბიბლიოთეკარები იმედოვნებენ, რომ მალე 
ჩაატარებენ წიგნის ზეიმსაც. 

2. „კვლავ ამინთე 
გელში სანთელი“ 

და ენთო იმ დღისით სანთელი, ისე ენთო, 

როგორც მას უნდოდა, ენთო სანთელი, იწვო- 
და ნელ–ნელა და მის სახელს ნათელს ჰფენ- 
და, მწერალსაც ეს უნდოდა: „სულს მომფინე, 
მომფინე შორეული ნათელიო", და ეფინებო- 

და, მართლაც, ნათელი მის ხსოვნას ჯერ კას- 
პის მთავარი ბიბლიოთეკის დარბაზში, შემდეგ 

კი მკითხველთა თხოვნით სოციალურ სათემო 

18. 
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ცენტრში, დიდი და პატარა ლიახვის ხეობიდან 

კასპის რაიონის სოფელ მეტეხის დასახლებაში. 
„მიწა ხარ და მიწად იქეც!“.. აი, ეგ სიტყვები 

დაიჭირე, შიგ ძვლები გამოხვიე და შემინახე, 

რომ არ დაგეკარგო, შემინახე, დედაო მიწავ!“ – 

ამ სიტყვებით გახსნა ღონისძიება სოფლის თავ- 

კაცმა, დევნილთა დედობილმა ციცო აბუაშვილ- 

მა, შემდეგ კი ადგილი დაუთმო კასპის მთავარი 

იი ეკი, წარმომადგენლებს: ეთერ ჩადუ- 
ნელს, ლია ნიპარიშვილს, მაია 

აბუაშვილს, დალი ხაჩიძეს, ხა- 

თუნა ბახუაშვილს, ეკატერინე 
დალაქიშვილს, მანანა ყაბანაშ- 
ვილს, ვენერა ბესტავაშვილს, 

რომლებიც მსმენელთა წინაშე 

შემდეგი მოხსენებებით გამო- 
ვიდნენ: „გოდერძი ჩოხელის 

ბიოგრაფია“, „სევდის მამა“, 

„გოდერძი ჩოხელი – კინორე- 

ჟისორი“, „შვილის მოგონებე- 

ბი მამაზე“, „ნოდარ დუმბაძის 

შეხედულება გოდერძი ჩოხე- 
ლის შესახებ“, „მოსწავლეთა 

თვალით დანახული მწერლის 

შემოქმედება“, „მწერალი სას- 

კოლო პროგრამებში” და სხვა. 

აღსანიშნავია, რომ გასვლი- 
თი ღონისძიებით საფუძველი ჩაეყარა პარტნი- 
ორულ მუშაობას არა მარტო სოფლის ბიბლი- 

ოთეკასთან (ბიბლიოთეკარი – მ. ქოქაშვილი), 
არამედ სპმთპ–ის კასპის რაიონულ საბჭოსთან. 
(თავ–რე გ. სოზიაშვილი დევნილ ბავშვებს შე- 
პირდა საბავშვო ფილმების ჩვენებას. 

„წუთისოფელი მოკლეა, მაგრამ მან მაინც მო- 
ასწრო სახელის უკვდავყოფა”, – ასე აფასებდ- 

ნენ მოსწავლეები მთავარი ბიბლიოთეკის მიერ 
სახელდახელო გამოფენაზე წარმოდგენილ მა- 
სალებს, აკი პოეტიც ამბობდა: „მე დავბრუნ- 

დები საიქიოდან, ბალახად მოვალ, ნისლად და 
წვიმად, წამალბალახა ყვავილს მოვიტან, რომ 
ვუმკურნალო, ვისაც რა სტკივა“, აუცილებ- 
ლად, აუცილებლად მოვა ადამიანი–მკურნალი, 
რომელიც დევნილებს გზას გაუკვალავს მამუ- 

ლეთისაკენ ერთ მთლიან საქართველოში და- 

სამკვიდრებლად. 

კასპის მთავარი ბიბლიოთეკა კვლავ აგრ- 
ძელებს პარტნიორულ მუშაობას სოფლის სა- 
ჯარო, საბაზო სკოლებსა და სასოფლო ბიბ- 

ლიოთეკებთან, რა თქმა უნდა, შერჩევითი 
ღონისძიებების მიხედვით. 

კასპის მთავარი ბიბლიოთეკის მთავარი ამო- 

ცანაა, კომპიუტერული სამყაროს პირობებში 

აღზარდოს წიგნიერი ახალგაზრდობა. და, მარ- 
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თლაც, იქ დამსწრე მოსწავლე–ახალგაზრდო- 
ბამ გამოთქვა სურვილი, ახლო გასცნობოდა 
მწერლის შემოქმედებას. მათ ისურვეს ბიბლი- 
ოთეკაში ჩაწერა და წიგნების კითხვა. 

„VV0LXIILL) VVI5I0CM“"-ის ჰუმანიტარულ საქმე- 

თა დირექტორის მოადგილე ირმა სიგუა მოს- 
წავლეებს შეპირდა, რომ იგი იმუშავებს პატა- 
რა ბიბლიოთეკის შექმნაზე და ამავე დროს მან 

'მთავარ ბიბლიოთეკას გადაუხადა დიდი მად- 
ლობა თანადგომისა და თანაგრძნობისათვის 

ლია ნიპარიშვილი 
კასპის მთავარი ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკარი 

და იმ წიგნადი ფონდისათვის, რომელსაც კას- 

პის მთავარი ბიბლიოთეკა გადასცემს საჩუქ- 
რად სოციალურ სათემო ცენტრს. 

მთავარი ბიბლიოთეკის დირექტორმა ეთერ 
ჩადუნელმა დევნილებს საჩუქრად გადასცა გო- 

დერძი ჩოხელის ლექსების კრებული „მე და მე”. 
დამსწრე საზოგადოებამ ცრემლით, მოგონე- 

ბებით, სევდითა და იმედიანი განწყობილებით 
დატოვა დარბაზი, ისევ ჩოხელის სიტყვებით: 
„მე დავბრუნდები..., რომ ვუმკურნალო“. 

„.. შუქმინახე დედაო მიწავ!“ 
„მშვიდობით, ჯვარი გეწეროს, 

ღვთითკურთხეულო სამყაროვ, 

ანგელოზები მეწვივნენ, 

სული ხორცს უნდა გამყარონ, 

ერთსა ვთხოვ ყველას – 
ნუ იტყვით... 

შენ ჩვენებური არ ხარო”. 
/2003 წ. 17 მაისი, 

რეანიმაციული განყოფილება/ 

ცასწავალ! ცასწავალ! ცასწავალ! – იძახდა ცას- 
წავალა და ისე მაღლა წავიდა, ოდნავღა ჩანდა, 
გასცდა იმ საზღვარს, სადამდისაც ადრე მიდიო- 

და ხოლმე – უკანასკნელ ძალ–ღონეს იკრებდა და 
ერთი სურვილით შეპყრობილი მიწაზე დარჩენილ 

ფრთოსნებს ჩასძახოდა: „ცასწავალ! ცასწავალ! 

ცასწავალ!“ ჩამოსძახა და მართლაც წავიდა ცას 
გოდერძი ჩოხელი – უცნაური და გამორჩეული ბი- 

ჭი ღვთითბოძებული ნიშნიანი – „ნაწილიანი". 

ადამიანებს პასუხი აინტერესებთ ყველაფერზე 

და სანამ პასუხს მიიღებენ, დარდიანები, სევდი- 
ანები დაიარებიან. გოდერძი ჩოხელი კი ამ დარ- 

დებს აგროვებდა, მოთხრობებად და ფილმებად 
აქცევდა, სევდის ნისლში ახვევდა და ამავე ნისლ- 

ში ეძებდა საზღვარს სიცოცხლესა და სიკვდილს 
შორის, დასაწყისსა და დასასრულს შორის. 

„რა არის სიცოხლე? – სიცოცხლე არის ადამია- 

ნად ყოფნის ტკბილი სევდა. სიკვდილი? – სიკვდი- 

ლიც სევდაა, ადამიანად არყოფნის სევდა“, – აი 

ეს არის გოდერძისეული პასუხი. თავად კი არჩე- 
ვანი ორი წლის წინ გააკეთა – „ადამიანად არყოფ- 
ნის სევდა“ აირჩია და 2 წლის წინ 2007 წლის 16 
ნოემბერს განერიდა „ადამიანად ყოფნის ტკბილ 
სევდას“. თუმცა უფრო ადრე სცადა თავის მოკვ- 

ლა. მაშინ საკუთარმა „სულის პეპელამ“, რომელ- 
საც იგი ამ სამყაროში დაჰყავდა, თავის ფერად 

ფრთებზე შეისვა და გამოსტაცა სიკვდილს. ცუ- 

დად იყო გოდერძი, ძალიან ცუდად, სული სტკი- 

ოდა... სული“. 

1954 წლის 2 ოქტომბერს დაბადებულს, 55 წე- 

ლი შეუსრულდებოდა... 

ცოტა დროში ბევრის თქმა და გაკეთება მოასწ- 
რო. წიგნები: „ადამიანთა სევდა“, „თევზის წერი- 

ლები“, „მგლები“, „წერილი ნაძვებს“, „მღვდლის 
ცოდვა“, „შემინახე დედაო მიწავ“, „ბედი მდევა- 

რი“, „ცასწავალა“, „ბალახის ცხოვრება“ მთიდან 
წამოსული თეთრი ღრუბელივით ყველგან გაფან- 
ტა და მზის სხივების სითბოს და მიწის სურნელს 
აზიარა. მკითხველმა დიდი სიყვარულით მიიღო, 
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საზოგადო მოღვაწეთა და მწერალთა ყურადღე- 

ბა მიიპყრო. მის შემოქმედებაში ვაჟასეული დიდი 

ჰუმანიზმი სამყაროს გამოუცნცობ მისტიკურ– 

ირეალურ აღქმასთან არის შერწყმული. რთულია 

რეალურისაგან გაარჩიო მითიური, ზღაპრული, 

უცნაური და არნახული. 

თორმეტი ფილმის რეჟისორმა და ცამეტი ფილ- 

მის სცენარის ავტორმა დაგვიტოვა ფილმები: 

„მეკვლე“, „აღდგომა“, „ადამიანთა სევდა“, „ცოდვის 

შვილები“, „სამოთხის გვრიტები“, „ლუკას სახარე- 

ბა“ და სხვა, რომლებშიც ეროვნული ყოფიერება, 

მთის ტრადიციები და ხალხური მოტივები საოცა- 

რი სიფაქიზით და ორიგინალური ხედვითაა გადმო- 

ცემული. 
ყოველივე ზემოთ მცირე ნათქვამისა და ბევრი 

უთქმელის გამო კასპის მთავარმა ბიბლიოთეკამ 

ჩაატარა გოდერძი ჩოხელის დაბადების 55 წლის- 

თავთან დაკავშირებული ლიტერატურული საღა- 

მო „შემინახე დედაო მიწავ“. 

ღონისძიებაზე მოწვეულნი იყვნენ: კასპის მუ- 

ნიციპალიტეტის გამგეობის, საკრებულოს წარ- 

მომადგენლები, კულტურის, სპორტის, ძეგლთა 

დაცვის და ახალგაზრდული სამსახურის წარ- 

მომადგენლები, კასპის საგანმანათლებლო რე- 

სურს-ცენტრი, საჯარო სკოლების პედაგოგე- 

ბი, საქართველოს პედაგოგთა და მეცნიერთა 

თავისუფალი პროფკავშირის კასპის რაიონული 

საბჭოს თავ–რე ქ-ნ გ. სოზიაშვილი, რაიონული 

გაზეთის „ახალი განთიადის“ რედაქციის ჟურნა- 

ლისტები, წმ. თევდორეს სახელობის ეკლესიის 

მრევლი ივლიტა და სურამის წმ. მარიამ ღვთის- 

მშობლის დედათა მონასტრის სამონაზვნე ნანა 

დარბიაშვილი და სხვ. 

თემატური მრავალფეროვნებითა და დიდი ემო- 

ციური მუხტით ერთმანეთს ენაცვლებოდნენ 

სიტყვაში გამომსვლელები: ვენერა ბესტავაშვი- 

ნანა ოქროპირიძე, 

76–ე საჯარო სკოლის ბიბლიოთეკის გამგე 

მასწავლებლის 
თბილისის 76-6ე 

აჯარო სკოლის 

იბლიოთეკის ინი- 

იატივითა და ორ- 

ანიზებით (ბიბლ. 
ამგე ნ. ოქროპირი- 

ე) გაიმართა ლიტე- 
ატურულ–მუსიკა- 

ლური კომპოზიცია 

„მასწავლებელი 
პირბადრი“, 
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ლი, ეთერ ჩადუნელი, ლია ნიპარიშვილი, დალი 

ხაჩიძე, ეკა დალაქიშვილი, ხათუნა ბახუაშვილი, 

მაია აბუაშვილი. 

დამსწრე საზოგადოებაში ისე მოვარდა სათქ- 

მელი, როგორც თერგის აქაფებული წყალი. ქ–ნ 

გიული სოზიაშვილმა პროფკავშირის სახელით 

წინადადება შემოიტანა, რომ ეს ღონისძიება გან- 

მეორებით ჩატარდეს რაიონის საჯარო სკოლებში 

მოსწავლე–ახალგაზრდობისათვის, ამირან ტალა- 

ხაძემ და ლია მენაბდიშვილმა გაიხსენეს საინტე- 

რესო შემთხვევები გ. ჩოხელთან პირადი ურთი- 

ერთობიდან. ხაზი გაუსვეს მის რეჟისორულ და 

მწერლურ ნიჭს, პიროვნულ უშუალობას, სიჯიუ- 

ტემდე მისულ ქართულ, ვაჟკაცურ ღირსებას. 

სიამოვნების, სიამაყის, სინანულისა და ტკივი- 

ლის ცრემლები ახლდა რუსუდან მიგრიაულის, 

ნანა მერებაშვილის, მანანა ყაბანაშვილის, თამ- 

რიკო გაბოძის და სხვა გამომსვლელთა სიტყვებს. 

ქეთევან მონასელიძის მიერ წაკითხული ჩოხე- 

ლის „მოხევის სადღეგრძელო“ კი ყველა ქართვე– 
ლის სათქმელი სადღეგრძელოა: 

„მანამ სუფთა სული გვაქვს, გული სუფთა 

გვაქვს, სუფთა საქმეებს ვაკეთებთ და ისე არ 

ავიმღვრევით, რო ვეღარ ვგებულობთ, საით მივ- 

დივართ და რატო და რისთვის მივდივართ, მანამ- 

დე გაგვიმარჯვას, მღვრიემდე გაგვიმარჯვას!” 

ბევრი რამ ითქვა, მაგრამ ბევრი რამ დაგვრჩა 

სათქმელი გოდერძი ჩოხელზე, ისევე, როგორც 

თვით მას დარჩა სათქმელი და საქმნელი. 

„წუთისოფელი იცინოდა, დრო კი მიდიოდა, 

დრო წამალი და სენი ყველაფრისა”. 

ის კი ვიცით, რომ ღმერთმა შეისმინა და აღას- 

რულა ვედრება მისი: „შენი სხეული ჩემს სხეულ- 

ზე უფრო გამძლეა, ამიტომ, ჩემს ძვლებს შენ გა- 

ბარებ სიკვდილის მერე... 

შემინახე დედაო მიწავ“. 

დლეს მიეძღვნა 
მიძღვნილი მასწავლებლის დღისადმი. ღონის- 

ძიების ჩატარებაში თითქმის მთელი სკოლა 

ილებდა მონაწილეობას. მოწვეულნი იყვნენ: 

აფხაზეთის განათლების მინისტრი ლალი ხომე- 

რიკი, რესურს-ცენტრის წარმომადგენლები მა- 

რინა ჯაში და ქეთი დოლბაძე, ისან–სამგორის 

რაიონული პროფკავშირების გაერთიანების 

თავმჯდომარე გულიკო ამილაძე, საქართვე- 

ლოს პროფკავშირების საქალაქო ორგანიზაცი- 

ის თავმჯდომარე ეკა ჩერქეზიშვილი, აგრეთვე 

საბიბლიოთეკო დარგის ცნობილი სპეციალის-



  

===>>----+  -+---L ”""' ბიბლიოთეკა M91 (38) 2010 –_–_–_–იიეე). 

  
ტები გურამ თაყნიაშვილი და ალექსანდრე 

ლორია. აქ იყვნენ ყოფილი სოხუმელი პედაგო- 
გები, სხვადასხვა სკოლის დირექტორები გ. ტა- 

ბატაძე (107-ე სკოლა), ა, კეჩხოშვილი (152–ე 

სკოლა), გ. ღამბაშიძე (147–ე სკოლა), ა. ჩხაიძე 
(182–ე სკოლა), კ. ჭკუასელი (176-ე სკოლა), 

მონაწილეობას ღებულობდნენ ამჟამად მოქმე- 
დი ღვაწლმოსილი მასწავლებლები და მშობლე- 
ბი. 

მთელ საღამოს დიდი ინტერესით ადევნებდა 

თვალყურს ჩვენი სკოლის დირექტორი დ. ჯა- 

გაშვილი და სასწავლო ნაწილის გამგე მ. ღვინი- 
აშვილი, რომლებმაც დიდი დახმარება აღმოგ- 

ვიჩინეს ღონისძიების ორგანიზაციის საქმეში. 

განსაკუთრებით დიდი ღვაწლი გასწიეს კომ- 
პოზიციის ორგანიზაციაში პედაგოგებმა: თ. 
ათუაშვილმა, მ. შუბლაძემ, სკოლის მენეჯერმა 
თ. კობიაშვილმა. სკოლის მოსწავლეები სიხა- 
რულით შეხვდნენ სკოლადამთავრებულებს შო- 
თა ბაკურიასა და მიხეილ ტეფნაძეს. ლიტერა- 
ტურულ–მუსიკალური კომპოზიცცია მიჰყავდა 
მეათე კლასის მოსწავლეს თ. გუჯეჯიანს. 
ღონისძიება გაიხსნა საქართველოს ჰიმნით, 

რომელსაც მოსწავლეები ასრულებდნენ. ამას 
მოყვა მილოცვა ამ დღის გამო (ნ. ოქროპირიძე) 

და საკმაოდ საინტერესო მხატვრული გამოსვ- 
ლები. 
შესრულდა ლექსები და სიმღერები : 

გაიმართა ცეკვები: „ქართული“, „მთიულური“, 

„აჭარული“, „კინტოური”. ერთიმეორეს ცვლიდ- 

ნენ მისალოცი სიტყვები და მოგონებები. გან- 
საკუთრებით შთამბეჭდავი იყო მე-3 კლასე- 
ლების მიერ წარმოდგენილი გამოსვლები (კლ. 

ხელმძღვ. ნ. ღვინიაშვილი). 
ლექსებით, სიმღერებით, ცეკვებით დაამშვე- 

ნეს ღონისძიება პატარა თუ დიდმა მოსწავლე- 
ებმა. მათ შორის იყვნენ: თ. გუჯეჯიანი, ს. თო- 
დუა, თ. თოდუა, ი. ებილაშვილი, ტურძელაძე, 
ი, ქუმსიევი, მაღალდაძე, გ. თაბირიძე, გ, ქუ- 

თათელაძე, ბურკაძე, ებილაშვილი, გ. ბეჭვაია, 

მ. ხოლუაშვილი, თ. მაღლაკელიძე, ბასარია, 
მეტრეველი, შარაშიძე, გ. აფაქიძე, ს. ყვავაძე, 

ინაშვილი, ბაქრაძე, ვ. პაპასკირი. გვაჯავა, ბ. 

ჯაფარიძე, ა. იარაჯული და სხვ. 

საღამო საკმაოდ მაღალ დონეზე შესრულე- 
ბული მრავალჟამიერით დასრულდა. 

ეს დღე უდავოდ დიდხანს ემახსოვრებათ საღა- 
მოთი მოხიბლულ სტუმრებსა და მონაწილეებს. 
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გიორგი სარაჯიშვილი 

  
ჯერ იყო რეპრესიები, რომელმაც წელში მო- 

ხარა საქართველო. არ დარჩენილა ოჯახი, რომ 

არ შეხებოდა. მას მოჰყვა მეორე მსოფლიო ომი, 

ახალი საშინელება, რომელშიც დიდი მსხვერპ- 

ლი გაიღო საქართველომ. ომი რომ დამთავ- 

რდა, ქალაქში თუ სოფლად, ყოველ ნაბიჯზე 

ნახავდით ხის ფეხით თუ ყავარჯნებით მოსია- 
რულე მამაკაცს. ჩაცმა–დახურვაზე ოცნება და 
ლაპარაკიც ზედმეტი იყო, ბოტები ან კალოშე- 
ბი ვისაც ეცცვა, ბედნიერად თვლიდა თავს. იყო 

შიმშილობა, რიგებში ტალონებით პურის აღე- 
ბა, ამერიკიდან გვეძლეოდა ჰუმანიტარული 
დახმარება – კვერცხის ფხვნილი. ამბობდნენ, 
კუს კვერცხის არისო. ზოგი სხვასაც ამბობდა. 
მნიშვნელობა არ ჰქონდა, რადგან „როცა გში- 
ა, ზაქარია...ო“. „დაშტოფილი" შარვალი რომ 

არ ეცვა, თითო–ოროლა ბიჭი თუ იყო, ხოლო 

ზოგს, ადრე ნახმარი და „გადაბრუნებული“ ახ- 
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ლიდან შეკერილი გვეცვა. დედები გარეგნულ 
სილამაზეს ყურადღებას ვერ აქცევდნენ, რად- 
გან მათთვის სისუფთავე იყო მთავარი. მეიდან- 
ში, აბანოში კვირაში ორჯერ თუ არა, ერთხელ 
მაინც უნდა წავსულიყავით და გვებანავა, გარ- 

და ამისა, ვბანაობდით მზეზე გაცხელებული 
წყლითაც. 
არსენას ქუჩის ათ ნომერში, ნავთის „სკლადის“ 

თავზე, განთქმული პედიატრი, ბიძაჩემი – ვლა- 

დიმერ თოხაძე ცხოვრობდა, რომლის სახელ- 

საც მელიქიშვილზე ცნობილი ბავშვთა კლინიკა 

ატარებდა. ორი ქალიშვილი ჰყავდა, ციალა და 
რუსუდანი. თოხაძეები ჩვენი და უბნის მფარვე- 

ლები იყვნენ. ხშირად მინახავს მათთან სახლ- 
ში ვახუშტის და – ლეილა. ვლადიმერის მეუღ- 
ლე, ბიოლოგი, ცნობილი მეცნიერ–პედაგოგი, 

ქალთა სკოლის დირექტორი ქეთევან ხომერი- 

კი ბავშვებს სახლში ისე არ გამოგვიშვებდა, 

ცხვირსახოცი ან საპონი, პერანგი ან წინდა, 
ან სხვა რაიმე რომ არ ეჩუქებინა. თუ მათთან 
მისვლას დავიგვიანებდით, დატუქსვა არ აგვც- 
დებოდა, მახსოვს, რუსთაველის თეატრი რომ 
იწვოდა და თბილისის ზეცა გადაწითლებული 
იყო, შიშის გამო მათთან შევაფარეთ თავი. 
მთაწმინდის ჰაერი ჩვენი მასაზრდოებელი 

რამ იყო; გაზაფხულზე ფერდობებზე შემოსული 

„მაიკაში“ მოკრეფილი ნუში ეზოებში გახარებულ 

თუთასთან ერთად ბავშვებს „გვანაყრებდა“. ვის 

ოჯახსაც სოფელი ეკონომიურად ზურგს უმაგ- 

რებდა, იმათ გარდა ბევრის ბედნიერებაც იყო 
ეს, რადგან „მეგობარი“, „ამხანაგი“, „კლასელი“, 

„მეზობელი“, „ნათესავი“ – ამ სიტყვებს სულ სხვა 

დატვირთვა გააჩნდა. 

რეპრესირებულებმა „გამართლება“ სხვადას- 
ხვა დროს მიიღეს. ვახუშტიმაც მიიღო 18 წლის 
შემდეგ. ახალი ტკივილი! ახალი დაბრუნება 
ბავშვობის ოცნებებში. მეორედ მოწამლული 

ცხოვრების დასაწყისი. დაუბრუნეს კი ბავშვო- 
ბა?! ჰაი გიდი... 

სიამაყე ყველა ჩვენგანში იდო. გინება ან 
ბილწსიტყვაობა მსუბუქ ფორმებში მოდიოდა,
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არ გაღიზიანდებოდი და გულში ჩასადებად არ 
ღირდა. მთაწმინდაზე სხვადასხვა ეროვნების 
წარმომადგენლები ცხოვრობდნენ მაშინაც და 

დღესაც. ვიტყოდით „ნიჟნი მთაწმინდის“ უბანს 

ვეკუთვნითო: სულხან–საბას ბაღიდან რუსთა- 

ველამდე; ჩიტაძის ქუჩა სოლოლაკთან გვსაზღ- 

ვრავდა, ხოლო საზღვარი ჭავჭავაძის აღმარ- 
თთან მთავრდებოდა. არც მაშინ და არც ახლა 
„ნიჟნი“ არ მომწონდა, მაგრამ ერთხელ შერქმე- 

ულს რა შეცვლიდა? 
ინგოროყვას ქუჩის ბოლოს, ასე ვთქვათ, ჩამ- 

კეტად მდგარ ხის ღიააივნიან შენობაში, ცხოვ- 

რობდა კაცი თავისი ოჯახით, რომელიც იყო 

ლიტერატურათმცოდნე, კრიტიკოსი, ფოლკ- 

ლორისტი, ხელოვნებათმცოდნე, მოქანდაკე, 
ვინც 1922-28 წლებში სწავლობდა თბილი- 

სის სამხატვრო აკადემიაში იაკობ ნიკოლაძის 
ჯგუფში. 1928 წლიდან აქვე კითხულობდა ქან- 
დაკების თეორიისა და ისტორიის კურსს, ხოლო 

1930-32 წლებში სამხატვრო აკადემიის რექ- 

ტორი გახლდათ, გასაკვირია, მაგრამ ფაქტია, 

1963 წელს გიორგი ჯიბლაძემ, კომუნისტების 
ეპოქაში, როცა ქვეყანა ცოტათი მოფამფალდა, 

ვახტანგ კოტეტიშვილის ლექცციების კურსი 
„ქანდაკების ისტორია“ წიგნად გამოსცა. დღე- 
ვანდელი გადასახედიდან ძნელი სათქმელია, 

ვახტანგს „კრიტიკამ“, თუ „რექტორობამ”“, მო- 

უსპო სიცოცხლე, იმ ავადსახსენებელ „37“ ში. 

იქნებ, ორივემ ერთად. არა! არც პირველმა და 

არც მეორემ: მამულის სიყვარულმა და ნიჭიე- 

რებამ! 
მეფის რუსეთის დროს ქუჩას პეტრე პირვე- 

ლის სახელი ერქვა. კომუნისტების დროს კი – 

ფელიქს ედმუნდის ძე ძერჟინსკის, ვინც ლენინ- 

თან ერთად „ჩეკას“ მძლავრი სისტემა შექმნა. 
ბერიას დროს ჩემი სახლი ჩეკას შენობა იყო. 

ბერიაც აქ იჯდა. მთელი ეზოს ქვეშ, ქართული 

აგურით და კირით ნაშენები თაღოვანი საწამე- 

ბელი, წყლით ყელამდე ავსებული, შიგ შეყრი- 
ლი პატიმრების გამოსატეხი იყო. გადმოცემით 
ბევრი ვერ უძლებდა ასეთ წამებას, იქვე ესალ- 

მებოდა სიცოცხლეს. იყო დამნაშავე თუ მარ- 

თალი, გამკითხავი არავინ იყო. მოსახლეობა აქ 

რომ შემოგვასახლეს, სარდაფებში თუ სხვენში 
თავის ქალებს, ძვლებს ბევრს ვპოულობდით. 

ბავშვებს საშინელი გრძნობები გვეუფლებოდა. 

შენობას სახურავში გაყვანილი ჰქონდა საგან- 
გაშო სიგნალი, რამდენჯერაც ფეხს წამოვკრავ- 
დით, ატყდებოდა განგაში. ბოლოს მოიფიქრეს 

და მოხსნეს. სხვადასხვა ასაკის ოთხმოცდარვა 
ბიჭი და გოგო ვცხოვრობდით ეზოში. ვაჟები და 

ქალიშვილები ცალ–ცალკე ვსწავლობდით სკო- 

ლებში. ყველას თავისი მეგობარი გვყავდა. რომ 

შევიკრიბებოდით, ბევრი გამოვდიოდით, მით 

უმეტეს, მაშინ, როცა სპორტული ღონისძიე- 

ბები ქვედა თუ ზედა ეზოში ტარდებოდა. თა- 
ნატოლებმა იცოდნენ ჩვენი ეზოს მისამართი – 

„მერჟინსკის 22", რომელიც დღემდე შემორჩა. 

ვინ არ მოდიოდა ეზოში, რა თქმა უნდა, ვახუშ- 
ტიც. იმ ავადსახსენებელ დღეს ბევრი მათგანი 
ვნახე დაკრძალვაზე. ვიდექით და ვიგონებდით 
იმ წლების ამბებს, ბევრიც გარდაცვლილიყო. 
ახალმა წყობილებამ ქუჩა გახადა პავლე ინ- 

გოროყვას სახელობისა, რადგან ინგოროყვა 
ცხოვრობდა ამ ქუჩაზე. ქუჩის დასაწყისში კი 
ქართული პოეზიის მშვენება ლადო ასათიანი 
სახლობდა, მოყვებოდნენ: კოტე მარჯანიშვი- 

ლი, ირაკლი გამრეკელი, აქ ბინადრობდა ოლი- 

ვერ უორდროპი, შემდეგ იონა ვაკელი, გრიგოლ 

ტატიშვილი, იოსებ ღოღობერიძე და მრავალი 

გამოჩენილი მოღვაწე. შეიძლება ითქვას, რომ 

შენობა არ იყო, სადაც ერთი ან ორი პიროვნება 
არ ცხოვრობდა, ვისაც ხალხი ცნობდა. 

„როდენის ემბაზში განბანილმა მოქანდაკემ“ 
(კ. გამსახურდია) იაკობ ნიკოლაძემ 1909 წელს 
იტალიურ თეთრ მარმარილოს ქვაში დავით 

(ადა 

  
სარაჯიშვილის სკულპტურული პორტრეტი 
გამოძერწა (ინახება ხელოვნების მუზეუმში), 

მანამდე კი ნიმუშად 1908 წელს ნატურიდან, 
თაბაშირის ორი ესკიზი დაამზადა. ერთი ბიუს- 
ტი ავჭალის კონიაკის ქარხნის მუზეუმში ინა- 
ხება, ხოლო მეორე „დაკარგულა“. მისი „ბედი“ 
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სხვაგვარად წარმართულა. როცა გიორგი ლე- 

ონიძე ლიტერატურის მუზეუმისათვის ხელნა- 
წერების, რელიქვიური ნივთების შეგროვებას 
შესდგომია, ცნობილი პიროვნებებისაგან კო- 

მისია შეუქმნია. ერთ დღეს კოტეტიშვილი მუ- 

ზეუმში მისულა. მისალმების შემდეგ, ცოლის 
ხალათში გახვეული რაღაც ნივთი გამოუღია, 

მაგიდაზე დაუდია, გაუხსნია. კომისიის წევ- 

რებს შეუხედავთ და სიფრთხილის გამოჩენის 
მიზნით უთქვამთ: „ვახტანგ, შენ დღეს ჩვენ- 
თან არ მოსულხარ და არაფერი მოგიტანიაო". 

ხმის ამოუღებლად, ჩამოვარდნილ სიჩუმეში, 
კოტეტიშვილის სარაჯიშვილის ნიკოლაძისე- 
ული კეფაჩამტვრეული ბიუსტი ისევ ხალათ- 

ში გაუხვევია, იღლიაში 
ამოუდვია და ვარები გა- 

მოუხურავს კომუნის- 
ტებს რომ არ გაეგოთ, 

ამ შემთხვევას დაბალ 

ხმაზე გულისტკივილით 
მიყვებოდა სოლომონ 

ხუციშვილი და მაფრ- 
თხილებდა, არავისთვის 

არ მეთქვა. სოლომონ- 
მა ისიც მითხრა: „ისეთი 

პრინციპული, პატრიო- 

ტი, როგორიც ვახტანგ 

კოტეტიშვილი გახლდათ 
ბიუსტს არ დაამტვრევდა, არ გადააგდებდა. 
მოიძებნება და ნიკოლაძის მემორიალურ სახე- 
ლოსნოში დაიდებს ბინასო“. 
ბევრი არ მიფიქრია, მაშინვე სოლომონისაგან 

ავიღე ნებართვა, რომ ვახუშტისათვის მეთქვა 

ეს. ვახუშტის ისე მოვუყევი, სოლომონი არ ვახ- 

სენე და ისიც ვუთხარი, რომ მე მივიდოდი და 

წამოვილებდი ბიუსტს, სხვას რომ არ გაეგო. 

ვახუშტიმ თხოვნა გულთან ახლოს მიი- 

ტანა. გვიან დამირეკა და მითხრა, რომ მან 

„გადაატრიალა ყველაფერი, სარდაფშიც ეძება 

და ვერ ნახა“. მე კი, სხვაგან სად მეძებნა ვერ 

მითხრა. დაიმედებულმა, დაჟინებით ვუთხარი 

ვახუშტის, ვერ მონახა კარგად და მინდოდა, 
რომ მოენახა, გამომივიდა ისე, რომ ეჭვის ქვეშ 

დავაყენე მისი მცდელობა. ჩავიდე გუნებაში, 

აუცილებლად უნდა მეპოვნა ბიუსტი, მაგრამ 

საიდან უნდა დამეწყო ძებნა, არ ვიცოდი. აფი- 

შირებაც არ მინდოდა, რადგან სხვა დრო იყო. 

მივედი დ. სარაჯიშვილის დის შვილიშვილთან 
ნიკა ტარსაიძესთან და გავენდე. მან არ იცოდა 

1 ეს შემთხვევა. მირჩია, მივსულიყავი როდენის 

ქუჩაზე, ჩიხში, ნიკოლაძის ატელიეში, მაშინ 

ასე იყო ცნობილი მემორიალური მუზეუმი. მი- 

ვედი. ვნახე იაკობის შვილიშვილი გურამი, რო- 
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მელმაც ასევე არაფერი იცოდა. ისე კი მითხრა: 

„პაპაჩემი თიხაში, თაბაშირში და მარმარილოში 

აკეთებდა ბიუსტებს და შესაძლებელია თიხაში 
გაკეთებული იყოსო“. ჩემთვის მის უხერხულ 

კითხვებს თავი დავაღწიე და დავემშვიდობე. 

იხტიბარს მაინც არ ვიტეხდი. იმედი მქონ- 

და, რომ ვიპოვიდი ბიუსტს. იაკობ ნიკოლაძის 

მეუღლე ბრონისლავა გიორგის ასული მიულ- 

მანი–ნიკოლაძისა გადმოგვცემს: „დავით სა- 

რაჯიშვილმა ახალგაზრდა იაკობს პარიზში, 
კაზმული ხელოვნების აკადემიაში სწავლის 
პერიოდში დაუნიშნა სტიპენდია თვეში 50 მა- 

ნეთის ოდენობით“, ხოლო იაკობის ქალიშვი- 
თეონა იგონებდა: „როდესაც მამა დაბ- 

რუნდა საქართველოში, 
სარაჯიშვილმა, 

оО 

ნოდ კასრების შესაკრა- 
ვი ადგილიო“. 
სოლომონ ხუციშ- 

ვილის ნაამბობი ვახ- 

ტანგ კოტეტიშვილ- 
(| ზე (გაამართლეს 1956 
წელს) 67 წლის შემდეგ 
გამართლდა. 1908 წელს 
ესკიზად დამზადებული 
დ. სარაჯიშვილის ბიუს- 

ტი ინახა. 

102 წლის ასაკში ქალბატონი ბრონისლავა 
გარდაიცვალა. მის ოთახში არავის არ შეეძლო 
რაიმე ნივთის გადაადგილება, რადგან მოხუცს 
ასე სურდა, მის ოთახში ძველებური ზანდუკი 
იდგა. „ბებია რომ გარდაიცვალა, გავხსენით 
ზანდუკი, სადაც სხვა ნივთებთან ერთად ქვე- 

ვით, ძირში იდო ქალის ხალათში გახვეული, 

დაზიანებული დ. სარაჯიშვილის თაბაშირის 
ბიუსტი, მარცხენა მკერდზე წარწერით – „ი. 

ნიკოლაძე“ და შესრულების თარიღით – „1908 
წელი", – მომიყვა გურამ ნიკოლაძემ. ამჟამად 

ბიუსტი აღდგენილია გურამის მიერ. იგი გან- 
სხვავებულია მარმარილოში შესრულებული 
ბიუსტისაგან (ინახება ი. ნიკოლაძის მემორია- 
ლურ მუზეუმში). 

არ ვიცი, გამემტყუნება თუ არა დაჟინებით რომ 

ვცდილობდი ბიუსტის მოძებნას და უხერხულო- 

ბაში ვაგდებდი ვახუშტს. არ ვიცი, ეს ახალგაზრ- 
დობის წლებს მივაწერო, თუ გვარის ყივილს. 
როცა ვახუშტი და მე „განვზავდით“", მითხრა 

ძალზე მშვიდად, თუმცაღა ხმაში აღელვება შეემ- 

ჩნეოდა: „გასაკვირი არ არის, შენ რომ სარაჯიშ- 
ვილის ბიუსტს ეძებ, მე კი მინდოდა დედაჩემის 

ხალათი მეპოვა, მინდოდა მისი სურნელი შემეგ- 

რძნოო“... ორივეს თვალზე ცრემლები მოგვადგა.
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თოთარ ოსაძე 

ახლანდელი გადასახედიდან 
(ამონარიდები მობონებებიდან) 

.. დამამთავრებელ კურსზე ყოფნისას მე და 
ლევან კვირიკაშვილი თავისთან გვიხმო კულ- 
ტურულ–საგანმანათლებლო 
დაწესებულებების  სახელ- В 
მწიფო კომიტეტის თავმჯ- 

დომარემ ვალერიან ხატი- 
აშვილმა და შემოგვთავაზა 

სწავლის გასაგრძელებლად 
წავსულიყავით მოსკოვის სა- 
ბიბლიოთეკო ინსტიტუტში,ს 

ადაც საქართველოსათვის 
გამოყოფილი იყო ორი ვაკან- 

ტური ადგილი, მაგრამ ჩვენ 

როგორც ეკონომიური, ისე 

სხვა გარემოებათა გამო ას- 

პირანტურაში სწავლის გაგ- 
რძელებაზე უარი განვაცხა- 
დეთ... 

ამის შემდეგ მე საგზურით 

ზესტაფონში გამაწესეს საქა- 
ლაქო ბიბლიოთეკის გამგის 

თანამდებობაზე დასანიშნად. კულტურის გან- 
ყოფილების გამგემ რაიკომის მდივანთან წარ- 
მადგინა და მას ჩემი საგზური გადასცა. მან ჯერ 
საგზურს ახედ-დახედა, მერე მე ამათვალ–ჩა- 

მათვალიერა და მრისხანე ხმით მითხრა: „წადი 
და იმ შენ გამომგზავნს უთხარი, რომ ბიბლი- 

ოთეკის გამგე უკვე დანიშნულია–თქო". ჩვენ 

ხმის ამოუღებლად დავტოვეთ მისი კაბინეტი... 

თბილისის საქალაქო საბჭოს აღმასკომის 
კულტურის განყოფილების გამგემ – ზაქარია 
მუჩიაშვილმა, რომელმაც მოისმინა რა ჩემი 

საუბარი, კომიტეტის თავმჯდომარეს სთხო- 

ვა, თუ ნებას დამთავთ, ამ ბიჭს სამუშაოდ მე 

წავიყვანო. თავჯდომარის თანხმობის შემდეგ, 

როცა ბატონ ზაქარიასთან მარტოდ დავრჩი, 
მითხრა: ჯერჯერობით მხოლოდ ერთი ადგილ 

მაქვს თავისუფალი, იქ დაგნიშნავ და შემდეგ 
ვნახოთ. ეს სამუშაო იყო კიროვის სახელობის 
საბავშვო ბიბლიოთეკა, რომელიც ავლაბარში 
მდებარუობდა... 

„მგზნვბარე კომუნისტის“ სერგო მირონის 

ძე კიროვის სახელობის საბავშვო ბიბლიოთე- 

კა ავლაბარში ერთ ბხელ და ნესტიან ოთახში 
აღმოვაჩინე ინსტიტუტში ბიბლიოთეკების 
საქმიანოზის შესახებ თეორიული ცოდნისა და 

„საჯარო“ ბიბლიოთეკაში რამდენჯერმე პრაქ-   

ტიკაზე ყოფნის შედეგად, სულ სხვა, მაღალი 
ჩარ ოდგენა მქონდა ბიბლიოთეკების როლი- 

სა და ამოცანების შესა- 
ხებ, მაგრამ აქ რაც ვნახე, 

ყოველგვრ უარყოფით 
მოლოდინსაც კი გადაა- 
ჭარბა თანამშრომლებს 
გავესაუბრე და მალე იქა- 
ურობა დავტოვე. აღარც 

კულტურის განყოფილება- 
ში მივსულვარ და აღარც 
კომიტეტს გავეკარე. ჩემს 
სოფელს მივაშურე, სადაც 

ჩემი ხელობა თუ ხელოვნე- 
ბა – ფოტოგრაფობა მქონ- 

და წამოწყებული. 
· ამ საქმიანობაში გაი- 

ლია ის ბოლო ზაფხული. 

ზოგჯერ მაინც მიხდებოდა 

თბილისში ჩამოსვლა ფო- 
ტომასალების შესაძენად. 

1949 წლის ოქტომბრის შუა რიცხვებში ქუჩა- 
ში ჩემს ყოფილ მასწავლებელს – ბატონ იოსებ 
ორჯონიკიძეს შევხვდი, რომელიც ინსტიტუტ- 

ში „მკითხველებთან მუშაობის მეთოდიკას“ 
მასწავლიდა. გამაჩერა და მითხრა – მუშაობა 
სად დაიწყეო. მე ჩემი „თავგადასავალი“ მოკ- 
ლედ ვუამბე. მერე ისიც მკითხა, ლევან კვირი- 
კაშვილი სად არისო. ვუთხარი, რომ ლევანიც 
ჯერჯერობით არსად მუშაობს–მეთქი. მთხოვა, 
მენახა ლევანი და ხვალვე მასთან სამსახურში 
მივსულიყავით ორივენი და იქ გვესაუბრა ჩვე- 

ნი მუშაობის თაობაზე. მაშინ ბატონი იოსები 
იყო მინისტრთა საბჭოსთან არსებული, კულ- 
ტურულ–საგანმანათლებლო დაწესებულებათა 
სახელმწიფო კომიტეტის ბიბლიოთეკათმცო- 

დენობისა და სარეკომენდაციო ბიბლიოგრა- 
ფიის სამეცნიერო–მეთოდური კაბინეტის დი- 
რექტორი. ეს დაწესებულება წიგნის პალატის 

შენობაში იყო განთავსებული. 
ადამიანის ცხოვრებაში არის თარიღები, რო- 

მელთა დავიწყებაც არ შეიძლება და რომლე- 
ბიც სამუდამოდ რჩება მეხსიერებაში. სწორედ 
ასეთ თარიღად დარჩა ჩვენთვის 1949 წლის 14 

ოქტომბერი, როცა მე და ლევანი ბატონ იოსებ 

ორჯონიკიძის მეთოდკაბინეტში ვეახელით... 

მან მამობრივი გულკეთილობით მიგვილო, 
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590—049 ®56 შემოგვისხა, ჩვენი მდგომარეო- 
ბის შესახებ შინაურული საუბარი გაგვიმართა 
და მერე გვამცნო, რომ ზემდგომი ორგანოების 
გადაწყვეტილებით, პირველად საქართველო- 
ში უნდა დაინერგოს მკითხველთა მომსახუ- 
რების ახალი ფორმა – ე. წ. ბიბლიოთეკა–ავ- 
ტომობილები, რომლებიც წიგნებითა და სხვა 
კულტურულ–საგანმანათლებლო ღონისძიებე- 
ბის ჩატარებით მოემსახურებიან ცენტრიდან 
დაშორებულ სოფლებსა და სამშენებლო ობი- 
ექტებს (იმ ხანებში სამგორის სარწყავი სის- 
ტემისა და თბილისის ზღვის მშენებლობა იყო 
დაწყებული), მან ისიც გვითხრა, რომ ორი ასე- 
თი ბიბლიოთეკა–ავტომობილისათვის, რომლე- 
ბიც კაბინეტთან იფუნქციონირებს, ბიუჯეტი 

და შტატი უკვე დამტკიცებულია და თუ ჩვენ 
თანახმა ვიქნებით, დღეიდანვე გაგვაფორმებს 
ამ ბიბლიოთეკების გამგეებად. ბატონ იოსების 
შემოთავაზებას უყოყმანოდ და სიამოვნებით 
დავთანხმდით... მე ვინიშნებოდი აღმოსავლეთ 
საქართველოში მოქმედ ბიბლიოთეკა – ავტო- 
მობილის გამგედ (წინასწარ საუბარში გათვა- 
ლისწინებული იყო ის გარემოება, რომ მე უკვე 
ცოლშვილიანი კაცი ვიყავი), ლევან კვირიკაშ- 
ვილი კი დაინიშნა გამგედ, რომლის ბიბლიო- 
თეკა – ავტომობილი მესხეთ-ჯავახეთის რაი- 
ონებში იმოქმედებდა და რომლის ბაზა ქალაქ 
ახალციხეში იქნებოდა... 

მაშინ ვერ ვაცნობიერებდი, მაგრამ დღევან- 
დელი გადასახედიდან რომ ვუყურებ ამ საქმეს, 
ვფიქრობ, რატომ ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა 

და სარეკომენდაციო ბიბლიოგრაფიის მეთოდ- 
კაბინეტს მიანდეს ეს და არა რესპუბლიკურ 
ბიბლიოთეკას... მეთოდკაბინეტს სხვა წიგნები 
არ გააჩნდა, გარდა საბიბლიოთეკო–საბიბლი- 
ოგრაფიო ლიტერატურისა... საჯარო ბიბლი- 
ოთეკას ხომ სარეზერვო ფონდებში დიდძალი 
ლიტერატურა ჰქონდა, რომელიც შესაძლებე- 
ლი იქნებოდა ბიბლიოთეკა ავტომობილებს გა- 
მოეყენებინათ, მანამდე მაინც, ვიდრე საკუთარ 
ფონდებს შექმნიდნენ... 

სამახსოვრო დღედ იქცა მეთოდკაბინეტში 
მუშაობის პირველი დღე. ამ დღეს მე და ჩემი 
მეგობარი ლევანი, როცა სამსახურში გამოვ- 
ცხადდით, მეთოდკაბინეტის დირექტორი ბა- 
ტონი იოსებ ორჯონიკიძე ჯერ არ იყო მოსული 
და თავის ოთახში მყოფმა მეთოდისტმა დიმიტ- 
რი მარკევიჩმა გვიხმო და გაგვესაუბრა. მერე 
უჯრიდან რაღაც ჟურნალი ამოიღო და ჩვენს 
შესახებ ცნობები ჩაინიშნა... საერთოდ, ამ დი- 
დად განათლებული და ყოველმხრივ მოწესრი- 
გებული პიროვნების გვერდით ყოფნამ ბევრი 
რამ მასწავლა და მისაბაძად მიქცია. მისი მუ- 
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შაობის კულტურაში მართლაც ბევრი რამ იყო 
მისაბაძი და ვცდილობდი კიდეც მიმებაძა მის- 
თვის, მაგრამ ვერც მე, მის გვერდით მდგომმა, 
ვერ შევძელი იმისი ნახევარიც კი, როგორიც 
საქმიანობაში დიმიტრი მარკევიჩი იყო და მთე- 
ლი ჩემი ხანგრძლივი ცხოვრების მანძილზე 
არც სხვა კაცი შემხვედრია მისნაირი. მარკევი- 
ჩისეული მხოლოდ ერთი თვისება მაინც შემომ- 
რჩა: ჟურნალი, რომელშიც აღრიცხული მაქვს 
ჩემი ნათესავ-–მეგობრების, მეზობელ–ნაცნობ- 
თა მონაცემები და დღემდე ეს ჩემს ძვირფას 
საგანძურს წარმოადგენს... 
პირველი „სერიოზული“ დავალება იყო – ქა- 

ლაქში აღმოგვეჩინა ისეთი სადურგლო სა- 
ხელოსნო, სადაც წიგნის კარადებს დაგვიმ- 
ზადებდნენ. ამ საქმიანობას რამდენიმე დღე 
მოვანდომეთ... მხოლოდ ამის შემდეგ შევუ- 
დექით წიგნადი ფონდის შექმნაზე ზრუნვას. 
პირველ რიგში ბიბკოლექტორს მივაკითხეთ, 
რომელიც მაშინ რუსთაველის გამზირზე მდება- 
რეობდა, მერე წიგნის (მათ შორის ბუკინისტუ- 
რი წიგნის) მაღაზიები შემოვიარეთ და საკმაოდ 
დიდი რაოდენობის ლიტერატურა შევარჩიეთ. 
წიგნების შესაძენ თანხებს, რა რაოდენობისაც 
არ უნდა ყოფილიყო, კომიტეტის საგეგმო–სა- 
ფინანსო განყოფილება დაუყოვნებლივ რვი- 
რიცხავდა"და ამ მხრივ რაიმე შეფერხება არა- 
სოდეს ყოფილა. 

დაკომპლექტების პარალელურად დავიწყეთ 
წიგნების დამუშავება–აღწერა, კლასიფიკაცია 
და კატალოგების შედგენა... იმ ხანებში მიღე- 
ბული იყო ე. წ. „საბიბლიოთეკო მოწაფეობა", 
ასეთი მოწაფეები წლის განმავლობაში პრაქტი- 
კულად ეუფლებოდნენ საბიბლიოთეკო საქმეს 
და, შეიძლება ითქვას, რომ კარგი სპეციალის- 
ტებიც გამოდიოდნენ. ასეთი ორი მოწაფე მე- 
თოდკაბინეტსაც გამოუყვეს. ბატონმა სოსომ 
ისინი ჩვენ მოგვამაგრა, რადგანაც თვლიდა, 
რომ ყველაზე კარგ პრაქტიკას წიგნების დამუ-. 
შავების პროცესში გაივლიდნენ. 

ასე გაილია 1949 წელი. დამუშავებული და 
კარადებში განთავსებული წიგნები უკვე მზად 
გვქონდა, მაგრამ ძირითადი კომპონენტი, რაც 
ჩვენი საქმიანობისთვის იყო საჭირო – ავტო- 
მანქანები ჯერ არსად იყო და მათ მიღებას ვე- 
ლოდით, თუმცა ყოველდღიური საქმიანობა მე- 
თოდკაბინეტში მაინც გამოჩნდებოდა ხოლმე. 
ერთ დღეს, ჩემთვის მოულოდნელად, ბატონ- 

მა სოსომ მითხრა, რომ მე და შენ ხვალ მცხე- 
თაში უნდა წავიდეთ მივლინებაშიო. ის კი ვი- 
ცოდი, რომ მეთოდისტები ბიბლიოთეკების 
მუშაობის შესწავლა–გამოკვლევისათვის და 
მეთოდური დახმარების მიზნით ხშირად მიემ-
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გზავრებოდნენ რაიონებში, მაგრამ მე რა უნდა 

გამეკეთებინა და რისთვის ვჭირდებოდი ბატონ 

სოსოს, წარმოდგენა არ მქონდა, არადა, ვერც 

შევეკითხებოდი ამას. როცა მეორე დღეს მცხე- 

თის კულტურის განყოფილებაში მივედით, 

ბატონმა სოსომ მითხრა, გავსულიყავი სარა- 

იონო ბიბლიოთეკაში, რომელიც იქვე იყო, და 

მისი შემოწმება დამეწყო, თანაც ბიბლიოთეკის 

შემოწმების კითხვარი გადმომცა. მან ცოტა 

შეცბუნება რომ შემატყო, დაუმატა: დაკომპ- 

ლექტებიდან დაიწყე და მეც მალე მოვალო. 
შეფიქრიანებულმა გადავხედე კითხვარს, რომ- 

ლის პირველი განყოფილება დაკომპლექტება 

იყო და ცოტა გულს მომეშვა, ვიფიქრე, არც თუ 

ისე ძნელი იქნება ამ მონაცემების გამოკვლე- 

ვა-მეთქი და ბიბლიოთეკაში გაბედულად შე- 

ვედი, თუმცა ჩემი გამბედაობა იმან გამინელა, 

რომ იქ ბიბლიოთეკის გამგე, ხანდაზმული ქალ- 

ბატონი ი გამოცდილი სპეციალისტი მათიკო 

თათარაშვილი დამხვდა. მალე ბატონი სოსოც 

შემოვიდა და, მადლობა ღმერთს, ჩემი პირველი 

ნათლობაც მშვიდობიანად დამთავრდა. 

ახალი ავტომანქანების შეძენა 1950 წლის 

გეგმით იყო ნავარაუდები და რადგანაც ჩვენი 

ძირითადი საქმიანობის დაწყება გვიანდებოდა, 

კომიტეტის თავმჯდომარემ თბილისის ცენტ- 

რალური კულტურის სახლის კუთვნილი ავტო- 

ბუსი გადმოგვცა. სახელოსნოში, სადაც კარა- 

დები დავამზადებინეთ, ავტომანქანის უკანა 

ნაწილში წიგნების თაროები დავამონტაჟები- 

ნეთ, წიგნები განვალაგეთ და უკვე გასამგზავ- 

რებლად მზად ვიყავით. 

პირველი გასვლა 1950 წლის 3 თებერვალს 

სოფელ გლდანში მოვაწყვეთ (მაშინ სოფელი 

ასე მიბმული არ იყო ქალაქს, როგორც დღეს). 

სოფლის ცენტრამდე, სადაც კოლმეურნეობის 

კანტორა მდებარეობდა, ძლივს მივაღწიეთ, 

ისეთი ოღრო–ჩოღრო, თოვლით გადანამქრუ- 

ლი და ატალახებული გზა იყო. 

მკითხველთა მომსახურების ასეთი 

მით დაწყება იმდენად მნიშვნელოვან მოვ- 

ლენად ჩაითვალა რომ ამის შესახებ 

ინფორმაცია თვით საკავშირო ცენტრა- 

ლურმა გაზეთმა „პრავდამაც“ გამოაქვეყნა: 

„Передвижные библиотеки на автомашинах 

для обслуживания колхозников отдельных 

сел Грузии оборудовал республиканский 

комитет по делам культурно-просветительных 

учереждений" , ხოლო გაზეთი „კომუნისტი“ 

წერდა: „3 თებერვალს მოეწყო ბიბლიოთეკა–- 

ავტომობილის პირველი გასვლა ქ. თბილისის 

გარეუბნის რაიონის სოფელ გლდანში. ბიბლიო- 

თეკამ საარჩევნო ლიტერატურით მომსახურე- 

ფორ- 

ბა გაუწია გლდანელ ამომრჩევლებს. კულტუ- 

რულ–საგანმანათლებლო დაწესებულებების 

საქმეთა რესპუბლიკური კომიტეტის ცენტრა- 

ლური სალექციო ბიუროს ლექტორმა ამხ. ალ. 

კოკაიამ ამომრჩევლებს წაუკითხა ლექცია თე- 

მაზე: „საბჭოთა დემოკრატია ყველაზე სრული 

და თანმიმდევრული დემოკრატიაა მსოფლიო- 

до“. 
ამის შესახებ წერილები გამოაქვეყნეს აგ- 

რეთვე გაზეთებმა: „ზარია ვოსტოკამ", 

„ახალგაზრდა კომუნისტმა“, „სახალხო განათ- 

ლებამ“ და რამდენიმე რაიონის გაზეთმა. 

აი, ასეთი გამოხმაურება მოჰყვა სამოქმე- 

დოდ ჩვენს პირველ გასვლას. სოფელ გლდანში 

კი ჩვენი საქმიანობა იმით შემოიფარგლა, რომ 

რამდენიმე წიგნი გავეცით. 

1950-1952 წლებში წინასწარ შედგენილი გრა- 

ფიკის მიხედვით დავდიოდი სოფლებში: მუხრა- 

ნი, ძალისი, წილკანი, ბულაჩაური, ბაზალეთი, 

მჭადიჯვარი, ანანური, ფასანაური, თელეთი, 

კუმისი, კოდა, ვაშლოვანი და სამგორის სარ- 

წყავი სისტემის საამშენებლო უბნებზე. იქ ჩა- 

ტარებული მუშაობის შესახებ ვრცლად გვაქვს 

აღწერილი წიგნში „მოძრავი ბიბლიოთეკა — 53- 

ტომობილები“ (1950 წ.), დღესაც მიკვირს – რა 

უნდა გაგვეკეთებინა ისეთი, რომ ის წიგნში 

აღრიცხვის ღირსი ყოფილიყო, მაგრამ აქაც 

ბატონ იოსების გულისხმიერება ჩანდა + მას 

სურდა ბიბლიოთეკა – ავტომობილების საქმი- 

ანობაც წარმოეჩინა და ჩვენთვისაც ერთგვარი 

დახმარება გაეწია... 

კომიტეტს რამდენიმე ავტომანქანა ჰყავდა 

და მათი სადგომი კი არ გააჩნდა, ამიტომაც 

ეს მანქანები სხვადასხვა დაქირავებულ ადგი- 

ლებში ეყენა. ჩვენი ავტობუსი პოლიგრაფიული 

კომბინატის ეზოში დროებით დაგვაყენებინეს. 

ამიტომ გადაწყდა კომიტეტისათვის თავისი 

ავტოფარეხის აგება. მისი მშენებლობა მე და 

ლევან კვირიკაშვილს დაგვავალეს. ამ საქმია- 

ნობამ ჩვენ დიდი ცხოვრებისეული გამოცდი- 

ლება შეგვძინა. როგორ დამავიწყდება, თუ რო- 

გორ ვეძებდით სამშენებლო მასალებს, როგორ 

გადაგვქონდა საბურთალოზე, სადაც ავტო- 

ფარეხისათვის გამოგვიყვეს ადგილი, როგორ 

უჭირდათ ცხენებს გმირთა მოედნიდან საბურ- 

თალოს ბაზრამდე (ახლანდელი სპორტის სა- 

სახლე) დატვირთული საზიდრების ატანა ან 

სხვა რა სირთულეები იყო, რაც ამ მშენებლო- 

ბას თან ახლდა. ფარეხის აგება, ასე თუ ისე, 

მაინც მალე დავასრულეთ და მე და ჩემმა მე- 

გობარმა ლევანმა მადლობები დავიმსახურეთ. 

1952 წელს ჯერ კიდევ ახალგაზრდა კაცი, ბა– 

ტონი იოსებ ორჯონიკიძე სრულიად მოულოდ- 

2.
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ნელად ინსულტით გარდაიცვალა, გულისტკივი- 
ლით უნდა აღვნიშნო, რომ მას არც სიცოცხლეში 
მცირედაც ვერ დავუფასეთ ის ამაგი, რაც მან 

ჩვენთვის გასწია და ვერც გარდაცვალების შემ- 
დეგაც მივაგეთ პატივი მის ნათელ ხსოვნას. 
მეთოდცენტრის დირექტორად სამხედრო 

სამსახურიდან გადამდგარი პოლკოვნიკი კო- 
ტე სოხაძე დანიშნეს. ჩვენს მცირერიცხოვან 

კოლექტივს პირველად დიდად არ ეჭაშნიკა მი- · 

სი დანიშვნა, მაგრამ მალე დავრწმუნდით, რომ 
ბატონი კოტე ფრიად განსწავლული, ალღოი- 

ანი და მეტად გულისხმიერი ორგანიზატორი 
იყო, რომელიც საბიბლიოთეკო საქმიანობაში 

საკმაოდ ერკვეოდა; მან მე განსაკუთრებული 
ნდობა გამომიცხადა – მივლინებებში სულ თან 
ვახლდი ხოლმე. გარდა ამისა, მან მიზანშეწო- 
ნილად ჩათვალა, გამოცდილ მეთოდისტებთან. 
ერთად (დიმიტრი მარკევიჩი, გუია ბერულავა, 

ალიო შანიძე) ლექციები მეკითხა მეთოდცენტ- 

რის მიერ მოწყობილ მოკლევადიან კურსებზე 

და კურსკონფერენციებზე. 

1953 წელს საქართველოს საჯარო ბიბლიო- 

თეკას ერთდროულად 50 ახალი საშტატო ერ- 
თელუი მისცეს. გამოცხადდა კონკურსი და ამ 
კონკურსში მე და ლევანმაც მივიღეთ მონაწი- 

ლეობა და სამუშაოდ იქ გადავედით. ჩემი ბიბ- 
ლიოთეკა — ავტომობილი სკოლის მეგობარს, 

რომელიც იმჟამად არსად არ მუშაობდა, ილია 
გორგაძეს გადავაბარე. საჯაროში ჩვენი გა- 
დასვლის შემდეგ, მეთოდკაბინეტიც გააუქმეს 

და იგი საჯარო ბიბლიოთეკას შეუერთეს. კო- 

ტე სოხაძე კულტურის სამინისტროს კულტუ- 

რის ძეგლთა დაცვის სამმართველოს უფროსად 
გადაიყვანეს, ბიბლიოთეკა–ავტომობილები კი 

ქლუხორის რაიონის კულტურის სახლს გადას- 
ცეს ყიზლარის ზამთრის საძოვრებზე მეცხვა- 

რეების მომსახურების მიზნით (მაშინ ქლუხო- 
რის რაიონი საქართველოს შემდაგენლობაში 
იყო, მერე ჩამოართვეს იგი რუსებმა). 

ასე დასრულდა ჩემი საქმიანობა ბიბლიოთე- 
კა–ავტომობილზე, რამაც ჯერ კიდევ სრულიად 

გამოუცდელ ახალგაზრდა კაცს ბევრი ცხოვრე- 
ბისეული რამ მასწავლა და რასაც დღეს დიდი სი- 

ამოვნებით ვიხსენებ. 

  

– 
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ნიჭიერი მხატვრის შალვა ქიქოძის ბევრი ნა- 

ხატი გადაურჩა ავბედითობას. მათ შორისაა 

ერთი შედავრი: „უდროოდ დაკარგული მეგობ- 

რის მოსაგონებლად”. 

ეს ნახატი კარგა ხანს გერონტი ქიქოძის 
ოჯახში ინახებოდა, ახლა კი საქართველოს ხე- 
ლოვნების მუზეუმშია დაცული. 

თუ ვის ეძღვნება ეს ნახატი, ქეთევან ხამი- 

ცაშვილი დაინტერესდა და მის ინტერვიორს, . 

ისტორიკოს მანანა ქიქოძეს ჰკითხა ამის თაო- 
ბაზე. 
ქალბატონო მანანა ცოტა უხერხულ მდგომა- . 

რეობაში აღმოჩნდა, რადგან, როგორც თვითონ 

ბრძანებდა, ამ სურათის შექმნის ისტორიას არ 

იცნობდა. ამან განაპირობა კიდევაც ის ვარა- 

უდები, რომელიც მაშინ გამოთქვა. ერთ–ერთ . 

ასეთ ვარაუდისას კოტე მაყაშვილი დასახელ- 
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ასალგა%ზრდა მსატვრის „ა 
ერთი შედევრი 

და, რომელსაც მხატვარი მეგობრობდა (მანანა 
ქიქოძე, „უდროოდ დაკარგული მეგობრის მო- 

საგონებლად“ ჩემს სახლში ინახებოდა”. გაზ. 
„ასავალ–დასავალი“, 1–7 06.2009. გვ.28). 

როგორც ჩანს, ავტორს ეჭვი ეპარებოდა მას- 

"ში და ამიტომაც განაცხადა: „შეიძლება ვცდე- 
ბიო“. 

შემდეგ კი დასძინა: 
„საოცარია, რატომ არ დააწერა მეგობრის 

გვარი, ვისაც მიუძღვნაო“. 

ქალბატონ მანანას უყურადღებოდ არც ის 

დარჩენია, რომ ამ სურათზე მხატვრის პორტ- · 

რეტიცაა გამოსახული, მაგრამ რატომღაც ამ 
მხრივ აღარ გააღრმავა დაკვირვება. არადა, 
სინამდვილემდე სულ ცოტაღა იყო დარჩენილი. 

სწორედ მხატვრის პორტრეტი მოწმობს, რომ 

ეს ნახატი თვით მას ეძღვნება და არავის სხვას.
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როდესაც შალვა ამ სურათს ხა- 
ტავდა, ის უკვე გერმანიაში გახლ- 
დათ და სერიოზულადაც იყო ავად 

ტუბერკულოზით. 

ეს იყო 1920 წელს. 
ამ დროს ეს მაღალნიჭიერი 

მხატვარი კარგად გრძნობდა მისი ' 
'” უდროო" აღსასრულის მოახლოე- 

ბას და მოსაგონებლად თავის მე 
გობრებს ეს მშვენიერი ნახატი და 

უტოვა. 
შალვა ქიქოძე 27 წლის გარდაიც 

ვალა. : 
^ ჭლექი იმ დროს საქართველოშიც · 
ბობოქრობდა და არავის ინდობდა. · 
ამ ვერაგმა სენმა იმსხვერპლა ჩვე 

ნი შესანიშნავი მწერლები: ეგნა 

ტე ნინოშვილი (35 წლისა), ჭოლა 
ლომთათიძე (36 წლისა), ლადო ასათიანი (26 
წლისა) და ბევრი სხვა. შალვა ქიქოძე ემიგრა- 

ციაში რომ არ ყოფილიყო, ადვილი შესაძლებე- 

ლია, აცდენოდა ასეთ ტრაგიკულ ხვედრს. 

ტუბერკულოზი მას საფრანგეთში შეეყარა, 

  

  

  

  

სადაც უმძიმეს სიღატაკეში უხდებოდა ცხოვ- 

   

    
რება. მას შემდეგ, რაც გაურთულდა სენი, მია- 
ტოვა საფრანგეთი და გერმანიას მიაშურა გან- 

კურნების იმედით, მაგრამ არ გაუმართლდა. 

ამგვარად საქართველომ კიდევ დაკარგა ერთი 
ბრწყინვალე ახალგაზრდა შემოქმედი. 

  

© = გურამ თაყნიაშვილი 

< ©. 

ბიბლიოთეკებში ორგანიზებული საბიბლიო- 
თეკო დოკუმენტები აერთიანებენ ინფორმაცი- 

ის მატარებელ ტრადიციულ და თანამედროვე 
საშუალებებს. საბიბლიოთეკო დოკუმენტების 
ერთობლიობა წარმოდგენილია სხვადასხვა ში- 
ნაარსისა და ფორმის მასალებისაგან, რომლებ- 
შიც ცალ–ცალკე ასახულია ამა თუ იმ დარგის, 
მეცნიერების პრობლემების თანამედროვე 
მიღწევები, ისტორია და სხვა ასპექტები. სა- 

ბიბლიოთეკო დოკუმენტების სისტემატიზაცი- 
ის მიზანს შეადგენს მათი შინაარსის სრულყო- 

> ფილად გახსნა საკლასიფიკაციო ცხრილების 

' დახმარებით და ხელმისაწვდმობის უზრუნველ- 
ყოფა ტრადიციული და თანამედროვე საცნო- 

ბარო აპარატის საშუალებით. 

საბიბლიოთეკო დოკუმენტების 

სისტემატიზაციის მეთოდიკა, : “ 

: კონსულგაცსია _ 2 

საბიბლიოთეკო დოკუმენტების სისტემატი- 
ზაცია, როგორც წმინდა საბიბლიოთეკო პრო- 
ცესი, აერთიანებს რამდენიმე ლოგიკურად 

თანმიმდევრულ ოპერაციას. 
ესენია: 
– საბიბლიოთეკო დოკუმენტის (წიგნი, სტა- 

ტია, ელექტრონული ჩანაწერი და სხვა) შინა- 
არსის გაცნობა და ანალიზი; 

– წიგნში განხილული დარგის, თემის, პრობ- 

ლემის განსაზღვრა სხვადასხვა ასპექტი- 
თა და ფორმით, დოკუმენტის მიკუთვნება 
– (განპირობება) მეცნიერების შესაბამისი დარ- 
გისათვის; 

– საკლასიფიკაციო გადაწყვეტილების მიღე- 
ბა, წიგნის შინაარსის გამოსახვა საკლასიფიკა- 
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ციო ინდექსის საშუალებით; 
— საგნობრივი რუბრიკების ფორმულირება 

სისტემატური კატალოგის გამყოფებისა და 
თაროს ინდექსებისათვის; საკვანძო სიტყვები- 

სა და თემის ფორმულირება ელექტრონული კა- 

ტალოგისათვის; 
– შიფრის, საკატალოგო და სრული ინდექსის 

ფორმულირება რთული შინაარსის მქონე სა- 
ბიბლიოთეკო დოკუმენტისათვის. 
საკლასიფიკაციო ინდექსი შეიძლება იყოს: 
– თაროს ინდექსი (შიფრის ინდექსი), რომე- 

ლიც განსაზღვრავს საბიბლიოთეკო დოკუმენ- 
ტის ადგილმდებარეობას თაროზე სისტემატურ 
– ანბანური განლაგების დროს; საკატალოგო 

ინდექსი, რომელიც გვიჩვენებს, თუ სისტემა- 

ტური კატალოგის რომელ განყოფილებაშია 
დამატებით ასახული საბიბლიოთეკო დოკუმენ- 
ტი; სრული ინდექსი – როდესაც წიგნის შინაარ- 

სის გამოსახატავად გამოყენებულია ძირითადი 
და დამხმარე ინდექსები (განმსაზღვრელები) 

შედგენილი ინდექსი ისეთი ინდექსია, რომე- 
ლიც წარმოდგენილია რამდენიმე ინდექსისა- 
გან; ისინი ერთიმეორესთან დაკავშირებული 

არიან პლუსის (+) ან მიმართების ( :) მსაზღვ- 
რელებით; 

მარტივი, შიფრის ინდექსი – 541 
საკატალოგო ინდექსი – 63 
სრული ინდექსი – 541(479.22)(09) 
შედგენი–-ნ ინდექსი – 541(470.22) 

(09)+63(479.22) 
საბიბლიოთეკო დოკუმენტის შინაარსის გაც- 

ნობა წარმოებს უშუალოდ ტექსტის გაცნობით, 
დევიზუ. ეს პროცესი სისტემატიზატორისა- 
გან მოითხოვს ბიბლიოგრაფიული ანალიზის 
უნარს; სისტემატიზატორმა ოპერატიულად 
უნდა დაადგინოს წიგნის შინაარსი, მისი ბიბ- 
ლიოგრაფიული გადათვალიერებთ; წიგნის 

შინაარსის დადგენის შემდეგ იგი მიმართავს 
საკლასიფიკაციო ცხრილს, რათა წიგნის ში- 
ნაარსი გამოსახოს ინდექსის საშუალებით; 
საკლასიფიკაციო ცხრილში ბიბლიოთეკარი 
შესაბამის რუბრიკას (საგნის, თემის ფორმუ- 

ლირებას) ეძებს ანბანურ–საგნობრივ საძიე- 
ბელში; ინდექსის დადგენის შემდეგ აზუსტებს 

მას ძირითად ცხრილებში და ღებულობს საკ- 
ლასიფიკაციო გადაწყვეტილებას. წიგნის ში- 
ნაარსის სრულყოფილად გახსნისათვის შეიძ- 
ლება გამოიყენოს აქ მითითებული ინდექსის 
ერთი ან რამდენიმე ფორმა; სისტემატიზატორ- 

მა ხელოვნურად არ უნდა გაზარდოს ინდექ- 
სების რაოდენობა; წიგნში წარმოდგენილ ყვე- 

ლა საკითხს, ყველა პრობლემას, მით უმეტეს, 

თუ ისინი მცირე მოცულობის ინფორმაციითაა 
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წარმოდგენილი ტექსტში, არ არის აუცილებე- 

ლი ყველა მათგანი დეტალურად ასახოს სისტე- 
მატურ კატალოგში ან მიმართოს საგნობრივი 
რუბრიკების ფორმულირებას ელექტრონული 

კატალოგისათვის. მთავარია, მას არ გამორჩეს 
ძირითადი თემის განხილვის ასპექტი, დრო, 

გეოგრაფიული ადგილი და ა. შ. ყოველ შემთხ- 

ვევაში, სისტემატორმა მხედველობაში უნდა 
იქონიოს მკითხველის ინტერესი, მისი კონკრე- 

ტული მოთხოვნა. 
სისტემატური კატალოგისათვის განკუთვ- 

ნილ აღწერილობის ბარათზე, რამდენიმე ინ- 

დექსის გამოყენების დროს დაცულ უნდა იყოს 
შემდეგი წესები: შიფრის (თაროს) ინდექსი იწე- 

რება საკატალოგო ბარათის ზედა მარცხენა 
კუთხეში – შიფრი შედგება ინდექსისა და კე- 
ტერის საავტორო ნიშნისგან. საკატალოგო 
ინდექსი იწერება აღწერილობის ბარათის ქვე- 
და მარცხენა მხარეს. ეს იმ შემთხვევაში,თუ 

შიფრის ინდექსი განსხვავდება საკატალოგო 
ინდექსისაგან; სრული და შედგენილი ინდექ- 

სები იწერება აღწერილობის ქვედა მარჯვენა 
მხარეს და გვიჩვენებს, თუ რომელ განყოფი- 

ლებებშია ასახული მოცემული საბიბლიოთეკო 

დოკუმენტი; 
აღწერილობის ბარათი შიფრის (თაროს), სა- 

კატალოგო და სრული ინდექსის გამოყენების 

შემთხვევაში შემდეგ ფორმას მიიღებს: 

635 "ზედგენიძე ლიანა. 

ზ 26 კარტოფილის რეგიონალური ბაზრის 

ფორმირება სამცხე–ჯავახეთის რეგიონის მა- 

გალითზე / (რედ. თ- ქეშელაშვილი. – თბ; 2008. 
–= სეი ა" ლ. 40 თ. 

338.4 

635.2 (479.22)+338.4(479.22) 

ამ მაგალითის მიხედვით, სისტემატურ კა- 
ტალოგში უნდა ჩაირთოს სამი ბარათი – 635, 

338.4(479.22) და 635.2(479.22) განყოფილე- 
ბების გამოსახატავად; შიფრის ინდექსში არ 
გამოვიყენეთ საქართველოს გეოგრაფიული 
მსაზღვრელი (თაროებზე დოკუმენტების ერთ 
ადგილზე განლაგების მიზნით), სამაგიეროდ 
სისტემატური კატალოგის ორივე განყოფილე- 
ბისათვის გამოვიყენეთ გეოგრაფიული მსაზღ- 
ვრელი შინაარსის გახსნისათვის; 

სისტემატიზაციის პროცესის უნიფიცირები- 

სათვის ბიბლიოთეკარები აწარმოებენ ე. წ. სა- 
მუშაო ცხრილებს. ტექნიკურად ეს ცხრილები 
მარტივი გასაკეთებელია: საკატალოგო ბარათზე 

(უმჯობესია უკან მხარეს) წერენ საგანს, დარგს, 
კონკრეტულ საგნობრივ რუბრიკას და მიაწერენ
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შესაბამის ინდექსს, შემდეგ ამ ბარათებს განა- 

ლაგებენ ანბანურ რიგზე და მიიღება ბარათული 

ფორმის ანბანურ–საგნობრივი საძიებელი იგი 

ადვილად გამოსაყენებელია და, რაც მთავარია, 

ბიბლიოთეკარს ეხმარება, ერთხელ მიღებული 

საკლასიფიკაციო გადაწყვეტილება ანალოგიურ 

თემაზე შემოსულ საბიბლიოთეკო დოკუმენტს 

პირდაპირ მიაკუთვნოს იგივე ინდექსი. ასეთი 

· სახის ბარათი მიიღებს ფორმას: 

გეოქიმია – 550.4 

გეოქიმიის თემაზე შემოსულ დოკუმენტს ამ 

ბარათის გამოყენებით იგივე ინდექსი მიეკუთვ- 

ნება ძირითად ცხრილთან მიმართების გარეშე. 

„· სისტემატიზაციის პროცესში ბიბლიოთეკა- 

რი ეცნობა თავფურცლის მეორე მხარეზე წარ- 

მოდგენილ ინფორმაციას. აქ, ზედა მარცხენა 

კუთხეში სტამბური წესით აღნიშნულია უაკ–ის 

ინდექსი, იგი აუცილებლად უნდა გადამოწმდეს 

ძირითად ცხრილებში. 

სისტემატიზაციის პროცესი ითვალისწინებს 

დოკუმენტის კლასიფიკაციის ზოგადი და კერ- 

ძო მეთოდიკის შესახებ არსებულ რეკომენდა- 

ციებსა და პრინციპებს. სისტემატიზაციის ზო- 

გადი მეთოდიკა აყალიბებს მეცნიერების ყველა 

დარგის საბიბლიოთეკო დოკუმენტის კლასი- 

ფიცირების მეთოდებსა და პრინციპებს. კერძო 

მეთოდიკა აერთიანებს იმ მეთოდებს, რომლებ- 

საც სისტემატიზატორი მიმართავს ცალკეული 

დარგების კლასიფიკაციის პროცესში. მეცნიე- 

რების თითოეულ დარგს გააჩნია კვლევისა და 

შედეგების ანალიზის სპეციფიკური მხარე, რო- 

მელიც გათვალისწინებული უნდა იქნეს კლასი- 

ფიკატორის მიერ საკლასიფიკაციო საგანთან 

მიმართებაში. 

სისტემატიზაციის პროცესის პროფესიულ დო- 

ნეზე წარმართვისათვის ბიბლიოთეკარს უნდა 

გააჩნდეს დამხმარე მეთოდური ლიტერატურა. 

ძირითადი ცხრილების გარდა, აუცილებელია 

ისეთი გამოცემები, რომლებიც ბიბლიოთეკარს 

დაეხმარება ცალკეული ცნებებისა და ტერმი- 

ნების დაზუსტებაში. ასეთი გამოცემებია: ცნო- 

ბარები, ენციკლოპედიები, ლექსიკონები და 

მეორადი ინფორმაციის წყაროები, როგორც 

კლასიფიკაციის პროცესის დამხმარე აპარატი. 

მსაზღვრელების სისტემა უნიმერსა- 

ლურ ათწილად კლასიფიპაციაში. 

, მათი ბამოჭენების მეთოდიპა 

მელვილ დუის მიერ შექმნილი ათწილადი 

- კლასიფიკაციის ცხრილებს ბრიუსელის საერ- 

თაშორისო ბიბლიოგრაფიულმა ინსტიტუტ- 

მა 1895 წელს დაამატა ე. წ. მსაზღვრელების 

(დეტერმინანტების) ცხრილები. მათ დანიშნუ- 

ლებას შეადგენს საბიბლიოთეკო დოკუმენტის 

შინაარსის გახსნა მასში წარმოდგენილი დარ- 

გის, საგნის, პრობლემის განხილვის ყველა ას- 

პექტის გათვალისწინებით. წიგნში განხილული 

საგანი შეიძლება იყოს შეესაბამებოდეს რო- 

მელიმე ისტორიულ პერიოდს, ქვეყანას, მის 

ნაწილს; ამასთანავე წიგნი თავისი დანიშნუ- 

ლებით შეიძლება ცნობარი, ენციკლოპედიას, 

სახელმძღვანელ, ლექსიკონი და სხვა. მსაზღვ- 

რელების ცხრილების გამოყენება საშუალებას 

იძლევა, დაზუსტდეს დოკუმენტის შინაარსი 

ამგვარი ასპექტებით და ზედმიწევნით ზუსტად 

გამოიხატოს კლასიფიკაციის ენით. მსაზღვრე- 

ლების სისტემა წარმოდგენილია ქვეგანყოფი- 

ლებების სახით, ისინი არ წარმოადგენენ დამო- 

უკიდებელ ინდექსებს. მსაზღვრელი მიეწერება 

ძირითად ინდექსს მარჯვნივ და, როგორც აღ- 

ვნიშნეთ, გამოხატავს საგნის სხვადასხვა ას- 

პექტს, დანიშნულებას, ფორმას. 

დოკუმენტების სისტემატიზაციის პროცესში 

გამოიყენება შემდეგი სახის მსაზღვრელები: 

1. ფორმის მსაზღვრელი – ფრჩხილებში ჩას- 

მული 0 (0...) მას მარჯვნივ უწერენ შესაბამის 

ნიშანს, ცხრილებიდან, მაგალითად: 

63(031) – სოფლის მეურნეობა, ლექსიკონები. 

54(038) – ტერმინოლოგიური ლექსიკონები 

ქიმიაში და ა. შ. 

2. გეოგრაფიული ანუ ადგილის მსაზღვრე- 

ლის ნიშანი (1...) ფრჩხილებში ჩასმული არაბუ- 

ლი ციფრი. გამოიყენება იმ შემთხვევაში, რო–- 

დესაც წიგნის საგანი, თემა, ეხება რომელიმე 

გეოგრაფიულ ადგილს, ქვეყანას, გარკვეულ 
მხარეს. მაგალითად: „ 

61(479.22)(09) – მედიცინის ისტორია საქართ- 

ლოში. 
34(470) – იურიდიული მეცნიერებანი რუსე- 

თის ფედერაციაში და ა. შ. 

3. დროის მსაზღვრელი – გამოიყენება იმ 

შემთხვევაში, როდესაც წიგნის საგანი დაკავ- 

შირებულია დროის გარკვეულ პერიოდთან, 

საუკუნესთან, წლებთან და ა. შ. მისი ნიშანია 

ბრჭყალებში ჩასმული არაბული ციფრი, მაგა- 

ლითად „17“ – მე–18 საუკუნე. მე-18 საუკუნე 

იწყება 17-ით, ბრჭყალებში იწერება საუკუნის 

დასაწყისი პირველი ორი ციფრი: : 

37(479.22) „18“ – სახალხო განათლება საქარ- 

თველოში მე–19 საუკუნეში და ა. შ. 

4. მიმატების (პლუსის) მსაზღვრელი გამოყე- 

ნება იმ შემთხვევაში, თუ წიგნში განიხილება 

ორი ან მეტი საგანი ერთიმეორისაგან დამოუ- 

კიდებლად და არა ერთიმეორესთან მიმართე- · 

ბაში. ასეთ შემთხვევაში ორ ინდექსს ერთიმეო- 

3) 

НЕ:
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რეს უკავშირებენ პლუსის ნიშნით (+). 

78+792 – მუსიკა და სასცენო ხელოვნება 

63(479.22)+346(479.22) – სოფლის მეურნე- 

ობისა და სამეურნეო საქმის განვითარება სა- 

ქართვლეოში. 

5. მიმართების მსაზღვრელი – სისტემიმატი- 

ზაციის პროცესში გამოიყენება იმ შემთხვევა- 

ში, როდესაც წიგნში ორი ან მეტი საგანი განხი- 

ლულია ერთიმეორესთან მიმართებაში, ან ორი 

საკითხი მოცემულია მათი ურთიერთდამოკი- 

დებულების თვალსაზრისით. ეს მსაზღვრელი 

აკაჭქშირებს ორ საგანს, ორ საკითხს, რომლე- 

ბიც ერთ დოკუმენტაციაში განხილული ურთი- 

ერთმიმართების კუთხით. 

62:338 – საინჟინრო საქმის ეკონომიკა 

687:65.01 – სამკერვალო მრეწველობის მე- 

ნეჯმენტი. 

6. ენის მსაზღვრელი – მისი ნიშშანია ორი ხა- 

ზი, ტოლობის ნიშანი = ეს მსაზღვრელი ძირი- 

თადად გამოიყენება ორი ან მრავალენოვანი 

ლექსიკონების კლასიფიკაციისას. 

81:374.822=161=353.1 – რუსულ-ქართული 

ლექსიკონი 

84 373.822=411.16=353.1 – ებრაულ–ქართუ- 

ლი ლექსიკონი. 

ამ შემთხვევაში რთულ ინდექსთან გვაქვს საქ- 

მე. საკლასიფიკაციო ცხრილებით მე–8 განყო- 

ფილებაში – 81 ლინგვისტიკა, წარმოდგენილია 

ინდექსები ერთენოვანი, ორენოვანი და მრავა- 

ლენოვანი ლექსიკონებისათვის. შესაბამისად 

81 373.81: 81, 374.822 შემდეგ ამ ინდექსებს 

ტოლობის ნიშნით მიეწერება შესაბამისი ენე- 

ბის ინდექსები საკლასიფიკაციო ცხრილიდან. 

ორენოვანი ლექსიკონის შემთხვევაში აღნიშ- 

ნულ ძირითად ინდექსებს მარჯვნივ მიეწერე- 

ბა იმ ენების აღმნიშვნელი ინდექსები, რომელ 

ენებზედაც არის შედგენილი ლექსიკონი: 

81,374.822=134.2=161.2 ესპანურ–უკრაინუ- 

ლი ლექსიკონი. 

ორენოვანი ლექსიკონების კლასიფიკაციისას 

შესაძლებელია ორივე აღმნიშვნელი ინდექსე- 

ბი უშუალოდ, ტოლობის ნიშნით დავუკავში- 

როთ ერთიმეორეს: 

811.353.1=512.16 ქართულ–თურქული ლექ- 

სიკონი. 

ტერმინოლოგიური ლექსიკონების · მსაზღვ- 

„რელი (038) მიეწერება ძირითად ინდექსს მარ- 

'ჯვნივ, შესაბამისი დარგის გამომხატველი ინ- 

დექსის შემდეგ 
58(038) – ბოტანიკური ტერმინების ლექსიკო- 

ნი და ა. შ. 
: საერთოდ, ენის მსაზღვრელი, როგორც ალვ- 

ნიშნეთ, გამოიყენება ლექსიკონების კლასიფი- 
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კაციისას, სხვა დანარჩენ შემთხვევაში ყველა 

ქვეყნის ენებს გააჩნია საკუთარი, კონკრეტუ- 

ლი ინდექსები და ისინი იწერება ტოლობის ნიშ- 

ნის გარეშე = 

811.16 – სლავური ენები 

811.133.1 – ფრანგული ენა და ა. შ. 

7. ეთნიკური მსაზღვრელი აღნიშნავს ხალხს, 

ეროვნებას. მისი ნიშანია ტოლობის ნიშანი ჩას- 

მული მრგვალ ფრჩხილებში, ამ შემთხვევაში 

ენის მსაზღვრელი წინ ტოლობის ნიშნის მიწე- 

რით გამოხატავს ეთნიკურ მსაზღვრელს 

(=1167.1) რუსი ხალხი, 

(=411.18) ებრაელები და ა. 3. 

(=353.1) ქართველი ხალხი. ამ მსაზღვრელებს 

ნაკლებად გამოიყენებენ სისტემატიზაციის 

პროცესში. : 

8. სპეციალური მსაზღვრელები გამოიყენე- 

ბა ისეთი ცნებებისა და საკითხების აღსანიშ- 

ნავად, რომლებიც საერთოა ერთი ან რამოდე- 

ნიმე დარგისათვის. ძირითადად ყველა დარგს 

შეიძლება გააჩნდეს მისთვის დამახასიათებელი 

სპეციალური მსაზღვრელები. ასეთი მსაზღვ- 

რელითაა დანაწევრებული მე–2 განყოფილება, 

მაგალითად: 

27-29 – ქრისტიანული ლიტერატურა; 

27—72 -— ქრისტიანული ეკლესია; 

28–24 – ყურანი და ა. შ. 

99-8 განყოფილებაში სპეციალური მსაზღვ- 

რელები გამოიყენება მხატვრულ ლიტერატუ- 

რაში ჟანრების აღსანიშნავად: 

82-1 – პოეზია 

82-3 – პროზა 

821.353.1-3 = ქართული პროზა და ა. შ. 

უნივერსალური სამეცნიერო ბიბლიოთეკე- 

ბი ნაკლებად მიმართავენ მხატვრულ ლიტე“ 

რატურაში ჟანრების აღმნიშვნელ სპეციალურ 

მსაზღვრელებს. აღნიშნულ დარგში ჟანრების 

მსაზღვრელს უფრო იყენებენ საბავშვო და სა- 

«არო ბიბლიოთეკებში. თანამედროვე ეტაპზე 

სისტემატიზაციის პროცესში ძირითადად გა- 

მოიყენება შემდეგი მსაზღვრელები: ფორმის, 

ადგილის, დროის, მიმატების და მიმართების. 

სპეციალური მსაზღვრელების ცხრილები უაკ– 

ის კონსორციუმმა შეიმუშავა მე–2 განყოფილე- 

ბისათვის. სამეცნიერო ტექნიკური ბიბლიოთე- 

კურ სპეციალურ მსაზღვრელებს მიმართავენ 

ტექნიკური ლიტერატურის (62) კლასიფიკაცი- 

ის პროცესში. 

საბიბლიოთეკო დოკუმენტების სისტემატი- 

ზატორი, როგორც წმინდა პროფესიული საბიბ- 

ლიოთეკო პროცესი, სისტემატიზატორისაგან 

მოითხოვს კლასიფიკაციის საგნის, ობიექტის 

ანალიზის უნარს, საკლასიფიკაციო ცხრილის
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დეტალურ ცოდნას. ბიბლიოთეკარმა არ უნდა ლიტერატურა: 

შეანელოს ყურადღება სისტემატიზაციის ძი. 1. ლორთქიფანიძე ნ. ბიბლიოთეკების კატა- 

რითადი პრინციპისადმი – საბიბლიოთეკო დო- ლოგების ორგანიზაცია – თბ; 1961- дз. 33—43. 

კუმენტის მრავალმხრივი ასახვა ბიბლიოთეკის 2. საბიბლიოთეკო კლასიფიკაციის ცხრილები 

ტრადიციულ და თანამედროვე საცნობარო /საქ. პარლ. ეროვნული ბიბლიოთეკა; 99985 д. 

აპარატში. თაყნიაშვილი – თბ; 1998. – д3. 7—20. 

3. უნივერსალური ათწილადი კლასიფიკაცია 

/საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოციაცია. – 

05; 2009. 53. 5-11, 70-83." 

  

    

  

ახალი გამომცემლობა ა. 
ახალი იდეებით რ). 

ახალგახსნილი საგამომცემლო სახლი „ემ–პი–ჯი” მიზ- 

ნად ისახავს საგამომცემლო ბაზარზე კონკურენტუნარიანი 

პროდუქციით დამკვიდრებას, რაც ხელს შეუწყობს ამ სფე- 

როში არსებული ხარვეზების შემცირებას. 

2009 წლის დეკემბერში საგამომცემლო სახლმა „ემ-პი– 

ჯი“-მ ნატოს საინფორმაციო ცენტრთან ერთად განახორ- 

ციელა საქველმოქმედო აქცია და წყნეთის ბავშვთა სახლს 

საჩუქრად გადასცა საკუთარი პროდუქცია „გალექსილი კა- 

ლენდარი“. 
საგამომცემლო სახლმა „ემ–პი–ჯი“–მ გამოსცა აგრეთვე 

ქართული უნიკალური ნაწარმოები, „რწყალი და ჭიანჭველა“ 

პლაკატის სახით, ქართულ და ინგლისურ ენაზე. საგამომ- 

= ცემლო სახლის პრიო- 

რიტეტულ საქმიანობას 
წარმოადგენს სამეც- 
ნიერო, სასწავლო და 

საგანმანათლებლო, 
ასევე პოპულარული 
ლიტერატურის თვალ- 

საჩინო და მაღალი ხა- 
რისხიანი წიგნების გა- 

მოცემა. 

    
გამომცემლობის მი- 

სამართია: 

თბილისი, პეკინის ქ. M934 
ტელ: 38–04–95  
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ქართველური მოდგმის დიდმა მოაზროვნეებ- 
მა ადრევე დაიმკვიდრეს თვალსაჩინო ადგილი 
კულტურულ ხალხებში მრავალხმიანი გალო- 
ბით, გამაოგნებელი სამხედრო შემოქმედებით, 

ხელოვნების სხვადასხვა დარგში წარმატებუ- 
ლი მოღვაწეობით, უნიკალური დამწერლობით, 

მრავალკომპონენტიანი წიგნებით. 

წიგნი საზოგადოების ამაღლების მაჩვენებე- 

ლია. ხანგრძლივი ევოლუციით იგი დაეფუძნა 

ბრძნულ თხზვას, ხატვის (წერის) რთულ პრო- 

ცესს, ფერთამეტყველებას, რაც მქანდაკებელ- 
თა, მხატვართა, კალიგრაფთა და სხვა ოსტატ- 
თა ძალისხმევით კიდევ უფრო მნიშვნელოვანი 

გახდა. 
საინტერესოა ხელნაწერთა ხელოვნების ის- 

ფრიდონ ოპიზარი! „ეხი 

წჩგნჩს სელოვნება 

პართველოში.   
34 

ჩვენი ცსხოჭრების წყარო = 
= 

ტორიის წარმომჩენის, კალიგრაფის, მხატვ- 

რის, მშობლიური ანბანის გრაფიკის არაერთ 
საიდუმლოს ამომხსნელის, სამშობლოსა და 

უცხოეთში რამდენიმე ექსპოზიციის შემამკო- 

ბელის, ცნობილი სწავლულის ელენე მაჭავარი- 

ანის ახალი ნაშრომი – წიგნის ხელოვნება ძველ 

საქართველოში, თბ. - 2009. 

ქართულ ხელნაწერ წიგნების შემკობის ტრა- 
დიციათა წარმოსაჩენად მეცნიერთაგან აღი- 
არებულია მოღწეულ ადრინდელ ძეგლთა არ- 
სებობა, წიგნის შექმნის ურთულესი ხერხების 

განვითარება, ფეიქრობის ეროვნული ტექნო- 

ლოგიის გამდიდრება, გაუხუნარ ფერთა მიგ- 

ნება და ა. შ. უძველესმა ზეპირსიტყვიერებმა, 
მწერლობის ნიმუშებმა შემოგვინახეს წინაპარ- 
თა ორიგინალური ამბები, ზნეობა, საკვირვე- 

ლი თავგადასავალი, მხატვრული ცხოვრება, 
სულიერება. 
ღვთისმსახურებმა განსაკუთრებული მიზნე- 

ბი დაუსახეს ხალხთა კულტურული განვითა- 

რების ახალი ეტაპის დამადასტურებელ წიგნს. 

სულიერების ამ უებრო იარაღზე ზრუნვა აპი- 

რობებდა ქართულ სამეფოთა მის გარეთ მყოფ 

ეროვნული მოღვაწეების გააქტიურებას, ქველ- 

მოქმედებას სარწმუნოების გასამტკიცებლად, 

ქართული ენის გასამდიდრებლად, მისი როლის 

კიდევ უფრო გასაძლიერებლად. 
სამხრეთ საქართველოში გრ. ხანძთელის და 

სხვათა სააღმშენებლო ინიციატივასთან ერ- 

თად, გარემომცველ ვრცელ სამყაროში, წმი- 
და მიწაზე და სხვაგან ხალხთა თანამშრომ- 
ლობის გასაღრმავებლად მოხერხდა ძველ 

იერუსალიმსა და მის შემოგარენში მკვიდრ 

მალხელთა და სხვა ქართულ დასახლება- 

თა გაერთიანება, სარწმუნოების ცენტრთა 

(უფლის საფლავისა და ჯვრის მონასტრის 
ხელმძღვანელობით) გაძლიერებით ქართუ- 

ლი სალიტურგიკო ხელოვნების განვითარე- 

ბა, ორეთის ზღვის სანაპიროებზე ევროპის 

მკვიდრ ხალხთა თანამშრომლობის კვანძებში 

ფართო მოღვაწეობის გაღრმავება.
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ბიზანტიის საიმპერატორო კარზე ცნობილ 

ქართველებს წვლილი შეჰქონდათ დაწინაურე- 

ბულ კაპადოკელთა, კვიპროსელთა (ჟალია) – 

შავი და სხვა ზღვების კიდეებზე ქართველურ 

მოდგმათა აღმავლობაში. განაპირა მხარეებში 

ქართველი მხედართმთავრები, დედოფლები, 

მოაზროვნეები იღვწოდნენ აუცილებელი მას- 

პინძელი ახალშენების, მონასტრების გამრავ- 

ლებისათვის, ადგენდნენ კულტურული კაცობ- 
რიობის ერთა კლასიფიკაციის თხზულებათა 

ნუსხებს, ჰუმანიზმით გამსჭვალულნი, აქტიუ- 

რობდნენ ბულგარელთა, გოთთა, ვლახელთა, 

სერბთა, სლავთა ასამაღლებლად, „სპანიას“ 

ბრიტანელთა, ფრანკთა და სხვათა მოსანახუ- 

ლებლად. მათ კარგად უწყოდნენ ტექნიკურ 
სფეროში ურთიერთობათა არსი. 

მაშინდელი წიგნები მოწმობს გლობალი- 

ზაციის იმ ეტაპზე ქართველთა ნაყოფიერ 

მოღვაწეობას, კულტურული დამოუკიდებ“ 
ლობისათვის, თუნდაც ათონის კულტურის 

კერის მოთავეობით, ექვთიმე, გიორგი ათო- 

” ნელებისა და მათ მიმდევარ გუნდების მაღა- 

ლი ნიჭიერებით, უპირველესად სალიტურგიო 

მოღვაწეობის გარდაქმნით, ეროვნული ჰიმ- 

ნოგრაფიის ნიმუშების შექმნით, წმიდანთა 

ცხოვრების ძეგლის ახალი რედაქციის შექ- 

მნით, სახარების გაქართულებით, სათანაო 

და სხვა წიგნების გამრავლებით, საყდრებში 

წიგნის მკითხველთა როლის ამაღლებით, სა- 

ქართველოში არსებული ტაძრების საერთო 

კავკასიური ტრადიციების ახალი ეპოქის შე- 

საბამისად განვითარებით და ა. შ. 

ასეთი წინაპირობები ელ. მაჭავარიანს გაუად- 

ვილებდა ხელნაწერთა ინსტიტუტში (ამჟამად 

ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის) ქუთაისის 

მუზეუმსა და სხვაგან დაცულ უძველეს მანუს- 

კრიპთა შემრჩევას, წლობით მათი შემკულობის 

შესწავლას. 

ნაშრომის დასაწყისიში მკვლევარი უმთავრე- 

სად IX-X საუკუნის სახარებათა მორთულო- 

ბას აანალიზებს. ავტორი ერთმანეთს ალარებს 

ადიშისა და ჯრუჭის ოთხთავებს, ასაბუთებს 

მათი მხატვრული სტილის, იკონოგრაფიის 

მსგავსებას, ამასთან, აღნიშნავს ჯრუჭში და- 

ცული ხელნაწერი დეკორაციულ კომპოზიციის 

განსხვავებას. 

საგულისხმოა, რომ სწავლული ფართოდ გა- 

ნიხილავს საქართველოს გამთლიანებისა და 

აღმავლობის ეპოქათა ძეგლების მაღალი გე- 

მოვნებით გაფორმების საკითხებს, წარმატე- 

ბით გამოყოფს სახარებათა დასურათებას. სა- 

„ ამისო ძიებამ ის მიიყვანა სასურათო სისტემის 

“ აღიარებამდე. ე. მაჭავარიანმა დაადგინა პორ- 

т 

ტრეტების, სიუჟეტური კომპოზიციების მოხ- 

დენილად განაწილება ტექსტებში, გამოავლინა 

ვედრებათა უნიკალური კომპოზიცია, კალიგ- 

რაფისა და მხატვრის თანამშრომლობით სხვა 

მნიშვნელოვან მხატვრულ ჩანაფიქრების წარ- 

მატებული რეალიზაციის ფაქტები. 

ეს ხანაა არქიტექტურის, ოქრომჭედლობის, 

მცირე ფორმის ხელოვნების, წიგნის კულტუ- 

რის ამაღლების, რაც გენიალურმა „ხელიხელ 

საგოგმანებმა „ვეფხისტყაოსანმა“ კიდევ უფრო 

დაამშვენა“. პოემა იმთავითვე იქცა ქართული 

კულტურის სვეტად, სახარებასთან, „ქართლის 

ცხოვრებასთან“ ერთად. 

საყურადღებოა ხელოვან ოსტატების ეპითე- 

ტებისადმი მიძღვნილი თავი. შრომატევადი, 

წარმატებული ძიებაა გაწეული XII-XVII ს–ის 

ხელნაწერებში მოხატული დედნისა და ასლის 

დამოკიდებულების რაობის დასადგენად; დახა- 

სიათებულ ძეგლთა მშვენება–მრავალრიცხო- 

ვანი და ნაირფეროვანი საზენაო ასოები. 

მანუსკრიპტების შემკულობის ძიების ერთ– 

ერთი საფუძველია გაფორმების აღმნიშვლელ 

ტერმინთა დადგენა. 

ქართული და უცხოური წყაროების, სამეცნი- 

ერო ლიტერატურის საფუძვლზე გაანალიზე- 

ბულია ანგელოზთა, წმიდანთა, პორტრეტული 

გამოსახულების სახელი („ხატი“), მწერლის, 

თაღის, შემკობისა და სხვათა მნიშვნელობა 

მიკვლეულია ცნობები საფერმწერლო ტექნო- 

ლოგიაზე, საწერ იარაღებსა თუ საწამლავ ფე- 

რებზე. 

ფართო გამოყენებას მოიპოვებს X-XIII საუ- 

კუნეთა ხელნაწერების მიხედვით შედგენილი 

ახალი აღთქმის სიუჟეტური კომპოზიციების 

იკონაგრაფული საძიებელი (116-1 72 ვა). 

პრობლემებისადმი დიფერენცირებულ მიდ- 

გომას თვალსაჩინოდ ადასტურებს განსახილ- 

ველი საკითხების დამაჯერებლობას ავტორის 

ორიგინალურ ხედვას. წიგნი კიდევ ერთხელ 

გვარწმუნებს, რომ ე. მაჭავარიანი ბრძანდება 

ღვთითმომადლებული ნიჭით დაჯილდოებული 

ძველი ქართული წიგნების ნაყოფიერი მკვლე- 

ვარი. 

სამეცნიერო საზოგადოებამ არ დააყოვნა 

შრომისმოყვარე სწავლულის, პედაგოგის ე. მა- 

ჭავარიანის აღნიშნული მონოგრაფიის შეფასე- 

ბა და დამსახურებულად მიანიჭა მას კ. კეკე“ 

ლიძის სახელობის პრემია. 

ახლა ფართო საზოგადოებაც შეიტყოს, აღია- 

როს იშვიათი პორტრეტებით შემკულ, ფერებში 

წარმატებულად დაბეჭდილი (გამომცემლობა 

„უნივერსალი") დიდმნიშვნელოვანი, საჭირო 

ნარკვევი. 
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  А საქართველოს ბიბლიოთეკა M1 (38) 2010  X5================--ილი 

ფაიყ ონტოფოელი о 

საქართველო XVI საუკუნის საერთაშორისო 

ურთიერთობაში 

აღებული ხანა მსოფლიო ისტორიის ერთ–ერ- 

თი ყველაზე საინტერესო პერიოდია. გეოსტრა- 

ტეგიულად უმნიშვნელოვანეს რეგიონში – ახ- 

ლო აღმოსავლეთში, ძირითადად ირანელებსა 

და ოსმალთა შორის წამოწყებული ომები გავ- 

ლენას ახდენდა მაშინდელ გლობალურ ურთი- 

    
    ერთობებზე. · 

გამოჩენილმა პოლიტიკოსებ- 
მა და სამხედრო მოღვაწეებმა 

გაბედული სვლები განახორცი- 

ელეს ანტიოსმალური კოალი- 

ციის შექმნისათვის, დაიწყეს 

სახელმწიფოთა შორის ურთი- 

ერთობის დამყარებისათვის 

ზრუნვა, მაგრამ მახლობელ 

აღმოსავლეთში ევროპის ქვეყ- 

ნების სავაჭრო ინტერესების 

გამო ეს წამოწყება ჩაიშალა. 

საქართველოს პოლიტიკური 

ცხოვრების განმსაზღვრელებ- 

მა, დამოუკიდებლობისათვის 

მამაცურად მებრძოლებმა აგ” 

რესორ მეზობელთა შორის ლა- 

ვირებით დიდხანს ვერ შეინარ- 

ჩუნეს ნანატრი მშვიდობა. 

დიდ სახელმწიფოთა ქიშპო- 

ბამ იმდროინდელი მსოფლიოს საზოგადოების 

ყურადღება მიიპყრო. 

სხვადასხვა მიზნით შესრულებული მოხსენე- 

ბებით, ჩანაწერებით, დოკუმენტებით, ნარატი- 

ული თხზულებებით შეიქმნა ეპოქის ამსახველი 

მდიდარი წყაროთმცოდნეობითი ბაზა. 

ისტორიის ამ საინტერესო ფურცლების შეს- 

წავლა ნათლად წარმოაჩენს XVI საუკუნეში 

ირანის მიერ გადადგმულ ნაბიჯებს მეზობელ- 

თა შესავიწროვებლად. იგივე ითქმის სამ კონ- 

ტინენტზე გადაჭიმულ ოსმალეთის ძლიერი იმ- 

პერიის შესახებაც. 

დამპყრობლური მადით აღძრული ამ ორი 

ქვეყნის შესაკავებლად დიდმა ქართველმა სა- 

ხელმწიფო მოღვაწეებმა, განსაკუთრებით 

ალექსანდრე მეორემ, როგორღაც შეძლო ერ- 

თდროულად შეეჩერებინა ირანის შაჰი და ოს- 

მალეთის სულთანი მოქნილი დიპლომატიური 

დაპირისპირების მეშვეობით და ამავე დროს 

მოეწოდებინა მოსკოვის რუსეთი აღძრული- 

  
36 

ყო მათ წინააღმდეგ. თუ როგორ ახერხებდა 

ის ამას, ახლაც აოცებს თანამედროვე მეცნი- 

ერებს. : 

აღნიშნული პერიოდის მნიშვნელოვანი პრობ- 

ლემების ფართოდ განხილვა განიზრახა მიზ- 

ნად გიორგი წერეთლის სახელობის აღმოსავ- 

ლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის 

ისტორიკოსთა ჯგუფმა პროექ- 

ტის წამყვან მიხეილ სვანიძის 
ხელმძღვანელობით. 

სხვადასხვა ენაზე (რუსულ, 

სპარსულ, ქართულ, გერმანულ, 

ინგლისურ, იტალიურ, ოსმა- 

ლურ, ფრანგულ და სხვა) არსე- 

" ბული ლიტერატურისა და მდი- 

დარი წყაროების გამოყენებით 

მოცემული ხანის გამოკვლევის 

“ სიმძიმე იტვირთეს მკვლევარებ- 

მა ნანული კაჭარავამ, რუსუდან 

შარუმაშვილმა, თამაზ ნატროშ- 

ვილმა, კახაბერ დემეტრაშვილ- 

მა, პავლე თოფურიამ, აქვე გვინ- 

და აღვნიშნოთ: სხვადასხვა 

წყაროებიდან თარგმანები შეას- 

რულეს ცისანა აბულაძემ, თეა 

გაგნიძემ, თამარ სამადაშვილმა, 

ნანა ჯანაშიამ, ჯემალ გიუნაშვილმა. 

ამგვარად შეიქმნა მეტად მნიშვნელოვანი 

წიგნი საერთაშორისო ურთიერთობანი ახ- 

ლო აღმოსავლეთში ოსმალეთ–ირანის ომების 

დროს და საქართველო (XVI საუკუნე) – თბ.: 

„ნეკერი“, 2008. — 372 53. . 

წიგნის რედაქტორის მიხეილ სვანიძის ძალის- 

ხმევით გამოკვლევებს ერთვის წყაროთა და სა- 

მეცნიერო ლიტერატურის ბიბლიოგრაფია ქარ- 

თულ და უცხო ენებზე, ახლავს ქართველ და 
უცხოელ მოღვაწეთა პორტრეტების ამსახველი 

ილუსტრაციები, ომების ბატალიათა ჩანახატე- 

ბი, ციხე–ქალაქთა ხედები და სხვა თვალსაჩი- 

ნოებები, გამოცემულია მაღალ პოლიგრაფიულ 

დონეზე – ჩასმულია მაგარ ყდაში, შესრულებუ- 

ლია მიმზიდველი დიზაინით. 

ხსენებული წიგნი დიდ ინტერესს იწვევს ქარ- 

თველ სპეციალისტებსა და დაინტერესებულ 

მკითხველებში.
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გამოკვლევა ძირძველ დასახლებაზზე 
ნათლება, მტერი და მოყვარე, ჭირი და ლხინი – საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის 

გურიის სიძველეთა შესწავლისა და და ის საქ- 

ველმოქმედო ფონდის „გურიის“ ” 

ინიციატივით, გამომცემლობა 

„ფავორიტის“ მიერ გამოქვეყ- 

ნდა გამოკვლევა „ბუკისციხე“ 
მისი ავტორები არიან: ე. სადრა- 

ძე, ი. სიხარულიძე, ა. სიხარუ- 

ლიძე, მ. ძნელაძე, თ. ხოხობაშ- 
· ვილი; რედაქტორია ვ. სადრაძე 
რეცენზენტები: თ. თოდუა, დ 
ახვლედიანი, კონსულტანტი ნ. 

მახარაძე, წიგნი ეძღვნება აკა- 
დემიკოს ნიკო ბერძენიშვილის 

ხსოვნას. 

როგორც ანოტაცია გვამც- 
ნობთ: „... გამოკვლევა ზემო გუ- 

რიის (დასავლეთ საქართველო) 
ერთ–ერთი სოფლის – ბუკისცი- 

ხის უძველესი, ძველი და ამჟა- 

მინდელი ისტორიის წარმოჩენის პირველ ცდას 
წარმოადგენს. 
ციხე–კარი, სოფლის უბანი, გვარი, სასიქადუ- 

      

ლო მამულიშვილები, ეკლესია, სკოლა და გა-. 

  

აი ის სა ითხები, რომლის პასუხისგაუცემლად 

ძნელია „სერებით შემორაგულ” 

გურიაზე და იქ მაცხოვრებელ 

გურულებზე სრული წარმოდგე- 
ნის შექმნა. 

ნაშრომი განკუთვნილია სტუ- 
დენტებისა და სპეციალისტები- 
სათვის, აგრეთვე ჩვენი ქვეყნის 

კულტურული მემკვიდრეობით 
დაინტერესებული მკითხველი- 

სათვის.“ 

წიგნი მაღალ პოლიგრაფიულ 
დონეზეა შესრულებული, შეი- 
ცავს 183 გვერდს, დართული 

= აქვს გამოყენებული ლიტერა- 
” ტურა. დამატებით სახით მოცე- 

მულია გამოჩენილი ქართველი 

მოღვაწეების შეხედულებები და 
= მცირე სტატიები, ერთვის ტა- 

ბულები სხვადასხვა სქემებისა და არქეოლო- 
გიური ნივთების ჩანახატების სახით, აგრეთვე 

ფიტო მასალა, ფერადი სურათები, რომლებიც 
თანამედროვე ცხოვრების მომენტებს ასახავს. 

„.. თხემით ტერფამდე ქართველი“ 
ასე არის მიწერილი წიგნის ყდაზე, რომელიც დიდი ხელოვანის – ჯანო ბაგრატიონის დაბადები- 

: დან 100 წლისთავს მიეძღვნა. წიგნის ავტორია ოთარ ღვაბე- 

რიძე. ეწოდება „დიდი ჯანო ბაგრატიონი". ქვესათაური გვამ- 

ცნობს, რომ მასში თავმოყრილია „გამოჩენილი ქართველი 

ქორეოგრაფის თანამედროვეთა აღიარება და მოგონებები". 

როგორც ცნობილია, ჯანო ბაგრატიონი მრავალმხრივი 

ხელოვანი იყო, მაგრამ მის სტიქიას მაინც ქართული ცეკვა 
წარმოადგენდა. აკი თვითონ ამბობს: „თუ ადამიანის დაბა- 
დებას მარტო ერთი აზრი და მიზანი აქვს, მაშინ ჩემი ცხოვ- 

რების აზრი ქართული ცეკვა ყოფილაო". 

დასახელებული წიგნი სტრუქტურულად საკმაოდ რთუ- 
ლია, მასალა მოცემულია თემატურად და მოიცავს დიდი 

მოღვაწის ცხოვრებისა და შემოქმედების ყველა ასპექტს, 
უხვადაა დასურათებული, დართული აქვს ჯანო ბაგრატიო- 

ნის საგვარეულო გენეოლოგიის სქემატური გამოსახულება 

და საგვარეულო გერბი. გამოცემულია 2009 წელს. შეიცავს 

240 გვერდს. 

აღსანიშნავია, რომ წიგნის ტირაჟის დიდი ნაწილი უფა- 

სოდ გადაეცა პარლამენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკას ქვეყ- 

ნის ცენტრალური ბიბლიოთეკებისათვის დასარიგებლად, 

იმედია, მკითხველი საზოგადოება ინტერესით გაეცნობა ამ 
” შესანიშნავ გამოცემას. 

თ.  .   
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პრეზენტაცია 
მიმდინარე წლის 15 თებერ- 

ვალს თბილისის ხალხური შე- 
მოქმედების ცენტრის დარ- 
ბაზში გაიმართა პრეზენტაცია 
წიგნისა – „მუსიკა“. წიგნი 

წარმოადგენს საყმაწვილო 
თემატურ ენციკლოპედიას, 

რომელიც 2009 წელს გამომ- 

ცემლობა „დიოგენემ“ გამო- 

აქვეყნა. ის ძირითადად არის 

ფრანგული გამოცემის ქარ- 

თული ვარიანტი. ქართულ გა- 
მოცემაზე მუშაობდნენ: ნანა 

ტატიშვილი, მანანა კორძაია, 
ანა ჭაბაშვილი, კახა გოგსაძე. 
ენციკლოპედია მოიცავს თით- 
ქმის მთელ მუსიკალურ სამ- 

ყაროს – ყველა კონტინენტის 
ხალხთა ძირითად სამუსიკო– 

სასიმღერო ხელოვნების საკითხებს, როგორც 

კლასიკურს, ისე ხალხურს. ქართველ გამომ- 

ცემლებს დამატების სახით ბოლოში დაურ- 

თავთ მასალა ქართული მუსიკის შესახებ. 
წიგნი შედგება რამდენიმე ძირითადი გან- 

ყოფილებისაგან: უნივერსალური ხელოვნება; 

საკრავები: კლასიკური მუსიკა; მსოფლიოს 

ხალხთა მუსიკა; თანამედრო- 
ვე მუსიკა. თითოეული გან- 

ყოფილება დაყოფილია სა- 

კითხებად, რომლებიც მოკლე 

და ამომწურავ ინფორმაციას 
იძლევიან მოცემულ თემაზე. 
საგულისხმოა, რომ განმარ- 

ტებებისა და ·„ინფორმაციას- 
თან ერთად, ენციკლოპედია- 

ში ყმაწვილებისათვის ზოგი 1 

რეკომენდაციაცაა მოცემუ 

ლი. ამ თვალსაზრისით გან- 

      

საკუთრებით მნიშვნელოვა- 
ნია ნუსხა: „რა მოვისმინოთ". 

წიგნს ბოლოში ერთვის პერსო- 
ნალური და საგნობრივ–თემა- 
ტური გაერთიანებული საძიე- 

ბელი. 
გამოცემა შესრულებულია 

მაღალ პოლიგრაფიულ დონე- 

ზე, უხვადაა დასურათებული 
ფერადი ილუსტრაციებით, შე- 
იცავს მოზრდილი ფორმატის 

ამ შესანიშნავი წიგნის პრე- 
ზენტაციაზე მრავლად იყვნენ 
დაინტერესებული მკითხვე- 
ლები – სპეციალისტები, პე- 

დაგოგები, ბიბლიოთეკარები, 

გამომცემლები სტუდენტი 
და მოსწავლე ახალგაზრდობა. 

პრეზენტაციას თან ახლდა სიმებიან საკრავთა 
ორი კვარტეტის მუსიკალური გამოსვლა, რო- 

მელსაც სამუსიკო ათწლედის მოსწავლეები ას- 

რულებდნენ. 
პრეზენტაციას უძღვებოდა გამომცემლო- 

ბა „დიოგენეს“ დირექტორი თამარ ლებანიძე. 

გახსნა რა ღონისძიება, მან სიტყვა წიგნის ქარ- 
თული ვარიანტის ავტორებს 
მისცა. მათ თავიანთ მიერ 
გაწეულ შრომასა და წიგნის 
ღირსებებზე ილაპარაკეს. 
იყო შეკითხვები, აზრთა ურ- 

თიერთგაზიარება, გამოითქ- 

ვა შეხედულებები და მოსაზ- 
რებები. 
დასასრულ გაიმართა ლა- 

ტარეა, რომელზედაც გათა- 

| მაშდა „დიოგენეს“ გამოცემუ- 

' ლი წიგნის სამი კომპლექტი. 
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ძვირფასი ნობათი 
2009 წელს გამოქვეყნდა ყამარ ტიელიძე – 

ბლიაძის საბავშვო ნაწარმოებების კრებული 

„ყამარ ბებოს ნობათი". (რედაქტორი ციალა 

თავაძე). ეს არ არის ჩვეულებრივი საბავშვო 

ნაწარმოებების თავშეყრა. 

იგი ითვალისწინებს, ძირითა- 

დად, მცირე სასკოლო ასაკის 

მოსწავლეთა ინტერესებსა 
და შესაძლებლობებს, აქვს 

სასწავლო–აღმზრდელობითი 

და ლიტერატურულ-ესთეტი- 
კური ღირებულება, მიზნად 

ისახავს განამტკიცოს ბავშვე- 
ბის მიერ სკოლაში მიღებული 

ცოდნა, რათა პატარებმა გაი- 
ფართოვონ გონებრივი ჰორი- 

ზონტი, დახვეწონ გემოვნება, 

უფრო მეტად გაცნობიერდ- 

ნენ და მიიღონ აგრეთვე ეს- 

თეტიკური სიამოვნება. 

ღირსშესანიშნავია ის, რომ 

ყამარ ტიელიძე–ბლიაძე, 
როგორც გამოცდილი პედა- 

გოგი, საფუძვლიანად ითვა- “ 
ლისწინებს ბავშვების ასაკს, ' 
იცნობს მათ ფსიქოლოგიას, > 

იცის პედაგოგიური პრინცი- 

პები, რომლებიც ჩვენი დიდი იაკობ გოგებაშ- 
ვილის მიერ არის ჩამოყალიბებული და თანა- 

მიმდევრულად იცავს მათ. განსაკუთრებით 

საყურადღებოა კრებულის ის ნაწილი, რომე- 

  

ლიც ბავშვებში ანბანის შესწავლასა და განმ- 

ტკიცებას ეძღვნება. ყოველ ანბანთან დაკავ- 

შირებით მოცემულია შესატყვისი ლექსი, რაც 

უეჭველად გაამყარებს მოსწავლეებში ანბანის 
დამახსოვრების უნარს, გაუ- 
ადვილებს მათ წერა–კითხვის 

დაუფლებას. საგულისხმოა, 
რომ თანამედროვე ანბანთან 
ერთად, ნაჩვენებია მრგლოვა- 

| ნი და ნუსხური ანბანებიც. 

„ კრებულში თავმოყრილია: 
| ანბანთქება (იაკობ გოგებაშ- 
"ვილის „დედა ენის“ მიხედ- 

' ვით),ლექსები, მოთხრობები, 
· იგავები, ზღაპრები, პიესები, 

' გამოცანები, ანდაზები, ენის 

,· გასატეხები, რებუსები; დარ- 

თული აქვს მდიდარი ფერადი 
'" ილუსტრაციებიი რომელთა 

“" ავტორები არიან მხატვრე- 

· ბი: შ. ნიორაძე, მ. ქორთუა, 

თ. ბლიაძე, გამოყენებულია 

· პ. ვარდანაშვილის ფოტომა- 
“ სალა, გამოცემულია მაღალ 

” პოლიგრაფიულ დონეზე შე- 
| საფერისი დიზაინით. 

წიგნი უეჭველად დააინტე- 
რესებს არა მარტო მის მკითხველ პატარებს, 
არამედ პედაგოგებს, მშობლებს, ბავშვთა აღზ- 
რდით დაინტერესებულ პირებს, საბავშვო ლი- 
ტერატურის სპეციალისტებს. 

ნარკვევთა დიდი პრებეული 
საქართველოს ღვთისშვილთა კავშირმა 2008 

წელს გამოაქვეყნა ცნობილი პროფესორის 
იური სიხარულიძის ნაშრომი „ჩოხატაური წი- 
ნათ და ახლა“ წიგნი პირველი. გურიაში ჩო- 
ხატაურის რეგიონი ერთ–ერთი უძველესი და 

ისტორიულ–ეთნოგრაფიული თვალსაზრისით 
მეტად საინტერესო მხარეა. წიგნში ვხვდებით 

ისტორიულ–გეოგრაფიული კვლევის შედე- 
გებს, მაგრამ ის განსაკუთრებით მდიდარია 
ეთნოგრაფიული ნარკვევებით. საფუძვლიანად 
არის წარმოჩენილი მხარის უძველესი რელიგი- 

ური და კულტურულ–საგანმანათლებლო კერე- 
ბი, მოთხრობილია მათ წარსულსა და თანამედ- 

· როვე მდგომარეობაზე, იმ პირებზე, რომელთა 

სახელები დაკავშირებულია მათ არსებობას- 

თან. 

როგორც ცნობილია, იური სიხარულიძე ათე- 

ული წლებია იკვლევს ამ მხარეს – მის ძეგლებს, 

კულტურას, ინფრასტრუქტურას, ეთნოგრაფი- 

ას, ფოლკლორს, გამორჩეულ პიროვნებების 

ცხოვრებასა და შემოქმედებას. ნაშრომს ქრო- 

ნოლოგიური ჩარჩოები არ გააჩნია – მოიცავს 

უძველესი ხანიდან დღევანდელობის პერიოდის 

მნიშვნელოვან მასალებს, წიგნში თავმოყრი- 

ლია ქართულ პერიოდულ ორგანოებში სხვა- 

დასხვა დროს გამოქვეყნებული სტატიები, აგ- 

რეთვე ჯერ დაუბეჭდავი ახალი ნარკვევები. 

ავტორი ბევრ ისეთ რამეს გვთავაზობს, რა- 
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ზედაც ჯერ არა- 
ფერი დაწერილა 

ა თქმულა, მოგ- 

ვითხრობს ცნო- 

ბილ პიროვნებებ- 
თან შეხვედრებზე, 

თავს გადამხდარ 

  

    

  

   

   

   

      

   

   

   

   

  

   

  

ლოგიკური 
ასპექტითაა თავ- 

მოყრილი, მაგრამ 

რუბრიკების გარე- 

შე. საყურადღებოა 

ის, თუ რაოდენ 

დიდ გულისყურს 
უთმობს მკვლევა- 

რი გურიის სასიმ- 

ღერო კულტურას, რაც ქართული სიმღერის 
საგანძურში გამორჩეულად დგას, განსაკუთ- 

რებით ეხება ის ისეთ უცნაურ ფენომენს, რო- 
გორიც კრიმანჭულია. თითქმის ყველა გამოჩე- 

          

ნილ მეკრიმანჭულეზე წერს და, რაც არანაკლებ 

მნიშვნელოვანია, იძლევა კრიმანჭულის შესა- 

ხებ ქართულ ლიტერატურაში გამოქვეყნეული 
მასალის ბიბლიოგრაფიას. 
წიგნი მაღალ პოლიგრაფიულ დონეზეა შეს- 

რულებული, უხვად არის ილუსტრირებული, 

შეიცავს 336 გვერდს. რედაქტორია პროფ. ზა- 

ზა სიხარულიძე, რეცენზენტებია პროფესორე- 

ბი ვაჟა სადრაძე და მერაბ ძნელაძე. 

ნაშრომი განსაკუთრებით საყურადღებოა 

არა მარტო ჩოხატაურის რეგიონის ბიბლიოთე- 
კებისათვის, არამედ საქართველოს ბიბლიოთე- 

კების მთელი ქსელისათვის. ის საუკეთესო ნი- 

მუშია მხარეთმცოდენობითი ლიტერატურისა. 

ბიბლიოთეკის მუშაკებს შეიძლება ერთი რეკო- 

მენდაცია მივცეთ: რაკი წიგნში მრავალმხრივი 

მასალაა თავმოყრილი, მრავალი გეოგრაფიუ- 
ლი და ისტორიული ნარკვევია მოცემული და 

მრავალ პიროვნებას ეხება, სასურველი იქნება 
მოხდეს მასში მოქცეული ნარკვევების ანალი- 
ტიკური აღწერა მხარეთმცოდენობითი კარტო- 
თეკების შესავსებად. 

ნაშრომი ბიბლიოფეკის მენეჯერთაფთვის 

ბიბლიოთეკის მართვა ხელმძღვანელისა- 

გან მოითხოვს არა მარტო ამ დაწესებულების 

შიგნით მიმდინარე პროცესების გააზრებულ 
ცოდნას, არამედ იმ სოციალური ფაქტორების 

ანალიზსაც, რომლებიც ბევრწილად განაპირო- 

ბებენ ბიბლიოთეკის წარმატებულ ფუნქციო- 

საბიბლიოთეკო მენეჯმენტში კონტროლის 
ფუნქციას მოკლედ და მარტივად წარმოგვიდ- 

გენს მეთოდური რეკომენდაციები, რომლებიც 

შეიმუშავა საქართველოს პარლამენტის ეროვ- 

ნული ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეო- 
ბისა და სტანდარტების განყოფილებამ (შემდგ. 

L გ. თაყნიაშვილი, რედ. ლ. ზამბა-   ნირებას. დიდი სამეცნიერო, 

სპეციალური, თუ ეროვნული 

"ბიბლიოთეკები, სადაც და- 

საქმებულია ათობით და მეტი 

სპეციალისტი, საჭიროებენ 
მართვის მეცნიერული მეთო- 

დების მიზანმიმართულ გა- 
მოყენებას,.ა საბიბლიოთეკო | 
მენეჯმენტში სისტემატურად 
მიმართავენ კონტროლის ამა 
თუ იმ ფორმას. კონტროლი 
მეთოდურად ავლენს ბიბლი- 

ოთეკის მართვაში არსებულ 

ხარვეზებს და ხელს უწყობს 
ადამიანური რესურსების რა- 
ციონალურად გამოყენებას, 

ამკვიდრებს ბიბლიოთეკაში 

ნორმალურ მორალურ–ფსი- 

ქოლოგიურ გარემოს. 
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ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა დი საბიბლიოთეკო სტანდარტების 
განყოფილება 

კონტროლის ფუნქცია საბიბლიოთეკო 

მგწეჯმენტრშიჯმეთო დური რეკომენდაციები 

  

ხიძე). რეკომენდაციები დაეხმა- 
რება ბიბლიოთეკის ხელმძღვა- 

ნელებს უკეთ გაიაზრონ მათს 
ხელთ არსებული საბიბლიოთე- 
კო რესურსების რაციონალუ- 

რად გამოყენების პრობლემები, 

ელი შეუწყონ კადრების თვით- 
რეალიზაციის შესაძლებლობე- 
ის მიზნობრივ გამოყენებას. 

ნაშრომის ტექსტი ბიბლიოთე- 
"კებს შეუძლიათ ნახონ ეროვნუ- 

' ლი ბიბლიოთეკის ვებ–გვერდზე, 
' მისამართით: VVVVV/.ი080.00V.06. 
· მენიუში – ორგანიზაციის 

სტრუქტურა ბიბლიოთეკათმ- 
ცოდნეობისა და სტანდარტების 

განყოფილება – საბიბლიოთე- 

'" კო–მეთოდური გამოცემები.



  

====-–-–აეღეაეაღეღე==( საქართველოს ბიბლიოთეკა M91 (38) 2010 => 

პირველი ქართული სტამბის გამოცემები 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნულმა ბიბ- 

ლიოთეკამ 2009 წელს გამოსცა ვახტანგ VI-ის 

სტამბის (1709-1722) გამოცემების აღწერილო- 

ბა. როგორც ცნობილია, ჩვენამდე მოღწეულია 

ამ სტამბის 20 გამოცემა. წიგნში წარმოდგენი- 

ლია ეროვნულ ბიბლიოთეკაში დაცული კოლექ- 

ციის აღწერილობა. ძველი ქართული ნაბეჭდი 

წიგნების აღწერილობანი ნაშრომში წარმოდ- 

გენილია ქრონოლოგიური თანმიმდევრობით, 

თითოეული დასახელების გამოცემა დახასია- 

“ თებულია სრულყოფილად, მეცნიერული აღ- 
წერილობის ფორმით. გამოცემათა ფიზიკურ 

დახასიათებას ავსებს ტექსტში წარმოდგენილი 

ანდერძები, წინასიტყვაობა–ბოლოსიტყვაობე- 

ბი, მესტამბეთა შენიშვნები და ისეთი დანარ- 

თები, რომლებიც დაინტერესებულ მკითხველს 

საშუალებას აძლევს სრული წარმოდგენა იქო- 

ნიოს ამა თუ იმ გამოცემაზე; ნაშრომი შედგენი- 

ლია ეროვნული ბიბლიოთეკის იშვიათ.გამოცე- 

მათა განყოფილების მთავარი სპეციალისტის 

დალი მაჩაიძის მიერ; რედაქტორები მიხეილ 

ქავთარია და ფერიდე კვაჭანტირაძე; ნაშრომი 

შედგა და გამოიცა ვახტანგ VI–ის მიერ 1709 

წელს დაარსებული სტამბის 300 წლის იუბი- 

ლესთან დაკავშირებით. 
პირველი ქართული სტამბის გამოცემების 

აღწერილობა, მათი სისრულითა და ცალკე 

გურამ თაყნიაშვილი 

        
         

––9შმშეიბბებებებ:”'“.”..,'. 
ея _ НЯ НЫ წია ინათა Е 

ვახტანგ VI-ის სტამბის 
გამოცემები 

Пока იბლღათიააგაბს არავე. - 
აღწერილია 

წიგნად გამოცემული, უთუოდ დააინტერესებს 

ქართული წიგნის, სტამბისა და ქართული კულ- 

ტურის ისტორიის მკვლევარებს, წიგნმცოდნე- 

ებსა და ბიბლიოთეკარებს. 

ახალი ონომატოლოგიური კრებული 

ონომატიკის საკითხებით დაინტერესებულ- 

მა საზოგადოებამ მიიღო ამ საკითხებზე გამო- 

ცემული საინტერესო კრებული M9 4 (თბ.: ინ- 

ტელექტი, 2010); კრებულში წარმოდგენილია 

გასული წლის 18-19 ივნისს თბილისში ჩატარე- 

ბული ონტომოლოგთა მე–5 სამეცნიერო სესია- 

ზე წაკითხული მოხსენებები. სესიის მუშაობაში 

მონაწილეობდნენ ონომასტიკის პრობლემების 

ცნობილი მკვლევარები: დ. მელიქიშვილი, 6. 

ჭუმბურიძე, გ. ხორნაული, გ. ბედოშვილი, შ. 

აფრიდონიძე, ფრ. სიხარულიძე, ა. ჭკადუა და 

სხვები როგორც ცნობილია საქართველოში 

ონომასტიკის საკითხების მეცნიერულ კვლევა- 

სა და შესწავლას საფუძველი ჩაეყარა ამ ორმო- 

ციოდე წლის წინათ, როდესაც თსუ–ში შეიქმნა 

ონომასტიკის სპეციალური ცენტრი. ამჟამად 

””"”:”“".ს”” ”·”ჰშჟ”შ'ს–,""""""""'.""»."”“ო–”“ 

ამ ცენტრს ხელმძღვანელობს ბატონი პაატა 

ცხადაია. კრებული იხსნება სწორედ მისი შე- 

სავალი წერილითა და სპეციალური სტატიით. 

ამ ნაწილში პ. ცხადაია მიმოიხილავს ცენტრის 

მიერ გამოცემულ სპეციალურ ლიტერატურას. 

საქართველოს სხვადასხვა კუთხის ტოპონი- 

მიკის საკითხებს. კრებულში წარმოდგენილია 

ნ. ახვლედიანის, დ. ახვლედიანის, ნ. ცეცხლა- 

ძის, ე, ბერიძის ა. ბადიაშვილის, ნ. ზეპიეკის, მ. 

ბუკიას, რ, ბურჭულაძის, ნ. ფოფხაძის და სხვ. 

ავტორთა ნაშრომები. საინტერესოა თ. გოგო- 

ლაძის გამოკვლევა, რომელიც ეხება გორის სა- 

ისტორიო–საეთნოგრაფიო მუზეუმში დაცულ 

მე-14-19 საუკუნეების დოკუმენტებში მოხსე- 

ნებულ საგვარეულო სახელებს. 

ფერეიდნული ტოპონიმების გამოკვლევას 
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ыы) საქართველოს ბიბლიოთეკა M91 (38) 2010 У 

  
ეძღვნება მ. კემულარიასა და _ ლების ნაშრომი. 

  

დ. ქურდაშვილის ნაშრომე- | [| 
ბი. კრებულში ებრაულ ტოპო- 

ნიმებს ეხება ი. კეკელიას, ლ. 

პერტაიასა და ზ. ჭუმბურიძის 

სესიის მსვლელობისას 
ყურადღება მიაქციეს ამ 

ნიერულ გამოკვლევებსა და 
გამოკვლევები. ისტორიკოს ქართველური პუბლიკაციებს, ისეთი ავ- 

ფრ. სიხარულიძის გამოკვლევა ტორებისა, როგორებიც იყვ- 

მიეძღვნა სხვადასხვა ეპოქაში ონომასტიკა ნენ ვახუშტი ბატონიშვილი, 

სამ კონტინენტზე განსახლე- IV კ. ხარაძე. რამდენიმე მთის 

ბული ქართველური მოდგმის 

საგვარეულოების ნაკვალევთა 

ძიებას. 

ქართულ ანთროპოლოგიაში 
შესული თურქული სახელების 

კვლევას ეხება მ. ჯიქიასა და მ. 
შონიას ერთობლივი ნაშრომი.   

" რეგიონისადმი ვახუშტის 

დამოკიდებულებას არკვევს 
”" თავის გამოკვლევაში გ. ხო- 

” რანაული. 
1 მკითხველისათვის უთუ- 

'” ოდ საინტერესოა კრებულ- 

· ზე დართული დოკუმენტები 
2 ს (M9 1 და M9 2), რომლებიც     ვაზისადმი დაკავშირებულ | %   ქართულ სახელებს მიეძღვნა 

დ. ნიკოლაიშვილის ნაშრომი, 
ასევე საინტერესოა კრებულში წარმოდგენილი 
შიდა ქართლის ონომასტიკისა და საგვარეულო 
სახელებისადმი მიძღვნილი %. და ნ. ოთინაშვი- 

  

" ასახავს ცენტრის მოღვაწე- 
“ ობას განვლილ პერიოდში. 

კრებულის გამოცემა დროულია და გარკვე- 

ულ მიღწევად უნდა მივიჩნიოთ ქართველურ 
ონომატოლოგიაში. 

  

ჩვენი მკითხველთა ერთი ნაწილი ინტენსიურად იყენებს ვიდეომასალას, რომელიც თავმოყრი- 

ლია სხვადასხვა გასართობ დაწესებულებებსა და გაცემის პუნქტებში. ამგვარი მასალა ახლო მო- 

მავალში შეიძლება ჩვენს ბიბლიოთეკებშიც მასიურად დაიდოს. განსაკუთრებული მნიშვნელობა 

ენიჭება იმას, თუ რით დაინტერესდებიან კინომოყვარულები, როგორ გამოიყენებენ ისინი სატე- 

ლევიზიო და კომპიუტერულ სანახაობით მომსახურებას. ამისათვის ერთგვარად მნიშვნელოვა- 

ნია ის ორიენტაცია, რომელიც შეიძლება მათ მიეცეთ ამ მიმართულებით, რომ შეძლონ მნიშვნე- 

ლოვანი, სასარგებლო პროდუქციის გამორჩევა. 

სწორედ ამ მიზანს ემსახურება ცნობილი კინოკრიტიკოსის – იური მგალობლიშვილის აქ წარ- 

მოდგენილი მიმოხილვა. 

_ #2 იური მგალობლიშვილი 

6. კინოკრიტიკოსი 

= 
გაუსაძლისი ცხოვრებისგან მეძავად ქცეული 

ქალი გაქურდა კაცმა, რომელიც მას დაქორ- 
წინებას ჰპირდებოდა. ჯულიეტა მაზინას პერ- 
სონაჟი, კაბირია, მიუხედავად ამისა, ამაღლდა 
თავის თავზეც კი. გენიალური ფედერიკო ფე- 

ლინის დაუვიწყარი ფილმი ერთგვარი სავიზი- 

ტო ბარათიც კი იყო იტალიურ კინოხელოვნე- 

ბაში. მაგრამ ეს ფილმი – „კაბირიას ღამეები“ 
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იტალიური კინოხელოვნება XXI 

საუკუნის პირველ ათწლეულში 

  

XX საუკუნისაა. უმძიმესი ცხოვრება, ოჯახური 
ტრაგედია. კვლავ რჩება ახალ საუკუნის აქტუა- 
ლურ თემად. განსაკუთრებით მძიმეა სიუჟეტე- 
ბი, რომლებიც ბავშვებთანაა დაკავშირებული. 

დედის გარდაცვალების შემდეგ ობლად დარ- 
ჩენილი ბავშვები ალიონა და მისი ნახევარძმა 
ნიკიტა თავიანთ მამების მოსაძებნად მიდიან 
დიდ პოსტსაბჭოთა სივრცის ქალაქში. გზაზე



  

===========( საქართველოს ბიბლიოთეკა №1 (38) 2010 Эн 

მათ უამრავი ადამიანი ხვდებოდა, მოქმედება 

ვითარდება მატარებელში, რკინიგზის სადგურ- 

ზე, სუპერმარკეტებში, კაზინოებში, თოვლით 

დაფარულ ქალაქის ქუჩებში. შეხვედრები აქვთ 

კეთილებთანაც და ბოროტებთანაც, ღარიბებ- 

თანაც და მდიდრებთან, ჭკვიანებთან და სულე- 

ლებთან. უმთავრესი კი ყველას საერთო აქვს: 

ბავშვებისთვის არავინ მოიცალა, ყველა საკუ- 

თარი პრობლემებით არის დაკავებული, პოსტ- 

საბჭოელებმა დაკარგეს თავიანთი სახე. მოქმე- 

დება ახალი წლის წინა ღამეს ხდება. დამშეული, 

გათოშილი ბავშვებისათვის ეს საოცარი ღამე 

კეთილი ზღაპრული დასასრულით ვერ იქნება. 

ალიონა მილიციამ დააკავა, როდესაც ის მში- 

ერი, სუპერმარკეტში პურს იპარავდა, ხოლო 

ნიკიტა ერთ სარდაფში გაყინული და გარდაცვ“ 

ლილი ნახეს. ეს არ გახლავთ იტალიური ფიღმი, 

იგი ცნობილ კინორეჟისორს კირა მურატოვას 

ეკუთვნის სახელწოდებით: „მელოდია არღნის- 

თვის“ (M68ი00M9 #99 II80M8M9MMM"), რომელიც 

თბილისის X საერთაშორისო კინოფესტივალზე 

ახლახან იქნა ნაჩვენები იტალიურ ფილმებთან 

ერთად. ეს ფილმი ალეგორიაა რომელიც იწყე- 

ბა ნიკიტა ხრუშოვის ე. წ. ოტეპელით და მთარ- 

ვდება პატარა ბავშვის ნიკიტას სიკვდილით. 

კაპიტალისტური ზნეობის გამოაშკარავე- 

ბას ყოველთვის ახერხებდა იტალიური კინო- 

ხელოვნება თავისი ნეორეალისტური შედევ- 

რებით, ე. წ. ბუმის პერიოდის „პოლიტიკური 

კინოს“ ბრწყინვალე ნიმუშებით – ფედერიკო 

ფელინითა ლუკინო ვისკონტით და სხვა კინო- 

რეჟისორებით. მათ არათუ სარკისებურად და- 

ინახეს არსებული რეალობა, არამედ ერთგვა- 

რად „გეგმაც“ კი „შეიმუშავეს“ ამგვარი ყოფის 

შესაცვლელად. იმიტომ ხომ არა, რომ მმართვე- 

ლი კლასი თავად ახდენს ამის პროვოცირებას, 

გავიხსენოთ სულ ახლახან თავდასხმა იტალიის 

პრემიერ მინისტრ სილვიო ბერლუსკონიზე. 

ამჟამად XXI საუკუნის პირველი ათწლეულის 

დასასრულია. არსებობს კი ის უნატიფესი იტა- 

ლიური კინოხელოვნება დღეს? ანტონიონის, 

პაზოლინის, როსელინის, დესიკას და სხვათა 

' და სხვათა კინოსურათების დონის ფილმებით. 

ძიებითი პროცესი დღესაც მიმდინარეობს, აქა– 

იქ ნაჩვენები იტალიური ახალი ფილმები გვი- 

დასტურებენ ამას. ეს თუნდაც თბილისის კი- 

ნოფესტივალებიდან, ტელეეკარენებიდან თუ 
ვიდეო დისკებზე მოხვედრილი ფილმებიდან 

ჩანს. იტალიელები აგრეთვე სხვა ქვეყნებთან 

ერთად იღებენ ფილმებს. ცოცხალმა კინოკლა- 

სიკოსმა ბერნარდო ბერტოლეუჩიმ (დაიბ. 1941 

წ.) 2003 წელს გადაიღო ფილმი „მეოცნებენი“, 

"რომელშიც 1968 წლის მოვლენებია ასახული. 

ნამგლიანი და უროიანი წითელი დროშებით, 

მარქსისტული იდეოლოგიით, მაო ძედუნის 

პორტრეტებითა და ბარიკადებით, თუმცა სი- 

უჟეტური ქარგა და ეპიცენტრი არა რევოლი- 

ციურ ბარიკადებზე გადის, არა ცხოვრებისე- 

ულ სიღრმეებში, როგორც მან ფილმ–ეპოპეაში 

„XX საუკუნე“ აჩვენა, არამედ სასიყვარულო 

სამკუთხედში. ისმის კითხვა: რატომ? იმიტომ 

ხომ არა, რომ XXI საუკუნე ბევრ ხელოვანს გა- 

რუკვეველ სიტუაციაში ამყოფებს? ფილმი არც 

ისე ახლოსაა ბერტოლუჩის დახვეწილობასთან, 

არის გაუკუღმართებული, ამაზრზენი სცენები, 

თუმცა მისი ჩვენების მოტივი იგივეა, როგო- 

რიც ადრე გადაღებულ ფილმებში იყო, მაგრამ 

მაინც ძნელი დასაჯერებელია, რომ ძველი გზის 

აღორძინების ცდაა ეს XXI საუკუნე. მე–20 სა- 

უკუნის ბოლოს იტალიურმა კინომატოგრაფმა 

ერთგვარად ესტაფეტასავით გადასცა ახალ 

საუკუნეს თავისი ფილმები. აქ გინდა, უპირვე- 

ლესად ყოვლისა, ჯუზეპე ტორნატორეს (დაიბ. 

1956 წ.) ფილმი „ლეგენდა პიანისტზე ოკეანე- 

დან“ გაიხსენო, რომელშიც სოციალური სა- 

კითხი თითქოს არცაა ნაჩვენები, მაგრამ დაკ- 

ვირვებული მაყურებელი ამასაც დაინახავს. 

ფილმში ნაჩვენებია ისტორია ახალგაზრდა კა- 

ცისა, რომლის დედა მისი მშობიარობის დროს 

გარდაიცვალა. რა უნდოდა ქალს გემზე თუ არა 

მისი გაუსაძლისი ცხოვრება. მატროსებმა აღ- 

ზარდეს ბიჭი, შეისწავლა რა დაკვრა ფორტე- 

პიანოზე, მან ბრწყინვალე პიანისტის სახელი 

მოიხვეჭა და ახლა, რომ მოუსმინონ მის ფენო- 

მენალურ დაკვრას, ადამიანები აწყობენ კრუ- 

იზს ამ გემზე. პიანისტს ფეხი არ დაუდგამს 

მიწაზე... კინორეჟისორი ალექსანდრე კოლიცი 

(დაიბ. 1962 წ.) იღებს ფილმს „სტუმარი“ (1998 

წ.) რომელშიც „სიურეალისტურ“ ელემენტებს 

მიმართავს. შუახნის ქალბატონი თავის ქალიშ- 

ვილებს თავის საყვარელს წარუდგენს, რომე- 

ლიც დაახლოებით მათი თანატოლია. ფილმში 

გასაოცარი არა იმდენად ბანალობაა, არამედ 

ქალიშვილის – მთავარი გმირის რეაქცია, იმდე- 

ნად მძაფრია, ის, რომ შესაძლებელია, ეს კო- 

მიკური სიტუაცია ნამდვილ ფსიქო და სოცია- 

ლურ დრამად გადაქცეულიყო... 
ალექსანდრო პივა (დაიბ. 1966 წ.) 1999 წელს 

„შავი კომედიისათვის“ დამახასიათებელი კი- 

ნოს გამომსახველობითი საშუალებებით იღებს 

ფილმს „თავბრუსხვევა“, რომელშიც ნაჩვენე- 

ბია ქალაქ აპულიის „მკვდარი“ ზონები და ბნე- 

ლი უბნები; ნაგვით სავსე ვედროებით მიტოვე- 

ბული შენობები, სადაც გულმოდგინედ იცავენ 

„მაფიოზურ კანონიკას“ თავისი სალაპარაკო 

ლინგვისტური წეს–ჩვეულებებით, და ეს ყოვე- 
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ლივე სოციალურ–პოლიტიკური კონსტრუქცი- 

ითაა წარმოჩენილი. 

ჟურნალისტურ გამოძიებებში ერთობლივ კი- 

ნოპროდუქციად შეიძლება აღვიქვათ ინგლისე- 

ლი კინორეჟისორის მაიკ ფიგისის (დაიბ. 1949 

წელს) იტალიურ–ინგლისური ფილმი) მთავარ 

როლში სანდრა ჰაიკი, კომპოზიტორი ე. მაჩი- 

ნელი) „სასტუმრო“ (2001 წ.). სასტუმრო ვენე- 

ციაშია, სადაც უნდა გადაღებულ იქნეს «ონ 

ვებსტერის „მალოკის გრაფინია“. სასტუმროს 

მომსახურე პერსონალი საკმაოდ არაორდინა- 

ლურად და უცნაურადაც გამოიყურება, თუმცა 

გადამღებ ჯგუფს იტალიური გულთბილობით 

ხვდებიან. ფილმში რეჟისორმა ტრენგ სტიკერ- 

მა არ იცის, რომ პროდიუსერს მისი ადგილის 

დაკავება სურს. ფინანსური მოტივაცია შემოქ- 

მედებით ამბიციებში გამოიხატა. 

ადამიანი ცნობისმოყვარეა, ხშირად ეს ცნო- 

ბისმოყვარეობა ამა თუ იმ პიროვნების წარ- 

სულთან შეხებასაც გულისხმობს. ახალგაზრდა 

ქალი – ჯოვანა ქარხანაში მუშაობს, მისი ქმა- 

რი სარისკო სამუშაოს ეწევა. ჯოვანა დაინტე- 

რესდა მეზობლით, რომელსაც სახლის მოპირ- 

დაპირე ფანჯარაში ხედავს ხოლმე. ყოველივე 

ეს მსუბუქ ფლირტში გადაიზარდა. ამავე დროს 

ჯოვანა სახლში ქმრის მიერ მოყვანილ ჰოლო- 

კოსტას გადარჩენილ ებრაელ მოხუცს უვლის. 

ჯოვანას მიზანია, ებრაელი მოხუცის წარსუ- 

ლის გამოკვლევა და საოცნებო მეზობელთან 

შეხვედრა, ფილმი „ფანჯარა "მოპირდაპირე 

მხარეს“ (იტალია – დ. ბრიტანეთი – თურქეთი 

– პორტუგალია) იტალიაში მცხოვრებმა თურ- 

ქული წარმოშობის უკვე პოპულარულმა კინო- 

რეჟისორმა ფერზან ოსტოპეკმა 2003 წელს გა- 

დაილო. 
საყურადლებოა ერთი ფაქტი – ერთობლივი 

კინოპროდუქცია სამი ქვეყნის სამი კინორეჟი- 

სორისაგან გაერთიანდა სამი კინო ნოველით, 

როგორც ეს დახვეწილმა კინოხელოვანებმა მო- 

ახერხეს. ფილმი „ბილეთები“ (2004 წელი) იტა- 

ლიელმა ერმნო ოლმიმ, ბრიტანელმა კენ ლოუ- 

ჩიმ და ირანელმა აბას კიაროსტამიმ გადაიღეს; 

ცენტრალური ევროპიდან რომისკენ მიმავალ 

გზაზე სამი ამბავი ვითარდება. ფილმის გმი- 

რები ერთმანეთს შემთხვევით უკავშირდები- 

ან. კინოეკრანზე სხვადასხვა ისტორია იშლება: 

ცხოვრებისგან და კაპიტალის დაგროვებისგან 

გადაღლილი ბიზნესმენი ნუგეშს რკინიგზის 

სადგურში მატარებლის ლოდინის დროს პო- 

ულობს. მეორე მამაკაცი ცხოვრების ხალისს 

„ სიყვარულში ეძებს. შოტლანდიელი ახალგაზრ- 

დები კი, რომლებიც რომში ფეხბურთის მატჩზე 

დასასწრებლად მიდიან, ხანგრძლივი მგზავრო- 
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ბის შემდეგ, ცხოვრებისეულ საკითხებისად- 

მი დამოკიდებულება სრულიად ეცვლებათ. 

რა თქმა უნდა, ეს მყისიერად არ ხდება. ფილ- 

მი ერთ მატარებელში, სხვადასხვა ადამიანის 

ცხოვრებაში მნიშვნელოვან ცვლილებებს გვიჩ- 

ვენებს. ეს არის ფილმი ცხოვრებისეული ღირე- 

ბულებების შესახებ. 
ფილმი „შუაღამის შემდეგ“ დავიდე ფერარი- 

ომ (დაიბ. 1956 წ.) 2004 წელს გადაიღო თანა- 

მედროვე იტალიური მუსიკის ფონზე. მოქმედე- 

ბა ვითარდება იტალიის ინდუსტრიულ ქალაქ 

ტურინში, სადაც ურთიერთობა ახალგაზრდებს 

შორის არატრივიალურია. ერთი ვაჟი კინომუ- 

ზეუმის დარაჯია, მეორე – ქალაქის შემოგარე- 

ნის ქურდი, მათ შორისაა გოგონა, რომელსაც 

არ მოსწონს ქურდის ცხოვრება. არადა, ერ- 

თხელ თავად ჩავარდა მძიმე მდგომარეობაში 

და პოლიციისგან ძლივს დააღწევს თავს. ჩახ- 

ლართული ისტორიები იტალიური რეალობის 

ცხოვრების ფონზე, ფერარიომ მოხერხებუ- 

ლად დაგვიხატა. იტალიელი კინორეჟისორე- 

ბი ექსპერიმენტს ყოველთვის ატარებდნენ. აქ 

მინდა გავიხსენო 2007 წელს თბილისში მოკ- 

ლემეტრაჟიანი კინოფილმების ფესტივალზე 

წარმოდგენილი ალექსანდრო ბრუჩინის ფილმი 

„ელექტრა“, რომელშიც დოკუმენტალისტური 
ჟანრი შესანიშნავად იყო შეზავებული მხატვ- 

რული კინოს კანონებთან. 2007 წელს ეკრანზეა 

კინორეჟისორ რიკარდო მილანის (დაიბ. 1958 

წელს) მიუზიკლი „პიანო – სოლო“, რომელ- 

შიც ასახულია პოპ–მუსიკოსის, ლუკა ფლო- 

რესის ხანმოკლე ცხოვრების ისტორია. ლუკა 

ფლორესი 1956 წელს დაიბადა. ბრწყინვალედ 

დაამთავრა კონსერვატორია კლასიკური პია- 

ნისტის სპეციალობით. მძიმე გრძნობა ბავშ- 

ვობაში გადატანილი ტრაგედიის გამო (ლუკას 

დედა ავტოკატასტროფაში დაიღუპა) მთელი 

სიცოცხლის მანძილზე თან სდევდა. ეს ფსი- 

ქიკურ აშლილობაში გადაეზარდა, 1995 წელს 

უკანასკნელი ჩანაფიქრების დასრულებისთა- 

ნავე ლუკა ფლორესმა თავად დაუსვა წერტილი 

თავის ხანმოკლე სიცოცხლეს. რეჟისორი არ 

ცდილობს იყოს მედიატორი, იგი ამ მხატვრულ 

ფილმში გვიჩვენებს პალერმოს, რომს, მოზამ- 

ბიკს დოკუმენტალური კინოსთვის დამახასია- 

თებელი თვისებებით. 

რეჟისორ დანელიე ლუკეტის (დაიბ. 1960 წ.) 

ფილმში „ჩემი ძმა დედისერთაა“ (2007) ნაჩ- 

ვენებია XX საუკუნის სამოციანი წლები. ორი 

ძმა რომის სამხრეთ ნაწილში იზრდება. მანრი- 

კო მემარცხენეა, შესაძლოა კომუნისტიც, გუ” 

ლუხვი, მისი უმცროსი ძმა აკაიო კათოლიკურ 

სასწავლებელში – სემინარიაში სწავლობს. იგი



  

ыы საქართველოს ბიბლიოთეკა №1 (38) 2010 и: 

მოგვიანებით ნეოფაშისტურ მოძრაობას უერ- 

თდება. ფრანჩესკა – სტუდენტია არისტოკრა- 
ტული ოჯახიდან, მანრიკოს შეყვარებული და 

აკაიოს მეგობარია. ფილმში არის დაპირისპირე- , 
ბები არა მხოლოდ ქუჩაში სოციალურ გამოსვ- 
ლებში, არამედ ძმებს შორისაც, რაც ბავშვობის 
ასაკიდან მოდის. ყველა ოჯახურ სიმძიმეს ემა- 
ტება შემდეგ მანრიკოს მკვლელობა ნეოფაშის- 
ტებისგან, აკაიო უკვე აღარ იქნება არასოდეს 

ნეოფაშისტური ორგანიზაციის წევრი(!). დანიე- 

ლე ლუკეტი ყოველთვის სინატიფითა და დინა- 

მიზმში გვიჩვენებს ცხოვრებას. მისი ხელწერა 
ზოგჯერ ბერნადო ბესტოლუჩისას გვაგონებს. 
ცხოვრების სიმშვიდეს სხვადასხვა მოვლენე- 

ბი არღვევს. ამ შემთხვევაში ეს არის დაკარგუ- 

ლი მამის აღმოჩენა საპატიმროს ახალგაზრდა 

ზედამხედველის მიერ. ზედამხედველებმა ფა- 
ბიო თავისი და თავისი დის მეხსიერებიდან მამა 

სამუდამოდ ამოშალა, თუმცა მთლად საქმე ასე 
არ არის. იგი დაუპირისპირდა თავის დას, რო- 
მელსაც არ სურს ძველი ჭრილობების გახსენე- 
ბა. მამამ ოჯახი ალბათ სოციალური საკითხე- 
ბის და მის ნიადაგზე არსებული დრამის გამო 
მიატოვა. ყოველივე ეს ნაჩვენებია ალესანდრო 
ანჯელინის (დაიბ. 1971 წ.) ფილმში „მლაშე ჰა- 
ერი“. ალექსანდრო ანჯელინის 10 წლის გან- 

მალვობაში მოუწია იტალიელ კინორეჟისორებ- 

თან – ნანი მორეტისთან, სარბო რუბინისთან, 

ფრანჩესკა კომენჩინისთან თანამშრომლობა. 

იტალიაში ამჟამად იღებენ სატელევიზიო სე- 
რიალებს: „კაპიტანი როკა”, „კარაბინიერები“, 

„მასწავლებელი“, „ლივონბროზა“, ეს სერია- 

ლები მაფიაზქ, რა თქმა უნდა, ისინი განსხ- 
ვავდებიან ისეთი სიძლიერის სერიალისაგან, 
როგორიც იყო „რვაფეხა“. ისინი თავისი პრო- 

ფესიონალიზმით ძლიერ განსხვავდებიან სამხ- 
რეთ ამერიკული „საპნის ოპერებისაგან“. 
იტალია გენიალური მხატვრების, უდიდესი 

კომპოზიტორების სამშობლოა. სახელგათქ- 
მულმა კინორეჟისორმა პაოლო ბენვენუტიმ 
(დაიბ. 1946 წ.) 2008 წელს გადაიღო ფილმი 

„პუჩინი და ახალგაზრდა ქალი“. დიდი კომპო- 
ზიტორის ჯაკომო პუჩინის ცხოვრებიდან ამ 

ფილმში ნაჩვენებია მისი მოახლე ქალის – დო- 
რია მანფრედის თვითმკვლელობის ამბავი. 
ქალმა, რომელსაც დიდხანს პუჩინის საყვარ- 

ლად თვლიდნენ, თავი 1909 წელს მოიწამლა, 

როდესაც კომპოზიტორი ოპერაზე „გოგონა 

ოქროს დასავლეთიდან“ მუშაობდა. რამდენად 
მართალი იყო ეს ისტორია, ამაზე ქრონიკები 
ნაკლებად გვაწვდიან ინფორმაციას, რეჟისორ- 

მა პაოლო ბენვენუტიმ გაითვალისწინა უკვე 
არსებული კინო დოკუმენტები პუჩინის ყოველ- 

დღიური ცხოვრებიდან, მის სასახლეში მისი ნა- 

დიმოყვარეობა, იტალიის იდილია, ვნებებით 

სავსე ცხოვრება, ინტიმური და მტანჯველი წუ- 
თები. სცენარისტ პაოლა ბარონის და თავად 

რეჟისორის პაოლო ბენვენუტის ნატიფმა ხელ- 

წერამ განაპირობა ამ მხატვრული ფილმის წარ- 
მატება (მთავარ როლში – რიკარდო მორეტი). 
რეჟისორმა ფედერიკო რიძომ (დაიბ. 1975 წ.) 

გადაიღო არაორდინალური ფილმი „გაქცევა 

სატელეფონო ცენტრიდან“ (2008 წ. მთავარ 
როლში – ანჯელო პიზანი). სიუჟეტიც არაორ- 
დინალურია, თუმცა ცხოვრებისეული რეალო- 

ბის უკიდურესი ჩვენებით. ვულკანოლოგიის 
სპეციალობით უნივერსიტეტის წარჩინებული 
კურსდამთავრებული ჯანფრანკო პირდაპირ 

ჯოჯოხეთში ხვდება, არა ვეზუვზე ან ეტნაზე, 

არამედ სატელეფონო მომსახურების ცენტრ- 
ში. ეს არის უკუღმართი სამყარო, რომელსაც 
საეჭვო ფასეულობების მატარებელი პიროვნე- 

ბები – „ტიპები“ მართავენ და რომელშიც საუ- 

ნივერსიტეტო, ხარისხს, დიპლომებს და უნარს 

ფასი არა აქვს. აბსურდულ რეალიზმში მყოფ- 
მა ჯან ფრანკომ აღარ იცის, როგორ ირჩინოს 
თავი, როგორ შექმნას ოჯახი მარციასთან. 
„საშინლად ძვირი“ ცხოვრება, რაც ხაზგასმუ- 
ლია, ფილმში, დანგრევით ემუქრება მათ ურ- 

თიერთობას. 

იტალიურ კინემელოგრაფს ყველა ჟანრი ყო- 

ველთვის ეხერხებოდა. გავიხსენოთ მათი ნე- 
ორეალისტური ფილმები, ანდა „პოლიტიკური 

კინოს კანონიკურად გადაღებული ფილმე- 

ბი – მაფია, კრიმინალი, სახელმწიფოებრივი 

სტრუქტურები. ყველგან თითქოს დეტექტური 
ფაბელაა, მაგრამ აქ არათუ დეტექტური ფაბე- 
ლა იყო, არამედ მეტიც. და აი, იტალიელმა კი- 
ნორეჟისორმა, ანდრეა მალაიოლიმ (დაიბ. 1967 
წ.) გადაწყვიტა 2008 წლის „სუფთა წყლის“ 
დეტექტიური შინაარსის ფილმი გადაელო – 

„გოგონა ტბის პირას, რომელიც იტალიის 

კინოაკადემიის პრიზით „დონაეტელოს დავი- 

თით“ ალინიშნა საუკეთესო რეჟისურისათვის, 

და მართლაც, ფილმი დახვეწილი გემოვნებით 

გადაღებული დეტექტივია. ალპური ტბის პი- 

რას ახალგაზრდა გოგონას გვამს პოულობენ. 
გამომძიებელი სანციო, შუახნის პოლიციელია, 

მისი კარიერა დასასრულს უახლოვდება, ცოლი 
ფსიქიატრიულ კლინიკაშია, ვერავის ცნობს; 

პატარა ქალაქში მცხოვრებ, საკუთარ პრობლე- 
მებში ჩაფლულ პოლიციელს ჩახლართული ის- 
ტორიის გახსნა მოუწევს... თურმე ქალს თავად 
სურდა, რომ იგი მოეკლათ. მაგრამ როგორ? მა- 

ყურებლებმა თავად უნდა ნახონ ფილმი. 

სოციალურ–პოლიტიკური რაკურსითაა გადა- 
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===>-> საქართველოს ბიბლიოთეკა M91 (38) 2010 я , 

ღებული კინორეჟისორ მატეო გარონეს (დაიბ. , 
1968 წელს) გახმაურებელი ფილმი „გომორა“, 

რომელშიც ფულზე, ანგარებაზე, ძალაუფლე- 
ბაზე დამყარებული ნეაპოლის და კასერტას 
მცხოვრებნი ჟამის ყოველ მომენტში აწყდებიან 
ათასგვარ უბედურებისა. გომორა ანუ ნეაპო- 

ლური მაფია უწინ ჩვენ „კამორას“ სახელით ვი- 

ცოდით, მაგრამ მაფია პერსონიფიცირებული 

ცნებაა? თუ თავად სისტემა? მოსახლეობა იძუ- 

ლებულია „სისტემის“ ანუ გომორას წევრებს 

დაემორჩილოს. ფილმი რამდენიმე ისტორიისა- 

გან შედგება. ფანტასმაგორიულობის ზღვარზე 
მდგარი რეალობა. სისტემა, რომელიც შობს ძა- 
ლადობას, თავისთავად თავისთვისაც ძალადო- 
ბის ობიექტად ქცევა. მატეოს გარონემ ეს დაწ- 

ვრილებით სკურპულოზულად და გარკვეული 

„მეამბოხე“ რეჟისორის პოზიციიდან დაგვანახა. 

2003 წელს „მეოცნების“ წინ ბერნანდო ბერ- 
ტოლუჩიმ გადაიღო ფილმი „საცხოვრისი გარე- 

მო“ (1999 წ.), რომელიც ესტაფეტა უნდა ყოფი- 
ლიყო 21-ე საუკუნისთვის. ფილმი ერთგვარი 
იგავია ქალსა და მამაკაცზე. რომის ცენტრში 
ნაქირავები ბინა 2 ახალგაზრდისთვის ერთგ- 

ვარი თავშესაფარია. თეთრი-პიანისტი კაცი 

ინგლისელია, ხოლო ქალი აფრიკელი ზანგია 
დასაქმების მძებნელი. არის პრობლემების და- 

უსრულებელი ნაკადი, კამათი, ნერვოზულო- 

ბა, იმედები, ისმის ფორტეპიანოს ხმა... ისინი 

არსებობენ იტალიურ წიაღში, ე. ი. სიცოცხლე 

დედამიწაზე გრძელდება. აი, ასე მარტივადაა 

დეკლარილებული ყოველივე, თუმცა ურთულე- 
სი სიბრძნითა და სიღრმით. 

       
* 2009 წლის 21 დეკემბერს ქ. თბილისის სა- 

ქალაქო ბიბლიოთეკების მთავარ ბიბლიოთეკა- 
ში (გენერალური დირექტორი ც. კალმახელიძე) 
ბიბლიოთეკარებმა, “ბიბლიოთეკათმცოდნეებ- 

მა და მკითხველებმა შეხვედრა მოუწყვეს სა- 
ბიბლიოთეკო დარგის ცნობილ სპეციალისტს, 

პროფ. ალექსანდრე ლორიას მისი დაბადები- 
დან 75–ე წლისთავთან დაკავშირებით. 

%X ა. წ. 28 იანვარს საქართველოს ეროვნულ 
სამეცნიერო ბიბლიოთეკაში (დირექტორი ი. 

ღარიბაშვილი) ჩატარდა ასტრონომიის წლი- 
სადმი მიძღვნილი ღონისძიება. ღონისძიებას 

სხოვრების ქრონიკა, მოვლენები, 

ფაქტები 

ესწრებოდნენ საქართველოს ასტრონომიული 

ასოციაციის წევრები, საქართველოს ეროვნული 

ასტრო–ფიზიკური ობსერვატორიის სპეციალის- 

ტები, ღონისძიებაზე წარმოდგენილი იყო ახალი 

გამოცემები ასტრონომიაში, უჩვენეს ფილმი. 

% 1 მარტიდან მუშაობა განაახლა საქართვე- 
ლოს საბიბლიოთეკო ასოციაციასთან არსებულ- 
მა ბიბლიოთეკართა კვალიფიკაციის ამაღლების 
კურსებმა. ორკვირიანი კურსები გაიარეს საქარ- 
თველოს უმაღლესი სასწავლებლების ბიბლიო- 

თეკების დირექტორებმა და პასუხისმგებელმა 
სპეციალისტებმა. 

   



  

    

ა თურმე სად ვყოფილვართ! а 

რად უნდა იმას მტკიცება, რომ თუ გსურს 

გაიგო, სად ხარ, საჭიროა იქეთ–აქეთ მიიხედო 

და თვალი კარგად გაახილო. მაგრამ მარტო 
თვალი რას გეყოფა, გონებაც თუ არ მიაშვე- 

ლე. ჩვენი ცხოვრების მეტი წილი ისე გავა- 

ტარეთ, გვარწმუნებდნენ: ჩვენ ყველაზე წინ 

ვართ, ყველაზე უკეთესები და ყველაზე გა- 
მორჩეულები, მთელი მსოფლიო ჩვენ შემოგვ- 
ნატრის და ჩვენგან იღებს მაგალითს. 

სხვა დარგზე არ მოგახსენებთ, მაგრამ სა- 
ბიბლიოთეკო საქმეში ასე რომ იყო, საყო- 

ველთაოდ ცნობილია. სამწუხაროდ, გვიან 

დავაჭყიტეთ თვალები, დავინახეთ – იქ არა 

ვართ, სადაც გვეუბნებოდნენ ხართო, და თა- 

ვი გვეგონა, მაგრამ ჯერაც ვერ გავრკვეულ- 
ვართ, სად ვართ. ეს განსაკუთრებით ჩვენი 

სკოლების ბიბლიოთეკებზე ითქმის: მართ- 

ლაც, რას წარმოადგენენ ისინი? რა აქვთ და 

რა არა აქვთ? რა აკლიათ? საით მიდიან და სა- 
ით უნდა მიდიოდნენ? რა უნდა აკეთონ და რას 

აკეთებენ? მრჯვალი ისეთი შეკითხვა შეიძლე- 
ბა გაჩნდეს, თავგზა აგვირბნიოს. 

ცოტა უფრო ნათლად რომ გავერკვეთ, სად 

ვართ, რა გვინდა და არ გვაქვს, რა უნდა ვაკე- 
თოთ და ვერ ვაკეთებთ, მიმოვიხედოთ ირგვ- 

ლივ და იქნებ დავინახოთ, რას ითხოვენ დღეს 
მსოფლიოს სკოლების ბიბლიოთეკებისაგან. 
ამის მშვენიერ საშუალებას იძლევა I”L/V 

სMC5C0-ს „სახელმძღვანელო სკოლის ბიბ- 
ლიოთეკებისათვის“. 

წინასწარვე მინდა გაგაფრთხილოთ: ამ 
წიგნში ისეთი რამეები წერია, ეტყობა, იფ- 

ლა–იუნესკო მხედველობაში სრულებითაც 
არ გვიღებენ ჩვენ, არამედ მხოლოდ მსოფ- 

ლიო პრაქტიკაში არსებულ ვითარებას. ისინი 
მსოფლიოს სკოლებს ისეთ რამეებს ურჩევენ, 

ისეთ რამეებს სთავაზობენ, ჩვენ საზმრა- 

დაც რომ არ მოგველანდება... ისე, კაცმა რომ 
თქვას, ან რად გვინდა? რაში გამოგვადგება 
ის, რისიგანხორციელებაც არ შეგვიძლია და, 
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სიმართლე რომ ითქვას, არც არავის ჭირდება, 

არავის არ უნდა და არავინ არ იწუხებს თავს 

ამაზე? ამ დოკუმენტის ერთადერთი ღირსება 

იმაშია, რომ მისი მეშვეობით შეგვიძლია დავი- 
ნახოთ, თუ რა მოთხოვნებს აყენებს კაცობრი- 

ობა სასკოლო ბიბლიოთეკების წინაშე და ისიც 

გავარკვიოთ, თუ სად ვყოფილვართ, დავინა- 

ხოთ აგრეთვე, რომ სრულიად სხვაგან ვართ და 
სულაც არ ვდგევართ იქ, სადაც მთელი მსოფ- 
ლიოს მოწინავე ქვეყნების სკოლების ბიბლიო- 

თეკები. მაგრამ რად გვინდა? განა ჩვენ ცუდად 
ვგრძნობთ თავს? რატომ უნდა ავიტკიოთ აუტ- 
კივარი თავი? ჩვენ ჩვენს გზაზე მტკიცედ ვდგა- 

ვართ და ვიდგებით კიდევ. ჩვენ შეჩვეული ჭირ 
გვირჩევნია შეეჩვეველ ლხინს. : 
მაგალითად, გამოკვეთილად ჩანს, რომ იფ- 

ლა–იუნესკოს ერთ–ერთი მთავარი განცხა- 

დება შემდეგშია: „სასოკლო ბიბლიოთეკა უნ- 

და იმართებოდეს მკაფიოდ ჩამოყალიბებული 
კონცეფციის შესაბამისად ბიბლიოთეკის 

მუშაობის სახელმძღვანელო პრინციპები ყა- 

ლიბდება სკოლის გლობალური მოთხოვნი- 

ლების და გადაწყვეტილებების შესაბამისად 
და გამოხატავს მის სულისკვეთებას, მიზ- 
ნებს, ამოცანებს, აგრეთვე მის რეალიებს“. 

– რა მიამიტურად ჟღერს ეს ჩენთვის! – რისი 
„მკაფიოდ ჩამოყალიბებული კონცეფცია?”“... 

„მკაფიოდ“ კი არა, ბუნდოვნად ჩამოყალიბე- 

ბული კონცეფცია გვაქვს თუ რა? ან რომელ 
„პრინციპებზეა“ ლაპარაკი? ამაზე ჩვენს ბიბ- 
ლიოთეკარებს წარმოდგენაც კი არა აქვთ. 
ნათქვამია, რომ ეს პრინციპები შემუშავებუ- 

ლი უნდა იყოს „არა მხოლოდ სკოლის ბიბლი- 

ოთეკის ხელმძღვანელის მიერ, არამედ პედა- 

გოგიური კოლექტივის და ხელმძღვანელობის 

მონაწილეობითო“. 

მეტი საქმე არა აქვთ ან პედაგოგიურ კო- 

ლექტივს ან სკოლის ხელმძღვანელობას! ბიბ- 
ლიოთეკისათვის სად სცალიათ? ამას ისინი 

მხოლოდ მაშინ აკეთებენ, როდესაც რაიმეს- 

„... 

  
 



  

ыы საქართველოს ბიბლიოთეკა M91 (38) 2010 Енг 

თვის სჭირდებათ ბიბლიოთეკა (მაგალითად, 
დაგვიანებული მოსწავლეების იქ შესაყრელად 
ან გამოყენებული სახელმძღვანელოების შე- 

საგროვებლად). 

როგორც ხსენებულ სახელმძღვანელობში 

წერია, თურმე სხვადასხვა ქვეყნის სკოლე- 
ბის ბიბლიოთეკების „მიზნების რეალიზაციის 
პროცესში სკოლის ხელმძღვანელობა სისტე- 

მატურად ახორციელებს მისი მუშაობის მო- 

ნიტორინგს, რათა დარწმუნდეს გამოყენებუ- 

ლი მეთოდების სისწორეში“. იმასაც წერენ, 
რომ აუცილებელია სამუშაო გეგმა, რომელიც 

„უნდა შეიცავდეს სტრატეგიას, მუშაობის მიზ- 

ნებსა და ამოცანებს“. თავს დავდებ, საქართ- 

ველოს სკოლების ბიბლიოთეკების გადამჭრე- 

ლი უმრავლესობა სულაც უგულვებელყოფს 
ყოველგვარ გეგმას. ახლადგამომცხვარი 

„სპეციალისტების თვალსაზრისით, სკოლის 
ბიბლიოთეკას არავითარი გეგმა არ ესაჭიროე- 

ბა. ეს წარსულის გადმონაშთია. იფლა–იუნეს- 
კოს სპეციალისტები კი საწინააღმდეგოს ამ- 
ტკიცებენ: „პრინციპები და გეგმები აქტიური 
დოკუმენტებია, რომლებიც მუდმივად უნდა 

განიხილექდეს კრიტიკულად და ზუსტდებო- 
დესო“. 

ეე!... ეს უკვე ნამეტანია! ეს აკლია ახლა ჩვე- 
ნი სკოლების დირექტორებს, ამაზე იზრუნონ 

და იფიქრონ! საქმე შემოელიათ? 

წარმოიდგინეთ, რას გვთავაზობს 

„სახელმძღვანელო!“ თურმე ფონდების ფორ- 
მირების 9790003506 კი უნდა გაგვაჩნდეს! 

ეს კიდევ რაღა დოზანაა? – იკითხავს საქმე- 

ში ჩაუხედავი ადამიანი, მათ შორის სკოლის 
ხელმძღვანელები და ზოგი ბიბლიოთეკარი. 
რა პოლიტიკა ჭირდება ფონდების ფორმირე- 

ბას? – არის ფული? – იყიდე წიგნები, გამოი- 

წერე პერიოდიკა; არ არის? – არ იყიდო, მორჩა 

და გათავდა! ეგაა მთელი პოლიტიკა. ეს ბატო- 

ნები კი გვასწავლიან: „სასკოლო ბიბლიოთე- 
კის თანამშრომლებმა ადმინისტრაციასა და 
მასწავლებლებთან ერთად უნდა შეიმუშაონ 
ფონდის ფორმირების ერთიანი პოლიტიკა, 

რომელიც შესაბამისობაში იქნება სასწავლო 

გეგმასთანო“. 

წარმოგიდგენიათ, ამის წამკითხაველი მას- 

წავლებელი და ადმინისტრაციის წარმომადგე- 
ნელი რამდენს იცინებენ ამის გამგონები (თუ 

წაიკითხავენ, საერთოდ)? ესენი ვინ ყოფილა- 

ნო! ამათ რა ჰგონიათ სკოლის ბიბლიოთეკა? 
: რაღა საჭიროა დღეს წიგნადი ფონდები, როცა 

კომპიუტერი არსებობსო, – იტყვიან. მართა- 
ლია, სკოლების ბიბლიოთეკებში თითქმის არ- 
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სად არ არის კომპიუტერი, მაგრამ მერე რა? 
სკოლის დირექტორის კაბინეტში ხომ დევს? 

მოვითმინოთ კიდევ რამდენიმე წელი და სკო- 

ლის დირექტორს ახალს მისცემენ, იმ ძველს 

ბიბლიოთეკას გადაულოცავს და, მორჩა – გა- 
თავდა. რა თავში სახლელად გვჭირდება წიგ- 
ნები? იმასაც კი ამბობენ „სახელმძღვანელოს“ 

ავტორები, თითქოს „ითვლება, რომ წიგნადი 

ფონდის დაკომპლექტების დონე უნდა იყოს 
10 წიგნი ერთ მოსწავლეზეო”. 

იჰ, ეს ხომ ცრუ ოცნების სფეროა! 10 წიგ- 
ნი სკოლის ერთ მკითხველზე კი არა, ჩვენში 

სამ–ოთხ ბიბლიოთეკაზეც კი არ მოდის, და ეს 

სპეციალისტები კიდევ რას ამბობენ! სულ არ 

ესმით საქმის არსი. რამდენად ჩამორჩენილნი 
არიან ისინი იქედანაც ჩანს, თუ რას წერენ, სა- 

ერთოდ, სკოლის ბიბლიოთეკის ფონდზე: 
„სასკოლო ბიბლიოთეკა უნდა ფლობდეს თა- 

ვისუფალი დროისათვის საჭირო მასალებს, 

მაგალითად, პოპულარულ რომანებს, კომ- 

პაქტ–დისკებს, კომპიუტერულ თამაშებს, ვი- 

დეო–კასეტებს, ლაზერულ ვიდეო–დისკებს, 
ჟურნალებს, პოსტერებს”. 

შეიძლება ამაზე კომენტარის გაკეთება? ვინ 
და სად ნახა ჩვენი ქვეყნის ბიბლიოთეკებში 
ამგვარი ფონდი? სად გაგონილა იმას ითხოვ- 

დე სკოლის ბიბლიოთეკებისაგან, რაც დაარღ- 

ვევს მათი ფონდების სიმწყობრეს? ჩვენ ახლა 

სულ იმას ვფიქრობთ, როგორმე დავცალოთ 
სკოლის ბიბლიოთეკები ამ ნაგავისაგან და 

მისი ფართობი უფრო ჭკვიანურად გამოვიყე- 

ნოთ, ისინი კი უკან გვექაჩებიან წიგნებისა და 
ჟურნალებისაკენ. გაუგონარი ჩამორჩენაა! 

რაც შეეხება საკადრო უზრუნველყოფას, ამ 

საქმეში ხომ სრულ უცოდინარობას ამჟღავნე- 
ბენ „სახელმძღვანელოს“ ავტორები: 
„სასკოლო ბიბლიოთეკის გამგე პროფესიუ- 

ლად მომზადებული თანამშრომელია, რომე- 
ლიც პასუხისმგებელია სასკოლო ბიბლიოთე- 
კის დაგეგმარებისა და მუშაობაზეო, – წერენ 

ისინი და დასძენენ: „უდიდესი მნიშვენლობა 

ენიჭება კარგად მომზადებულ და კეთილ- 
სინდისიერი კადრებით დაკომპლექტებას... 
სასკოლო ბიბლიოთეკის გამგეს უნდა ჰქონ- 

დეს პროფესიული განათლება და შესაბამი- 
სი კვალიფიკაცია, ამასთან, იცოდეს პედა- 

გოგიკის თეორია და მეთოდიკა”... ისიცაა 
ნათქვამი, რომ „ეს თანამდებობა მოითხოვს 

კანცელარიულ და ტექნიკურ ცოდნას საბიბ- 
ლიოთეკო საქმეში, წინააღმდეგ შემთხვევაში, 
მისი განათლება უნდა უზრუნველყოს ბიბ- 

ლიოთეკამ“, ერთგან ისიცაა ნათქვამი, რომ 

-- "-_-–_-____-იიბი.“-“”""“'“--იი”ირწრწიზჩMჩ 
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„ბიბლიოთეკარი აქტიურად უნდა მონაწილე- 
ობდეს სასწავლო პროცესშიო”. 
ღმერთო ჩემო, ეს რას ჰგავს! ასე რომ ითხო- 

ვენ, ბიბლიოთეკარს „პროფესიული განათ- 

ლება უნდა ჰქონდესო“, ეტყობა, ავტორები 
სრულებითაც არ უწევენ ანგარიშს ჩვენში არ- 
სებულ „მიღწევებს“. იმას რატომ არ კითხულო- 

ბენ, ეს საიდანო? საქართველოში ამ დარგის 
პროფესიული განათლება სრულად მოსპობი- 
ლია და როგორც „დაამტკიცეს“ ახალგამო- 

ჩეკილმა „სპეციალისტებმა“, არცაა საჭირო. 

ბიბლიოთეკაში მუშაობას რა უნდა? წერა–- 
კითხვა თუ იცი, მეტი რაა საჭირო? ჩვენ, ქარ- 

თველები განსაკუთრებულად ნიჭიერი ხალხი 
ვართ: ის, რაც სხვისთვისაა საჭირო, ჩვენთვის 

სულაც არაა აუცილებელი. მაგალითად, პრო- 
ფესიული განათლება ესაჭიროება ფრანგებს, 

გერმანელებს, იტალიელებს, ინგლისელებს, 

ნიდერლანდებს, ამერიკელებს, კანადელებს 

და სხვებს. ჩენ კი რად გვინდა? ესეც რომ არ 
იყოს, მართლა რომ პროფესიონალებით გადა- 
ვავსოთ სკოლების ბიბლიოთეკები, მაშინ სკო- 

ლის დირექტორმა რა უნდა ჰქნას? რა უყოს 
თავის ცოლის დას, დიშვილებს, ქმრის მამი- 

დას, დეიდას თუ ახალ სკოლადამთავრებულ 
ნათესაობას, ათას ნაცნობ–მეგობარს? ადამი- 
ანობა არ არის? რა ეშველება ამ ხალხს? ამა- 
ზე თუ უფიქრიათ „სახელმძღვანელოს“ ავტო- 

რებს? 
არა, ბატონებო, არა და არა! არ შეიძლება 

ბრმად ვენდოთ უცხოეთის გამოცდილებას 

და ყველაფერზე თავი ვუქნიოთ. ჩვენ ჩვენი 

„ადგილობრივი პირობები“ უნდა გავითვალის- 

წინოთ. 

არ შეიძლება ერთ რეკომენდაციაზეც არ 

შევაჩერო თქვენი ყურადღება – ხსენებულ 

„სახელმძღვანელოში“ ერთი უცნაური მითი- 
თებაა მოცემლუი: თურმე სკოლის ბიბლიოთე- 

კის გამგე უნდა „ითვლებოდეს პედაგოგიური 

კოლექტივის სრულუფლებიან წევრად, შეეძ- 
ლოს მონაწილეობის მიღება საერთო საქმეში 

და ესწრებოდეს ყველა თათბირს”. 
ასეთი რამ არც სკოლის დირექტორებს და 

არც განათლების სამინისტროს, ცხადია, აზ- 
· რადაც კი არ მოსვლიათ, მართლაც, გაგონი- 
ლა ამდენი პატივისცემა ერგოს სკოლის ბიბ- 

ლიოთეკარს? ეს საქართველოს პარლამენტის 

მიერ მიღებულმა კანონმაც კი ვერ შეძლო და 
იფლა და იუნესკო ვინღა არიან? ეს რა გაუბ- 
რალოებაა სკოლის ავტორიტეტისა! სადმე, 
რომელიმე ქვეყანაში მართლა ასე თუა, ეს ხომ 

ნამდვილი პროფანაციაა, და ყოჩაღ ჩვენ, რომ 

არ ავყევით მათ და ბიბლიოთეკარები არ მი- 

ვიჩნიეთ პედაგოგების თანასწორებად, ზოგმა 

დირექტორმა ბიბლიოთეკარებს პედსაბჭოს 

სხდომაზე დასწრებაც კი აუკრძალა. აი, ასე 
უნდა, ეს „სახელმძღვანელო" კი, ვერ ხედავთ, 
რას გვთავაზობს? ეს ხომ ჩვენს საქმეებში აშ- 

კარა ჩარევაა? 
ან რას ჰგავს ის, რომ გვარწმუნებენ: თით- 

ქოს „სასკოლო ბიბლიოთეკა საგანმანათლებ- 

ლო პროცესის განუყოფელი ნაწილიაო”. ამას 

ჩენი კანონიც და ტიპიური დებულებაც გვამ- 

ცნობს, მაგრამ ჩვენ ერთ ყურში ვუშვებთ და 

მეორედან გამოვუშვებთ ხოლმე და იფლა და 
იუნესკო რას მიქვიან? ისინი იქამდე გათამამ- 

დნენ, ჩვენი სკოლების დირექტორების გასა–- 

გონად თამამად აცხადებენ: „დირექტორი კარ- 

გად უნდა ერკვეოდეს სკოლის ბიბლიოთეკის 

მნიშვენლობაში და ხელს უწყობდეს მის გან- 
ვითარებას... უზრუნველყოფდეს მასწავლებ- 

ლების და ბიბლიოთეკის მუშაკების ურთიერ- 

თთანამშრომლობას... სკოლის ბიბლიოთეკის 
შეფასებისას სკოლის დირექტორმა უნდა გა- 

ითვალისწინოს, ხაზი გაუსვას ბიბლიოთეკის 

მუშაობას, მისი მნიშვნელობის დადგენილი 
სტანდარტების შესრულების საქმეში“. 

ჩემო მკითხველებო! მაინტერესებს, თქვენ 
როგორ შეაფასებთ იფლა–იუნესკოს ერთ– 

ერთ დასკვნას რომელშიც ნათქვამია: 
„როგორც წესი, სტანდარტულ გამოცდებზე 

უმაღლეს შეფასებას ღებულობენ იმ სკოლის 
მოსწავლეები, სადაც სხვა ფაქტორებისაგან 

(მაგ. ეკონომიური) დამოუკიდებლად სასკო- 

ლო ბიბლიოთეკა დაკომპლექტებულია მეტი 

კვალიფიციური პერსონალით, მეტი წიგნებით, 

ჟურნალებით და ვიდეო მასალით". 

დავეთანხმოთ თუ არა ამას? ვენდოთ? 

,„ მუდამ თქვენი 
პატივისმცემელი კონწარა 
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სხვაღასხვა 

« 1526 წ. სულთანის – სულეიმან მეორის ბრძანებით, რომელმაც დაიპყრო და გა- 
ანაღგურა უნგრეთის ქალაქი ბუდა, იქაური სამეფო კარის მდიდარი ბიბლიოთეკა 

თურქეთში გაიტანა. 

#« 1537 წ. საფრანგეთში, ქალაქ მონპელიეში გამოიცა ბრძანება სავალდეგულო 

ცალების შესახებ. ყველა გამომცემელი ვალდეტგული იყო, გამოქვეყნებული წიგ- 

ნის ერთი ეგზემპლარი სამეფო ბიბლიოთეკისათვის გადაეცა. 

« 1794 წ. პოლონეთში თადეუშ კოსტიუშკოს ავბანყების ჩაღშობის შემდეგ ეკატე- 

რინე მეორის ბრძანებით ძმები ზალუცკების ბიბლიოთებკა, რომელიც ეროვნულ 

ბიბლიოთეკადღ ითვლებოდა, გადაიტანეს რუსეთში. 

· ტერმინი „საჯარო ბგიბლიოთეკა“ წარმოიშვა ინგლისში ჰილდპკოლის ბიპბლიო- 
თეკის მიხედვით XV საუკუნეში. ეს ბიბლიოთეკა ემსახურეგოდა უპირატესად სა- 
სულიერო პირებსა და სტუდენტობას. სახელწოდება ,საჯარო“ წარმოიქმნა ლათი- 
ნურიდან – „გიბლიოთეკა პუბლიკა“ (ხIხIM0I0I9C8 ხVხII6მ). 

« ფინელი არქიტექტორი ალვარ ალტო, რომელმაც ვიბორგბის საქალაქო ბიბ- 

ლიოთეკა ააგო, თვლიდა, რომ სავბარო ბიბლიოთეკა ღრმად გიოლოგიურია – 

ემყარება თვალისა და ყურის მოქმედების კანონზომიერებებს. მის მიერ აგე- 

ბული ბიბლიოთეკა გამოირჩეოდა ორიგინალობით, მოხერხებულოგითა და 

სამშენებლო მასალის სიაფით. შუქი და გათბობის თბილი ნაკადი მოდიოდა 

9596056; 996556 ირგვლივ ერტყა ბაღის მყუდრო გარემო; საცავი არ არსე- 

ბობდა – ფონდი მთლიანად თავისუფალ დაშვებაზე იყო გაანგარიშებული. მან 

შექმნა ე. წ. „გალერიული ბიბლიოთეკა“, თავიდან ბოლომდე ფუნქციურ გამო- 

ყენებას გულისხმობდა. 

7 გერმანიაში ღაცულია ე.წ. „მერქნის ბიბლიოთეკა“. ასეთი „ბიბლიოთეკები“ 

გერმანელ არისტოკრატთა შორის XVIII საუკუნეში დიდი პოპულარობით სარგებ- 

ლღობლა. „წიგნი“ არის ხის ჯარდახშა, რომელსაც ოქროსფრად შელებილი ხისვე 
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სარქველი აქვს ჭედ სათაურის წარწერით. შიგ ჩაწყობილია გამხმარი ფოთლები, 

ყვავილები, ნაყოფი, თესლი, ფესვები. შიგვე დევს მათი მოკლე ბოტანიკური აC- 

წერილობანი ნახატებით. მეტად ორიგინალური მოფიქრებაა ფლორის შესასწავ- 

ლად, 

- მსოფლიოში არაერთი მინიატურული წიგნია შექმნილი, რომლებიც ყველაზე 

პატარა წიგნად ცხადდეგბა, თუმცა ძნელია გამოარჩიო, სინამდვილეში რომელს 

შეიძლება პირველობა მიენიჭოს. მაგალითად: 

– იაპონიაში გამოცემული ერთი წიგნი სისქით ერთი მილიმეტრია, მისი ფორმა- 

ტია 2,8X4 მილიმეტრი. 24 გვერდზე 100 ლექსია დაბეჭდილი; 

– მოსკოვში 1970 წელს გამოსცეს მინიატურული წიგნი ზომით 16X16 მილი- 

მეტრი; 

– მინიწიგნი 1687 წელს დაამზადეს იტალიაში – ღათინური ტრაქტატი. იმშენადღ 

პატარაა, მოზრდილ საფოსტო მარკაში შეიძლება შეხვევა. 

– 1896 წელს აქვე გამოიცა „ახალი აღთქმა“, რომელიც შეიცავს 1200 გვერდს. მი- 

სი ჭომებია – 1,4 სანტიმეტრი სიგანე, სიმაღლე – 1,6 სმ. 

– ცნობილია, რომ ვენაში ერთ–ერთი რესტორნის კლიენტებს სთავაზობდნენ სა- 

კულინარო წიგნს ზომით 23X21 მილიმეტრი, რომელშიც თავმოჭრილი იყო კერძე- 

გის დამზადეგის 100 რეცეპტი. მეორე მსოფლიო ომის დროს დბიკარგა. არ ვიცით, 

აღმოჩნდა თუ არა. 

– ალჟირში გამოუშვეს 400–გვერდიანი უზომოდ თხელფურცლიანი წიგნი ჯომით 

20X25 მილიმეტრით. მისი სისქე 15 მილიმეტრია. 

– ყველაზე პატარა ლექსიკონური გამოცემაა ლაიფციგბში გამოქვექნებული 

წიგნი, რომლის ზომაა 3X2,5 მილიმეტრი. ყოველ ასოს ერთვის სახუმარო ნა- 

ხატი, მის სანახავად საკმაოდ ძლიერი გამადიდებელი შუშის გამოყენებაა 

საჭირო. 

– ყველაზე პატარა დაბეჭდილი ბიბლია სიმაღლით 4,5 სანტიმეტრია, სიგანით – 

3 სმ., სისქე უდრის 2 სმ–ს. შედგება 872 ფურცლისაგან, იწონის 20 გრამს. 

- მთელ მსოფლიოში მრავლად გამოიცემა ლექსები წიგნსა და კითხვას შეეხება, 

რომლეგშიც ლაპარაკია კითხვასთან დაკავშირებულ სოციალურ და ემოციურ მო- 

მენტებზჭეც კი. ამჟამად გთავაზობთ ინგლისური პოეზიის ორ ნიმუშს, გადმოლე- 

ბულს ქართულ ენაზე. 

ძველი ინბლისური სიმღერი 

ფოთლები ბაღში მშვიდად შრიალებენ, 

ქუჩა კი ხმაურობს, იძვრის და ელავს. _ 

თვალს ვერ ვაშორებ მე ჩემ წიგნს ღიღეგულს, 

გული ძლიერად შფოთავს და ღელავს. 
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ზოგს პრილიანტი და ოქრო აპგიჟებს, 

არ ერიდებიან ამ სენს; 

მე კი მსურს წიგნი ღა შუქი მთვარისა, 

სულს რომ ოცნებით ავსებს. 

  

მერი ენი ლემი 

(1764-1847) 

X X X 

მახსოვს მე ბავშვი, ანთებული დიდი თვალებით, 

წიგნსავაჭროში, ბნელ კუთხეში გაშლილი წიგნით. 

' ისე გაერთო კითხვაში რომ გადაავიწყდა, 

რაც კი ხდეგოდა მის გარშემო, გარეთ თუ შიგნით. 

წიგნის პატრონმა – უხეშმა და მოუთმენელმა, 

რა ნახა ბავშვი, უცებ რისხვით აენთო იგი. 

უთხრა: „შენ აქ რომ არასოდეს არ გივაჭრია, 

ვინ მოგცა ნება, აიღო და იკითხო წიგნი?!“ 

შემცბარი ბავშვი უკანხევით გავიდა გარეთ, 

წყევლის თავის ბედს, სიღატაკეს ღა უფულობას, – 

ნეტავ არასდროს არ სცოდნოდა მას წერა–6კითხვა, 

ან არ ენახა არასოდეს კაცთ უგლობა. 

9076896. —0.2?. 
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